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Ut ad Te quidem, Yin Illustmssime, hunc libellum inil- 
lerem, memoria me movit magnurum quae in me con- 
lulisli beneficiorum : quae quamquam tanta sunt, ul 
neque vcrborum ornatu satis digne pracdicari possint, 
neque Iibelli tenuitale compcnsari, tamen cum hoc me 
semper tenerel desiderium signillcandi, quam magni 
Te haberem, quamque grata prosequerer memoria sin- 
gularia Tui beneficia, ea Titn ipsi pulavi accepla fore, 
iu quibus non sine delectalione animi elaborassein. 
Cum vero nihil fere magis in deliciis habeam tragoe- 
diis Sophoclcis, quarmn studium incensum olim disci- 
plina Portensi deposui numquam, sed uti adolesccnti 
olim sic nunc dulce mihi cst obleclamenlum: quae 
subsicivis ut aiunt operis de Sophocleis polissimum 
locis et Euripideis commentatus sum, libello hoc sta- 
tui comprehendere. Atque quamquam non adspiro 
equidem neque ingenio neque doctrina ad summorum 
virorum laudem, qui in tragicis poetis expiicandis ernen- 
dandisque operam suatn ei collocarunl et collocant 
hodie: lamen quae lectione ideutidem repetita usuque 



prope colidiano iiivenissc mthi videor, non indigna 
certe illa sludii alacritate confido futnra esse atque 
aliquem fructum ad Sophocleae et Euripideae oralio- 
nis emendationem ex mca opera esse rcdundatunim, 
quem fructum ipse capiam laetissimum, si Tu quidem 
Vir Illustrissime nou me perdidisse operam cxisti- 
maveris. Vale mihiquc favere perge. 

Scr. Slreliliiie Novae mense lunio anni MDUXI.MV. 
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VedipumColoneumMeinekius edidit cum aliis ductus cau- 
sis [um eo consilio, ut plurimorum, qui hodie Sophoclis 
Iragoediis operam darenl emendandis, effrenalam reprime- 
ret in transmutandis poetae verbis audaciam. Quod si con- 
sideramus, quae ipse vir doclissimus el de hac tragoedia et 
de ceteris in Analectis disputavit, inccrtum sane est, num 
idonea ea ad constringendam conieclandi iicentiam essc vide- 
antur, hoc vero constat, studium emcndandi non mcdiocritcr 
eum excitasse. Haud pauca enim cum docle defenderit, satis 
mulla, quae indigere viderentur emendalionis, qua excellit in- 
genii acie doclrinaeque copia, ipse indagavil. nonnulla re- 
liquit partim non satis expedita partim admodum incerta ac 
dubia. 1n quibus tametsi complura sunt ita depravata, ut in 
nostra mcliorum librorum inopia umquam ad sanitalcm ea rc- 
vocari posse desperandum sane sit: inveniuntur lamen quae 
homines divini poetae studiosos nescio quo pacto incitent at- 
que alliciant ad periclitandum. Ex hoc autem studio profecla 
sunt quae hoc libelln dc Sophocle conscribere animum induxi, 
quibus adiungam Euripidea, excitatus Naucki' potissimum 
studiis admodum fructuosis. Is enim cum plurima egregie 
emendavil quaque cst lectionis copia docte illustravit, tum 
quae viliosa essent indagavil sagaciter, ut licet interdum de 
conieclurae veritate subduhites, admirari tamen el ingenli sol- 
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lertiam el iudicii eleganliam debeas. Ul intellegal autem ipse 
Meinekius, non frustra se dvdpat; Zopoxlslooc admonuisse, 
ut religiose luerentur potius quae memoria librorum tradita 
essent, quam deslruerenl cupidius, ita de S o p h o c I e exordiar 
disputare, ul defendere studeam nonnulla, quae sine causa 
lacessivisse ipse vir summus atque impugnasse videatur. At- 
que primum quidem 
Ai. 99: 

Ts&vaotv Svdpst;, &><; t6 abv £ovi l x' erd>, 
haudquaquam necessaria est quam Meinekius Anal. Soph. p. 
275 probabilem habet coniectura: <bt; *b abv fyvijx' e~oc 
Non solum enim homtnis causam, rationes. fortunam haec pro- 
nomina verum etiam oralionem alterius interdum significanl; 
cf. Hom. II. I, 526: oa rdp kpbv ~oJ.ivdrp£Tov obff axa~ 
njkbv obS' d.TsksoTfjTov, 8 zi xsv xstpakij xaTavs6oa>. Aesch. 
Agam. 550: <p vuv rb obvty xai &avtw zoti.r] x&pu;. Plat. 
Sophist. p. 233. B.: SiiXov rdp, <h<; sl pi,~s AvOXsfov 6p- 
&a>- pi,Ts ixetvot- IpabovTQ, ipatvbpsvol ts sl pijdtv aS 
pdJIov kddxow daX ttjv d.pfiap x {jTr l aiv stvat ppbvipot, zd 
abv touto, oxolfj ttot" &v auwtz rtf xP$P am dtdobs 
^SeXev &v toutcdv aoTiov pa&rjti/t; rtfvsaoau cf. Stall- 
baum. ad h. I. Atque etiam Soph. Ai. 1401: el dh pr) kart 
aotip0.ov Ttpdoasiv tu.8' ijpd.-, elp?, thratv&aa- rd odv, recte 
videmur intellegere: quod tu sentis. Non secus Eur. Iph. 
Aul.810: Tobpbv pev obv dixatov ipeksystv ypsthv. 1167: 
kktyv, Tipijostc; rj'ps xfi% kkystv ~a ad. llem animi sen- 
sus exprimitur Eur. Ioq. 1462: rodpbv kkjouoa xat rb 
abv xotvw- kkf£t<;. Similiter Latini, ut Plaut. Trin. II, 4. 44: 
el mihi sententia eadem tt, el volo. Le. haud nosco (uum. 
Cic. ad Att.VIII, 7, 2: Quod enim tu meum laudas, cl mmo- 
randum dicis, malle quad dtxerim me cum Pompeio vinci 
qnam cum islU uincere, ego vero malo. Tetigit hancrem 
Geel. ad Eur. Phoen. 477. p. 123. 
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Deinde El. 968: 

np&rov psv sdaiftsiav kx xarpds xdrot 
8av6vro<; ofosi rou xaotyvipot) &' 3/ia 
non nego si scriplum exstaret: xdrw xsu& ovto; ul Oed. R. 
968, vel xdrw valovroz ut El. 1166, neminem hoc non esse 
probaturum. Sed non video iustam causam, cur ea quae poeta 
scripsit, Meinekius Anal. p. 264 sq. Sophocle indigna ha- 
beat, Electra enim quoniam hoc cum maxime agit, ut soro- 
rem de officio ac pietate in patrem mortuum admoneat, gra- 
vitate quadam orationis consulto quaesila commoratur quasi 
in mortui memoria, ut sororis animo haec penitus infigatur. 
Apud Sophoclem certe vehemenler cavendum est, ne exqui- 
silae ubertatis exempla coniecturis inconsideratius tollantur. 
Quid eniin? putasne omnia haec poeta indigna: Traeh. 1161: 
"Atttou fBlps-voz ohcfjTaip. Ai. 517: "AiSou Savaolfiou; obrfj- 
ropa;. Oed. Col. 1576: veprkpa<r vexpwv xhdxai;. 1563: 
rdv Trafxeu&ij xdrw vexpwv itkdxa. Ant. 197: 8. rotz 
dplmoi; spysrtat xdrw vexpolq. cf. de ubert. orat. Sopk. 
P. II. p. 1 sq. Similia haec sunt Euripidia: lon. 1441: 8v xa- 
rd f«c kvkpwv %86vtov perd Ilspozif6va; r' sddxouv 
valeiv. Orest. 674: rdv xard /dov^c &av6vr' dxoustv 
Tdde 36xst. — 

Oed. R. 658: 

e3 vuv hzloTw, rauS' Srav fiyryf , ipot 
Cyrwv SXsSpov % yujriv ix TYjoSe j-^c- 
Haec cum Oedipus choro respondeat, „qui ab illo precatus 
erat, ut ne incertis de Creonte suspilionibus indulgeret," 
Meinekius Anal. p. 234. existimat scribendum esse: rauff 
Srav XPV^V^ XT ^ Oqretv enim ^poscendi vel pelendi sensu 
ab Atticorum usu alienum esse." At ne dicam infringi hac 
coniectura vim sententiae, quae posita imprimis est in eius- 
dem verbi repetitione: ne opus quidem videtur esse pre- 
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candi vim invilo verbo tribuere. Immo hoc Oedipus dicii: 
fw scilo, haec si expclas, sequaris (erslrebst), expetere 
te meam perniciem: cl Eur. Alc. 203: xai pij xpodobvni 
Xloaszat, T&ftfyava tyzwv. Orest. 679: etpr,xa xdir^- 
TTjxit xr t v oatzrjpiav, &r/peov 3 rdvzEt; xobx kra> Cyza> 
p&voe;. El. 1075: %v zt plj Zr/zfj xaxdv. 

In iniuriarum quas ab Alridis ot Ulixc acceperit narra- 
lione cum commemoraverit, quam crudeliter ipse in deser- 
lam insulam eiectus fuerit, Philocteles animi quodam affectu 
Neoptolemuni appellat 

Phil. 27G: 

aij orf, zkxvov, Tzoiav /i' dvdazaatv doxetc;, 
adzwv ftsp&ztov, lf unvou ozijvat z6ze; 
in quibus hoc male alTecit Meinekii (Atial. p. 313.) iudici- 
um, quod au 8i t in initio enuntiati posilum esset: ac putat 
ille, ita subveniendum esse isti incommodo, ul scribalur: 
-olav, ob d-f/, zkxvov /i dvdazaaiv ttoxeHc, 
mit izoiav, zkxvov, au Si/ ft' dvdazaatv aoxste;, xzX. 
At ut tioti dicam dc audacia mutationis, postpositae au dr} 
vocuiae mirum quanlum languent. Multo probabilior cerle 
foret levior hncc vcrborum mutalio: 

aii cT, 3) zkxvov, Trofav // dvdozaotv Soxete;. xzl. 
// enim et Q sexcenties permixta. Nec repugnaret ipsi sen- 
lenliae rationi haec appellandi forma, qua nihil est frequen- 
tius, ut Eur. Iph. Aul. 613. Alc. 312. Phocn. 337. cf. Alc. 
1061. Hel. 1028. 1436. El. 598. Mod. 990. Aesch. Pers. 
832. Fragm. adesp. 7 et 463. Atque idem scribendum vide- 
tur Eur. Herc. fur. 626: oi> <?' <b ruvat jiot aHMorov ipu- 
Zfjc; ),apk xxL pro ov r 1 & yuvat. Nibilo minus in Philocte- 
lae qiiidem oratione omni malo abstinere mutatione, cum otj 
3t) per sc nihil habeat inepti. nec desint eiusdem collocationis 
exempla; cf. 
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AdI. 441: aed^,akz)jVve6oi)oav ei^Tzetlov xdpa, 

Eur.Hipp.948: ob di) &soiotv a>$ 7TEpiocd<z S>v dvf t p £6vsi; 
et Andr. 324: ab Sij ozpazriytuv ).oydoiv'E)).fjVwv ~ozk 
Tpofa» dtptlXoo IJpia/iov, S>i)e tpab~ko$ <ov; 
Quamquam plura non inveni; nam quod Hel. 914 in Nauckii 
edilione legitur: au Sij zd zoo dsoii xat zd zou Tzazpbt; axo- 
set, coniectura ille scripsit non satis certa. 

Sed redeo ad Oedipum liegem, ubi redeuntem Delphis 
Creonlem procul conspieatus Ocdipus Apollinem appellat 
precalus, ut exspeclatio ac desiderium explealur v. 80: 
S>va<z *Aizo)lov, 2.1 rap ev z6y$ yi zq> 
aiozfjpl (3aiJ} Xa/iTzpbq tooTZsp op/iazt. 
la quaOedipt oratione hoc admiratur M. Seyfferl. mMutzelli 
Diar. rer. schol. XVII. p. 587, procul cernenlem fingi Oedi- 
pum vullus eius hilaritalem, quem postea dcmum dicat fo/z- 
pezpov <o<; x).6eiv (v. 84) : requiri potius candidae vestis si- 
gnificaliooem, unde Oedipus coniecturam de secundo dei re- 
sponso capiat, praesertim cum sacerdos regi respondeat v. 82 : 
dW etxdoat /ikv jj<?i>f 06 ydp av xdpa ~o)vozs</;i/{ totT 
etpirs TzayxapTzoo ddtpvt/q. Alque his motus ratiooibus vir 
doclus ille coniecit scripsisse poetam: 

el ydp hv zuxyj ye zo> 
atozfjpt ftah/ ).ap~pb<; toqye atopazt. 
At vereor, ne parum hac coaiectura consuluerit elegantiae 
Sophocleae. Certe, si essel perversum bppazt, commodius 
emendares: kap-pb<; ajarep €IMATI, quod vocabulum ip- 
sis litteris nihilo fere differt ab OMMATl, ac similibus lo- 
cis commendatur magno opere, ut Eur. Iph. Aul. 73: dvflr r 
pbt; pkv sl/idzatv ozoky XP Uffl P TS )a/i~pb<; f}apj3dpq> 
XMoVj/tazt cl.Tro. 992. Fragm. 689,4: azolr/v mvztkaji- 
Tzput;. Atquc oodem vocahulo et/ia ipsc Sophocles usus est 
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Ai. 1145. Sed ne hac quidem opus est coniecture. Immo 
ex ipsis sacerdolis verbis hoc nisi fallor intellegitur, Oedi- 
pum ornatus vestisque nuliam fectsse menlionem. Haec enim 
ita pronunliantur, ut sacerdotis cognoscatur consilium signi- 
ficandi, eliam ornalu advcnieniis confirmari suspilionem 
Oedipi. Deinde 8ppa.it tofncpic non tam ipsorum oculorum 
fulgorem quam hilarilatem describil, quae e vultu el ore 
emiticat: quam vultvs hilarilatem procul sane alque prius 
licet cernere quam in sermonem decet ingredi cum homine 
advcnientc. Accedil quod haud raro poelae tragici personas 
faciunt ex adspectu adtemenlium de nuntii natura coniectura 
iudicanles. ut Eur. Phoen. 1332 sqq.: otpot, rb psv orjpstov 
elaopSs z6de, axu&pwxbv Sppa xai rrpdotanov drreXou 
orsfyovzos xzL Heracl. 381: 3> va% zl pot odvvotav Sp~ 
uaotv tpkpwv fjxstt;; Sopb. Trach. 869: fiiwsf dk rYjvd", 6>$ 
arjdyjt xai oovoitp powpivrj %wp£t trpdc ■fjpdz fpata 
oqpabouod zt. Alque ut nihil omnino Segfferto restet scru- 
puli. consideret vclim vir doctissimus quae leguntur Oed. Col. 
319 sqq. Anligona enim procul conspiciens mulierem quan- 
dam agnoscensque landem Ismenam haec ait: 

odx soztv djlrj- tpatdpa roov dx* d/ipdzwv 

oatvst ps zpoooTslxouoa xr).., 
quibus cum responderit Oedipus: ?rwf ehzat:, w xat; pergit il- 
\amat3a aijV, ipijV d" Spav 5patpov audfj cJ' adztx* Ifs- 
ortv pa&stv. — Praeterea non alienum est conferre Arist. 
Equ. 550: patdpbt; Xdpizovrt psTwnw. Soph. Trach. 379: 
rj xdpza lapitpd xal xaf Sppa xai <p6otv. Pind. Nem. 
VII. 66: ev ts dapdTati; SppaTt dkpxopat lapxpbv. llem 
kapizpbv Sppa dicitur Arist. Eccles. 1. 



Venio nunc ad Oed. R. 758 sqq. 

o& di}T'- df oTj rdp xe&ev ?j).8e xai xpdzrj 
os z' eld" e%avza Ad'(6v z' dkwkdza. 
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760 i&x&reuae njc f/i?C X^V 0 ^ 9tjn6v, 
dypouz oys izkfitpat xtL 
Perversum enim esse videlur quod poeta hoc loco locaslam 
facit de servo dicentem, qui, cum ipse nuntium de occiso 
Laio Thebas attulerit (cf. v. 123), redux in palriam non recle 
dici videalur tum demum Ide&AdtOV d>.tok6Ta. Quade cousa 
Maur. Schmidt. nuper in Diar. rer. sehol. Austr. XV. p. 26. 
coniecit scribendum esse: AdiSv t kpptp/xlvov. At pri- 
mum quidem ita de exslincto marito loqui vix decet locastam. 
Deinde non credibilis est haec tanta veleris scripturao cor- 
ruplio, ut dhukuxa ex kpptppkvov exslitisse pulemus. Quod 
si iusta esset offensionis causa, multo sane furet prohabilior 
suspilio, quae in libris legerentur: xal xpAvq 

ai TEIA exovra AAIO T0A0A0TA vitiose scripta 
esse pro <rs THIA exovxa AAIOOPONONOPAl i. e. 

ak zijd' s^ovza Aatou $p6vwv 6p# 
h. e. ubi rediit viditque te kic obtinere Lait regnum. De 
&p6v<ov xpdTij autem cf. Ant. 166: toozo /ikv Td. Aatoa 
oifjovrat; s?da><; eJ 8p6vwv del xpdTy, et quae exposui de 
ubtrt. orat. Sophoct. P. 11. p. 33, deque variatis temporibus 
Ant. 426 sq. El. 749 sq. Trach. 21. 259. Eur. Iph. Taur. 
283 sq. lon. 1209 sq. Porson. ad Eur. Hec. 21. G.Wolff. 
ad Soph. Ai. 31. Matthiae Gr. Gr. p. 1136. Sed librorum 
scripturam non temptandam coniecturis esse existimo. Cum 
summa enim senlenliae contineatur verbis xai xpdTjj ai t 
sld' ix ovza > adiungit locasta parataxi quam dicunt oratio- 
nis: Adt6v T 6),toiora, quod debebat enunliato sccundario 
exprimere: Aatoo 6\<d\6to<;> id quod saepius solet fieri; 
cf. Eur. Heracl. 132: adv rd fpd&tv kari prj fiiXXscv 
z kpoi Adiungit aulem locasta idcirco, ut cum vi quadam 
oralionis causam significet, qua maxime adductus servus fu- 
erit, ut ruri lum vilam degere mallet. Adductus est enim im- 
primis exstincti domini, cui tolus dedilus fuerat, desiderio 
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doloris pleno: nimirum mortuo illo nihil habere videbatur 
viia urbana deleclationis. 

Verum ad coniecturas ipse vocor. — Fieri solel saepe- 
mimero, ul quae affirmando pronuntiata sunt, negalione con- 
trarii confirmentur eadem gravius, cuius consuetudinis et 
Lobeckius ad Aiac. p. 211 haud pauca attulit exempla et 
ipse plurima collegi tte ubert. orat. Sopk. P. II. p. 17. 
Alque in eodem genere numerari posse Herma n n us pula- 
bat illttd Tecmcssae 

Ai. 289: 

ri rfjvd' &xX~TO~ o$&' u~' dyyikwv 
x?,-dst<; dpopftyc TrsTpav, o5ts too xXuwv 
adlmrroc, 

si qnidem scriberetur: ax),--o<; ood' b~' drykhav xXijSst- 
xtL; suo iure tamen repugnavit Lobeckius; nam ne unus 
(|uidem locus invenitur, qui cum Sophocleo hoc recte possit 
comparari. Atque quamquatn copia quidem verborum cum 
inulieris consuetudini tum animi illius sollicitudini consenta- 
nea esL ut verear verbusiorem bunc sermonom indignum So- 
phocle iudicare:hoc lamen facile concedo, et nominis axhj- 
70<t explicationcm quae eodem fiat verbo xfaj&Efc admodum 
molestam esse, et ineptissitnum illud: oote tou xkocov adX- 
~tryo<;. Hanc aulem offensionem Meinekius Anal. p. 278 
feliciter sustulit emendalione sua: oZtz zou xXowv, alteram 
vero non removit diflicullalem. Proponens enim: 
tI 3t}t' axXyToe;, oSd-' b~drysXo<; 
Ta&TTjV A~opp#~ -stpav, xrX. 
iuslo violentius in sanando vulnere versalus est. Multo fa- 
cilius nisi falloromnis tollitur offensio, si quidcm pro AKA H- 
TOC scripseris A KAIPOC, quo adieclivo et Aeschylus 
usns esl Prom. 1036: ijptv /ikv^Epiirji; oox uxatpa fal- 
vsrat Uystv. el Euripules. ui Iph. Taur. 419: yvtopa dxat- 
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poq dXBon. Hel. 1081: ei? xatpbv vjXt/s, tute tfdxatp' 
antbkkiTO. Quibus addo quod Enripidia putal WaQner. fr. 
437: axaipoc; sSvot' oudkv diatpkpsi. — 

A i. 674 : 

detvStv f ajjpa TV£Oji>i-<BV sxocpun 

orivovTa ttovtov ' 
Quibus artibus inlerpretes huius loci acripturam Sstvihv ay- 
pa izvsopdrtov defendere sluduerint, ita nolum est, ut pluri- 
bus dc iis exponere non opus sit. Hoc vero constat, flalum 
tempestalis recto quidcm dici conlurbatum mare sedare, ve- 
hementium vero tempestatum vis num idem apte dicatur 
eflicere, magno opere dubilo. Desideratur enim, uti sensit 
ipse I.obeckiua in hac causa nolio residendi alque deside- 
ratur hoc polissimum loco, cum antecedant verba stxetv (v. 
667), sxxtopstv (v. 671), e&cnao&ac (v. 672). Quam ob 
rem ne Musgravii quidem coniectura: Xsltav f aypa itveo- 
fidroiv, quae vehementer arrisil Dindorfio, mihi placet, 
quamquam non mediocriter Vergiliano illo (Aen. V, 763): 
placidi straverunt aeqaora venti commendari videlur. Ac- 
cedil optimi codicis La. et Suidae v. ar t pa testimonium, qui 
paritor ac I.ips. b. a pr. m. habent ostvdv, unde si non mul- 
tum at aliquid tamen dubilationis nasci consenlaneum esl, 
quae sckoliastae el Stobaei (Floril. 44, 7) auctoritate non tol- 
litur penilus. Nihil enim haec effieil nisi vilium illud esse 
vetustate quasi confirmalum. Quo quidem vilio oratio Sopho- 
clea non liberatur Meinekii (Anal. p. 281) conieclura: 
dlmv f $)}fia TrvsopdTiov, quippe qua frangatur vis senten- 
liae, adiectivo apposito prope inani. Videtur potius JEISVS 
natum esse ex AIIfON, quod si scripseris, nihil erit in ora- 
tione quod vituperes : 

Ayrov f fyfia itvsiifidTtov kxolptae 

OTSVOVTa XUVTOV. 
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cf. Pind. Pyth. IV, 292: ev de xpovw psraf?oXal M/GavToc; 
oSpou larltov. Soph. Ai. 257: Xapnpae; yap Szsp oTEpoTzaxz 
<5£)c vdTot; wt; k^yet, quocum !oco conlulerim quae 
Cicero dixit in Bruto §. 93 : motusque otnnis animi tamquam 
venlus kominem defecerat. 

Postquam chorus de advenlu nuntii, quem Teucer modo 
miserit, Tecmessam edocuit indicavitque, vehementer Aia- 
cis fortuna se commoveri, Tecmessa sic alloquilur Teucri 
ministrum 

Aiac. 791: 

olfioi, rl jmJc, SivBpwne; pfitv dXwAapev; 
quibus haec ille respondet: 

792 : ohx olSa ri)v oijv Trpa^cv, Mavroz d" Sn, 

tiupatos EtTTSp earlv, ob dapaw nipt. 
Nihil de his inlerpretes exposuerunt,existimantes credo.plana 
esse omnia atquo manifesla. Unus Morstadtius nuper sus- 
pitionem movit cum dicerel (Beitrage zur Exegese und Kri- 
lile des Soph. Aias. Schaffk. 1863. p. 14,), eam quae vulgo 
statui videretur interpretationem: AtavToc; 3e xipt olda, 5zi 
ob ■aapaw, habere aliquid duri ac molesti; ac primum quidem 
quoniam in voce o& aapacb audiendum essel: Trepl AXavTOt; — 
quod vero leve est — deinde quod inepta videretur circuitio 
illa : ,.de Aiace koe teneo, me timere de i/io," cum consentanea 
esset hace oralionis brevitas: xepi Atavroc; 3k oi ffapow. Ac 
sensisse hanc molestiam videlur etiam Hartungius, qui, ut 
saepiua fecit, eleganli quodam iudicio ductus aliter ac scripta 
sunt Graeca (ranstulit, quaeque sentenliae ratio poscere vi- 
derclur, scite repraesentavit. Cum convertit enim : dock um 
Aias, wenn er jitzo auswdrts weilet, muss mir bange sein, 
neglexil aperte quae apud ipsum Sophoclem inveniuntur. Nec 
dubium est, quin, baec si vere scripta exstarent, nemo offen- 
surus in islis fueril. Nunc vero in me quoque scrupuli ali- 
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quid residet, quamquam nuntiorum rion ignoro consuetudinem, 
quos fusius et perplexios sacpe poeta loquentes facere sole- 
al. Sed Morsladlium videamus: qui interpunclione sota mu- 
tnta omnes diflicullates sublatas ducit: proponit autem: 
AiavToc; d\ 8n 
dupatoc, etTTEp kariv (sic), od ifapaw rtkpt, 
h. e. de Aiaee aulem, quoniam foras exiit, si quidem vere 
foris esi, pertimesco. Quid igitur? nuntiumnc de esitu Aiacis, 
de quo satis eral edoclus (cf. 743 sqq.). ita dubitasse putas, 
ut opus ipsi viderelur grave illud addere: e&ep eotiv'1 quod 
si minus dubilabat. inane hoc et molestum: ut non dicam, hac 
interpunctione oralionis strucluram dilacerari quasi ac dis- 
cerpi. Accedit quod ea est conformalio verborum, ul quivis 
AXcwtOi cum superioribus malit quam cum ifapoia coriiun- 
gere. Nihil vero displicerel opinor in hac oralione: 
odx olda TYjv oyv npa&v, Atavrot; «?*, Szc, . 
dupatoz ehzgp eoriv, o& dapoetv zdpa, 
h. e. de Aiacis autem [ortuna hoc teneo, non licere de ea non 
pertimescere; cf. Oed. Col. 649: Mpaet rb roudk y' dvdpfc. 
Eur. Hec. 875: ra d' (LUa Upoet. Matth. Gr. Gr. §. 414, 
quamquam ne opus quidem est accusativum nominis audire. 
Quac coniectura quamvis litterarum similitudino satis com- 
mendelur, tamen ne longius salutem videar repelere, hoc prae- 
tulerim: obx oida rijv aijv izpd&v, ATavro^ 6", Stou, 

tiopawz eXizep ioztv, oh Sapo& nipt, 
h. e. Aiacis autem fortunam teneo, de quo quxdem perti- 
mesco, si quidem foras exiit. De vi pronominis &mf vide, si 
tanti est, Ai. 434 et 1010: 8tw rt&pa /ajtF edro^owvr! p-q- 
dkv ^dtov reiav. 

His uti spero expeditis ad ea transeo, quae nuntius in- 
terroganti TecmesBae: 
Aiac. 797: 
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ttoo d' eort Tsoxpo^, xdrrt roJ Xsyst zdds ; 
respondel v. 798 : 

Tz&psor sxstvo<; aprf rfjvdE o s$odov 

dXs&ptav AtavTOC skdCet pipstv. 
Haec est enim omnium librorum scriptura, ita quidem per- 
versa, ut quibus difficullalibus laboret oratio, vix opus sit 
pluribus demonstrare. Nec cotiligit Schneidewino, ut in- 
terprctatione sua lucem obscuris verbis afferret: quod puta- 
bat enim vir de Sophocle egregie mcritus, s$odov dXs&pl- 
av — tp&pstv eleganlius dictum esse pro eSodov sl$ d*As- 
ftpo» f&pstv, exemplis similibus comprobari prorsus non 
potesl. Nec profecil quicquam labore suo G. Wolffius, in- 
terpretatus nuper: er hofft zu melden, dass diess Ausgehen des 
Aias verderbenbringend sei. Nam qui sperare dicitur, se 
nunliaturum esse, is credo incerlus est, utrum nuntiare possit 
necne: nec triste quicquam allaturus est,sed quo oblecletur 
animus. Sed satis iam refutavil ista Itauchenstein. (Ann. 
phil. el paedag. Vol. 79. p. 733J. In hac igitur codicum 
scriplurae obscuritate haud pauci interpretes, ut Dindorfi- 
us, Wunderus, Harlungius singulari quodam favore 
proseculi sunt Bothii coniecturam: 

r^vds d' s£odov 
dXsdpiav Atavwt; ilziCs tv tflpst, 
cuius sentcntiao denique acccssisse eliam Hertnannuin, 
qui in Diar. Utt. antiqu. 1838. p. 397 recle eam reftilasset, 
sane est quud inireris. luepte enim, nisi mc lallit, uunuus 
respondei: nunftal Teueer, S» metuere, ne funestus Aiaci 
sit hie exitus, interroganti Tccmessae : xd7Tt toJ X&yst Tdds; 
(i. e. pij dtpt&vat povov), cum respondendum ei sit: accepit, 
audivit, exttiosum Aiaci fore hunc exitum, aut: metuit, ne 
sit (unestus Aiaci exitus. Sed quid opus est plura! Veniamus 
ad Rauchensteinium, cuius coniccturam: st-odov oXetipi- 
av MaVTtn; sXntCst Tp&rrstv vehementer laudavil Piderit. 
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(Atm. phtl. et paed. Vol. 81. p. 237;. Nihilo setius debilem 
duco. Etenim recle quitlcm diceret nunlius : iubel domi reti 
neri Aiacem, quoniam — haec enim audienda necessario 
sunt — exitium sperat ita prokibere se posse ab Aiace: in- 
eptum est il!ud: quoniam sperat, se exitum exitiosum potse 
prohibere. — Quod porro Bergktus suspicatus est: khzl^st 
tppsaiv, quam sit omni vi carens ac ne congruens quidem 
sententiao ralioni, Rauchenstein. 1. 1. docuit. Ad sententi- 
am quidem unum accommodatum esl. quod et Nauckio el 
Engero (Philol. XV. p. lOO, 1 in mentem venit: e$odov die- 
Sp/av ihtl&t xopstv, modo a litlerarum forma plus 
haberet probabilitatis. Quidvero tu? inquies: Nihil equidem 
duco commodius quam scribere: 

Tfjvds d' s&dov 
dksBpiav Atavzot; ktol*si fisTTEtv, 
quod conformatum est ad Homericum illud (II. 8, 72): fisrre 
<?' aiotpov fyiap ^Ayattbv. Et quid mirum. Sophoclem Homeri 
imttalione ductum illud scripsisse. cum praesertim in Aiace 
plurima deprehendanlur, unde eluceL quam fueril poeta tptkb- 
fiypot:. Atque etiam Alciphr. Ep. 111. 59, 5. permixta sunt 
tpipstv el fikrcetv, quod Cobet. Mnemos. 1854. p. 140. 
recte restituit: oh fisnst zti Svaa. Unum restaL ut scrupu- 
lum evellam. qui Rauchenstetnium pungit. Is enim num £).- 
xlCetv hoc loco exspectalioncm melus plenam significare pns- 
sit, aliquantum dubitat. Atque satis constat, k),~i'stv proprie 
nibil valere nisi providere; in scntentiis autem, quibus vel 
verbo vel adiectivo quaedam rei trislitia indicelur, facile intet- 
legitur idem valere quod metuentem procidere, ut Trach. 111.: 
xaxav duazavov if\7zi^ouaav alaav. Eur. llel. 740: 
df&veK, ot pivouoi p, &<; i/.TziCo/iEv. Herc. fur. 746: 
Tzdltv EpoXev, a -tipot; oHxozs dta tppEvbc; ^kiztasv -«- 
Setv yac; ava*. lon. 348: &7 t pdz oys zbv duazrjvov eX- 
izi^et xzav-Etv. cf. Plal. Legg. I. p. 644 D. xpbt; Sk to6- 
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zotv Afifoh ah «Wfnc fisXMvzaiv, olv xotvbv ftsv dvo/ta &X~ 
Trii, Xdtov Ss tpofioi; pkv sj Ttpd X6ir-n<; kkizls, Sdp- 
poq dk ij izpb toS kvavziot). Cic. Tqsc. IV, 37, 80: si spee 
est cxspcctatio boni. mali exspectalionem esse necesse 
tst metum. C. Matthiae. Quaestt. Soph. p.76 sq. Franke. 
ad Dem. Olyolh. I. §. 14. Stallbaum. ad Plat. 1. 1. Atque 
hoc etiam de quo agitur loco ne quis dubitel de vi verbi £/,- 
m&tv, adiectivo dXeifp iav satis superque provisum est. 
Habes meum de hoc loco iudicium : ad ea si placet perga- 
mus, quae interrogonti Tecmessae: 

dtfioc zdXatva, zou tzot' avffptbxwv fiaSdiv; 
respondet idem nuntius v. 801: 

tou fjEoTopdou fnhrzsox;, xaff fjfiipav 
rijv viiv 5z auTtp Sdvazov % fiiov (pkpst. 
Atque ut silentio praeteream quae de hoc afflicto loco parlirn 
recte parlim perverse disputata sunt, quid ego sentiam brevi 
comprehendam. Hic quoque nihil aptius-duco eodem verbo 
pkxstv, ut scribendum esse videatur: ' 
tou BeoTopslot) fidvTEwt;, xaS' yfikpav 
zijv vuv sz aoT(3 Sdvazov jj fttov fikiretv. 
h. e. dass noek heute fiir ihn die Entscheidung von Tod oder 
Lehen eintritt; cf. Eur. Hel. 1090: pifa<; yap aydiv, xai ftXk- 
tto) duo fiondt;- 9j fup &avEtv Ssifi, tyv aXS> TS%vioftk- 
vjf, 9/ izaTpida -' kX&stv xai obv kxoiboai dkpat;. Soph. 
Oed. Col. 1508: fioirij fiioo. Anl. 722: ftXsi yap zouzo 
ftij TO&Tfi pkTcstv. 

Aiac. 988: 

W., kfx6vst, o6fvap.ve- zoi^ Savooot rot 
<ptXooai Tzdvze; xstfikvotc bzEffeXav. 
llli Morstadt. 1. 1. p. 14. sentenliae perversilatem casligavit, 
sic Meinekius (Anal. p. 285) et sententiam putat ab omni 
abhorrere humanitate el oralionem inquinatam esse molesla 
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redundanlia. Quare correxit uterque: roFf l%&pota{ zot 
tpdouot. Tidvrsc xstpivoic kTTEjjs^dv. Mtinekius enim num 
consulto hx&potat rdp scripseril, mcerlum est. Eandem 
autem coniecturam iam Herwerdenum in Exercitatiorubus 
crilicis Hagae Comitum edilis a. 1862. p. 112. proposuisse, 
Dindorfius indicavit Praef. ed. IV. p. XIII, qui appellat eam 
venssimam. In admirabili hoc doctorum hominum consensu 
periculosum saoe videtur esse defendendi studium. Dcfen- 
dam lamen quae non recte impugnantur. Pleonasmi enim 
uomme non notanda est oratio. Cum mortuorum enim pro- 
slrata corpora saepissime xzipzva appellentur, coniunctis il- 
lis inermis morluorum imbecillitas aoa inepte describi videtur; 
cf. de ubert. or. Soph. P. II. p. 2. Eur. Hel. 1605: Tok d* 
XEtftkvavc; vsxpodfav e?(!ec. cl. Xen. Cyri discipl. VII, 3, 
8: htei dk e!Ue rijv ruvatxa xap/xi xa&r^ivrjv xai tov ve- 
xpbv xelpevov, kddxpooz xtX. Senlentiam vero concedo 
esse absurdam. Nec tamcn sanata omnia illa coniectura. Ali- 
ud est enim, quod vehmenter displiceat. Cum Teucer enim 
puerum iusserit quam primum arcessi, et ipse chorus ita 
respondeat v. 990 sq., ut unius pueri mentio antea facta esse 
videatur, mirum esl. Aiacis interponi mentionem mortui, qua 
sententiarum ordo perturbatur non mediocriter. Certe, si de 
inimica irrisione Teucer loquilur, hoc quidem loco pertinere 
ea debet ad unum Eurysacem, non ad Aiacem. Quapropter 
aut scribendum est: 

Vf, kyxuvEt, atjrxafiv, Zf dpfavoTol Tot 
fdoQat zdvTEC xal vkoic er' kjjE^av, 
aut, quod probabilius habeo, exturbaudi duo versus 988-89, 
ut alieni ab huius loci ratione. — 

Deploraus Teucer, quae sibi olim si in palriam redierit, 
a patre iracucdia exardescenle impendeant irislissima, haec 
addit extrema 
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Aiac. 1019 sq.: 

riAoc <F d~word<; pjc dropp up& fymftat, 
<Jou)o<; Myoura dvv' &Xeu8&pou pavsfc, 
in quibus ^tS;- ototv — favsk non ea sunt quae non inire- 
ris. Quod unum enim relinqui videtur, u( )6yoi$ tcavrjvai 
idem valere statuanms quod y./.r^Hr^at. dubium est num recle 
statualur. Neque quod Morstadt. I I. p. 16. coniecit yo- 
vsoatv, probabile est. Infringit enim senlenliap vira. I'rae- 
stiterit forsitan: yovalatv , cl. Ai. 1094: 3f /ir^dkv wv 
f ovatatv, quo Teucrum putaveris significare, poslremo se 
eiici finibus ul qui nanciscatur fortunam eius qui vere servus 
sit. Sed mitto hoc. quoniam ex scholiaslae verbis: ).6rotatv, 
raic zou ~azpb- Xotdoplatt;, intellegitur, legisse eum: 

3ov),o- tf<6rotmv dvz' eXsuSipou <p<lveI<;' 
Mrot$ enim ita tantummodo recte videlur vis tribui imidiae 
et contumeliae, quae subiecta est saepius Latinorum voci ser- 
mones (cf. Cic. in Cat. 1, 9, 23). ul verbo quod accedil ipsa 
quasi explicctur, velul Ai. 501: ),6rot<; idnrwv. A6yoi au- 
tem et d)6]-ot, ),srstv et tpkrstv permixta saepenumero; cf. 
El. 1423. Eur. Suppl. 565: zb ydp zot zffi Alxrjz awfwv 
osfla- ~o)),ou<; uzsxfuyoi- Uv dvDpw~wv <p6yous, ubi 
codd. ilem praebent Xvyoti'. 1'orro Eur. Phoen. 199: ajii- 
xpd- t a<fopiia<; V/V Xdflwot zwv Xuywv, ~).s(ou- i~£toyk- 
po')atv Stobaei LXXHI, 36. libri multi habenl zCov $'6ywv, 
cf. Valcken. ad h. I. p. 158.; viditque iatn lacobsius, 
Eur. fragm. 299, 5. non zdv ~wv Xeyovzwv fiaov uv <fk- 
pot $6yov scripsisse poetam videri, sed: zbv zwv ipsyov- 
twv p~<jiov av <fkpoi Xoyov. Recle eliam Aesch. Eum. 226: 
zi/ia- ov p,ri auvzs/ivs zaz &p&- )6yw Hermanmis pro )6rw 
emendasse videlur d>6yw. Atque eadem vocabulorum com- 
mutatio facla est nisi fullor 

Eur. Hel. 716 sq., ubi nuulium Helenae el Menclai ca- 
lamitates sic poeta facit deplorantem: 



17 



au pi/> ~6at$ zs m)$ -{ivojv /iszkaysTS, 
ab pkv Xdrotatv, 5 t)s dopiit; TCpofh/ua. 
Non specie enim, vel sermanibus lantum laborantem dicit He- 
lenam, sed aculeis contumeliarum, id quod elucct «t iis ipsis, 
quae idem addit nunlius v. 720 sq.: 

odx apa jipovra wdpa xal Atoaxopta 
fayovat; 060" sdpaoas ota xkjjZstai. 
cf. v. 926 sq. et v. 1291 sq.: r t v VEteAff s)3m xa\ ri/m 
amrtipia^. Ttauata tpuroo as roo xptv, ?jv pjvy) rkvr/, otav 
rsvkaBat xpjj at ato zovztjvkqj. Commutandum igitur quod 
consilio nuntii minus consentaneum esl Xorotatv in fhjotatv. 

Aiac. 1368 sqq.: 

AF. ativ iipa Toopyov, ohx b/ujv xexkijaszai. 
OJ. mqav xoti/ar/S, izavTayij ypr/aTtx; f sast. 
1370: Ar.iilX si ys /ikvrot tout' h-laraa', oj^krth 
aol/isv vk/iot/i av Trjods xat /isi^oj ydptv. 
Admodum nihil in hac oralionc ab intcrprclibus vidco offen- 
sum esse, quam recte se habere non credo. Cum Agamein- 
non enim se quidem dixcril a sepultura Aiacis alicnum fore, 
concessurum tamen esse Ulisi, is, utcunque inquil facies. \. e. 
ittie ipse aggrediere seputturam, sive alium hoc officium prae- 
stare non prohibebis, utique probus eris. At obscnrius ex- 
pressam esse hanc senlenliam non polest negari: dcindeali- 
quantum claudicat sententia, quoniam Agamemno ipse omnc 
sepulturae ollicium modo aversatus est. Aplc, si recte sapio, 
hoc responileret Lilixes: a)M xat o^toji; ypr^arut; sast. Ni- 
mirum non de ralione qttadmn alque via officium cxscquendi 
agitur, sed de hotnine qui exsequatur. Ac ne librorum qui- 
dein lestimonio, quae vulgo eduntur. ita confirmata sunt, ul 
religione quadam prohiheamur ca relinquero. In I.a. enim 
m. pr. scriplum est TTaiyasta, ac m. anl. iroirjar t a, dcindc 
in eodem eodice m. pr. non tot; sed oaa*. Cuui vero a ex 
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tiozu subscriplo sexcenties nalurn sil, hoc viderour coniectura 
consequi, poelam scripsisse quod unum ad sontentiam ac- 
commodatissimum est: 3f fiv notrf-r/ h. e. quicunquc faciet 
Sed videamus celera. Nova enim difficultas nascitur ex ver- 
bis exlremis, quae in Li. sic scripla sunt: xpjjmdc; eatjt, 
f autem additum m. ant., unde Tiauckius collegit, scribendum 
fortassc esse: yp-q<rxb<i pavst. Sed his non deleri labecu- 
larh, qua inquinala videalur oratio, facile intelleges, si qui- 
dem quae Agamemno respondeat, diligenlius perpenderis. 
Hic enim de maiore benefxcio loquitur, quod in Ulixera si pos- 
sit conferre paratus sit, cuius quidera beneficii sive gratiae 
in superioribus mentio facla nulla esl: admodum autem pro- 
babilo est, habuisse Agamemnonis orationem. quo aplerefer- 
retur. Quod non desiderares, si Ulixis oratio sic conformata 
esset: 

3f fi.v —or/jfffi, ~dv r' e/o> /_dptv yi aot, 
cl. Trach. 338: toCtwv £%w r<ip -dvf hwnjfajv eroj. 
Pfail. 99: 5pw fipozov; tt)v fi&aaav — —dvff r)roupivi}v. 
Wcx. ad Ant. 195. Sod ne iusto longius aberrare videar a 
librorum scriplura, leniorem praefero mutationero. XPIICT 
enim facile natuin est ex XAPICr, in €CHI autem latere vi- 
detur aul €CH aut ICII, ut scribendum sit 

«C av ~oir)arj, Tiavraxfj "dprc~£ ar), 

aut: 3f fiv —ocfjaiy, —avzaxfj X&pt<i f Ta~. 
cl. Eur. lon. 646: tar/ yip i) %dpt~ 
At unde landcm ortum sit illud OC, non liquel. Nimirum 
■X&P'-' f perperam commutalo in XPW?* prope necesse erat 
corrigi "p--tik, quo faclo metri causa addilum f. Quod si 
minus credideris, vide quam facile OC ante 6 C addi poluerit: 
Uli similitudo enim litlerarum saepe effecit, ut quae bis scri- 
benda eral syllaba, semei scriberetur. sic contra factum est 
nonnumquam. 

Haec bactenus de Aiace, transeo ad Electram. 
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El. 165: TiiXaiv dvu/i^suTo^ aikv oi^vu), 
ddxpoat puSakia, tuv flvijvu-ov 
ohov syouaa xaxmv 
]u his, quac graviler afflicta effundil Electra, otzov — xaxatv 
v. 167 cie miseriis quae obtigissent virgini insolentius poe- 
tam dixisse, recte videlur Meinekius Anal. p. 251 exisli- 
mare: eam enim esse huius loculionis (ohov s-xsiv) ralionem, 
ut genetivo is indicetur, cuius sorlem aliqnis habere dicatur. 
Es his igitur anguatiis ut se expediat, ila forlasse reclius lo- 
cum explicari ille putat, ut „Electra maleficorum dirissimis 
poenU coercitorum sorlem se habere dicalS' At ista perplexa 
orationis ambiguitas, quae coniiciendo laboriose explicanda 
est, cum elegantia Sophoelea mihi videtur discordare. Qua- 
propter ab emendandi periculo salulem petere malo, nisi 
forte Sophoclem a communi coosuetudine deflexisse statuere 
praestau Quod si non licet, vida an omnia expedianlur hac 
coniectura: rdv dvtfvoTov 

StXov txouaa xaxa/v. 

EL 277: dXX &oKip iyj-sXaio-a Tot^ 7zotoup.ivotz, 
sbpooo' exsivyv ^pipav T iv jj t6ts 
Tiazipa tvv dpdv Ix odXou xazixravsv, 
280: Tatizig /opadc; tonjot xrX. 
Incertum est, num sbpouaa — ■fjpipav, b. e. nacta diem, 
reclese habcat, ut qui nuper de hoc loco dispulavit Maine- 
kius (Anat. p. 254) suae cmendationis TTjpouaa (v. 278) 
patrociuium iure suscepisse videatur; quamquara. nescio an 
praeferendum sjt: 6pd>o ? ixetvyv fjfiipav, xtX. cl. Oed. R. 
831: pi; dijTa — tdotfit Tadrqv f/ftipav Neque vero ce- 
tera vacant offensione, quae non ita Mehiekius enucleavit, ut 
difficultales removisse videatur. Dicit enim roT<; Trotoufii- 
vot$ „de iis inlellegenda esse, quae cum maxime Clytae- 
maestra agaf," idemque iamG. Wolffius staluerat, qui „ttoi- 
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oufiivoa;, inquiL nichl vom Morde, denn sonst mUsste Perf. 
oder Aorist slehen, sondern von dem noeh fortdauernden 
Frtvel (275)." Alquc ut recle sigtiiiicetur universae vilae 
dedecus, illamnc putas dici posse quac cum maxime agat 
deridere? Nimirum gloriantur scelesti homines flagitiis 
iisque laetaniur, non solent irridere'. rei irrisio pugnat cum 
dcleclalione animi ct magnifico sollemnium dierum apparatu. 
llaque verbum kyysXav ab hoc loco alienum non possum non 
dicere. Exspeclaveris tooTtsp araX).ofi£v7j, vel xatjywpi- 
vr t e-i iwEf rotoupkvoti;, cf. Ant. 482 sqq.: 5$o£c<?', knst 
tikdpaxsv, r t ds dstiTkpa, tootqii; k-auystv xal dsdpaxotav 
ysAdv. Nec multum profieeres, si velles corrigere : 

dX),' (ooizspsi rsXtboa toi<; —otoupkvott;, 
cl. Aiac. 961: oi (T ouv j-sXwvtwv xaTTt/atpdvTwv xaxott; 
tou; Touds. El. 880: x&nl TOtt; aaoTijt; xaxotot xa-l toic 
kpoTt; rs).(i<;. Eur. Tro. 406: wt; j)dkw<; xaxotoiv olxsl- 
vtC r £ ^?C- Aesch. Cboeph. 222: a)X kv xaxotot rofc k- 
/imc rsXdv DsAstt;, quoniam ne rsXav quidem omni irrisionis 
signilicatione carct. Ncquc illo quem supra atluli Anligunao 
loco (v. 483): xat dsdpaxuTo.v rsXav, ghriandi vim ac 
superbiendi ys).dv habet, sed potius acerbe eastigandi et irri- 
dendi: apertc enim Creon de iis maxime cogitaL quae Anli- 
gona in fine orationis dixerat v. 469 sq. : ool d' et doxui vav 
poipa dpwoa Tuygdvstv, oysdov ti pwpw fitopiav btfh- 
oxdvw. Aplum vero esset eyysXojaa, si pro toT; -otoupkvot<; 
scriberetur roic -ovoupkvoi;, h. e. quasi irridens eos qui 
iaboranl aegritudtne. Laborantem autcm non inepte opi- 
nor semet ipsam polissimum Electra significaret; cf. 807: 
dXX" syysXwoa ^poudot;. 1153: yslwot ff kydpot. 1295: 
rslojvTai; kyHpouq -auoupsv nj vuv odtji, et de poleslale 
participii —ovouftsvot; vide Trach. 985: -apd roTot jipOTtov 
xsTpat -s-ovrjpivot; d).Xr)xTOte; txiuvatc;. Krueger. 
adThuc. 11.51. 4. Ncque spernerem hanc coiiiecluram. cum 
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praesertim saepius irotsh el TTOVEtb permixta esae conslet," 1 
nisi ex ipso senlentiarum ordine appareret, de vita malris 
flagiliosa tentum modn Electram hic cogilare, non de suo 
dolore et aegritudine, cuius postca demum mentionem iniicil 
v. 282 sq.: iyoj dptoei i) duopopos xara orfya( xkalaj, 
Tkrr t xa, xaiuxtoxuaj aarpdt: Tr t v thorrflatvav daa' iiztovo- 
fiaofUvyv aun) irpbt; aorf/v, Ex his igitur angustiis ita nos 
eommode expediemus, ut emendemus: 

<&/V wrniEpEt %kidtbaa rofc -otoaftivoit;, 
quod sentenliae est pcrquam conveniens; cf. Aesch. 1'rom. 
971: ^Atdctv lotxac; -oa; irapouox TTpdrjiaot. Eur. fr. inc. 
976: itlefcta xkiSwaa dvyTa <J\ fij rovat, tfpovst, Soph. 
EL 360: dtop, otat v5i> %ktii#<;. 

His autem admoneor ut aiiquid eliam de iis addendom 
existimem, quae apud 



*) Documenlo est Menandri fra B m. (J, il!)) 274. 7: 
vvvl 3i tal Touf aaxapiow; xaiouaevovs 
6/iaf dpui novodvTas ^tiiv iuafeptj- 
sic cnim rccle Geelius scripsil pro librorum scriplurn: noi- 
oSvras. Porro Menand. fr. (4, 109) 133: 

oiiStvAi; xp% -pdyuatot 
t&v cZ novoivW oiaiT dxoyvibvai jiote 
aotc Grolium seribcbalur MisinJ'. 

Alque idem viiium hodie deprehendilur Philem. eom. fr. 
4, 24 [71): 

aiiip itovuuvTI pa&ov Ttapatvioai 
eariv, notyjirat eT aurov o'j%i fiaStov, 
Maiiifonta e.sl aulem emeodalio: 

sovyoat 8> afaby o6 X ' padiov. 
cf. Etir. Alc 1078: fiaov r.apatveiv ? xa&ovra laprepeiv. Dio 
Cass. XXXVIII, 1B: a#ev xou r.dvu xaiH<; cTpijTat, ort fiaov na- 
patveaat iripout iarly % oLtov raSovra xapTtpijaat. Eur.fr. 45: 
urj'' diid xdiaentv r£ XP'""t> iur.ac xpewv. XPV*' toutu 6" cl- 
reiv pSov J/ tpipav xaxa. Fr. 576, 4 sq.: diid raora ?up iij-eiv 
interdpeaSa, Sp&v i" dp^xdvio: l^ct. Aesch. Prom. 263: iiaeppav 
ooti? TtijlUmv !{ui r.6Sa ixet xapatvciv vou&eteiv tc tov koxuk; 
-pdeoaVTa, unde manarunl forlassc, quau in adetp.fr. 274 Nau cki- 
us relulil: eiaippov rapatvtcv [r£] mxai^ xenpafOTi. 
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Aeschylum Choeph. 135-137. Eleclra dicii: 
135 xdrHi pkv avz&toukoi;' sx yprjpdrwv 
psurwv ^OpkovTjS kartv, ol 6° tiTTSpxorto^ 
kv wtat ovtc 7r6votoi ylloootv fiij-a, 
in quibua Aegisthum miror e( Clytaemnestram dici in laho- 
ribus Agamemnonis sese iactare superbienlcs. quos labores 
inlerpretari solent opes ac divitias; quod quidem num 
recte faciant, vehementer dubito. Nam unus rjui possit for- 
sitan comparari locus 

Eur.lon.l087:nV ifaget ftaads6astv 

3?J.tov t:6vov t' siaTzsasiv 
6 Qolfiswq dldraq, 
ipsc sine dubio corruptus ost Atque inchoavit Hcathius 
emendalionem. qui dudum correxit: 7z6vov siarrsawv, nec 
tamen absolvit. tlovov cnim quid sibi vclit non liquet. Quare 
Nauckius suspicalur scribendnm esse: dopov siottsowv, 
praestarc vero vidctur: 

iDJwv rzoXtv sioxsoibv. 
Sed rcdeo ad AeschyM locum, uhi propler extremae voca- 
buli COIC lillerae C simililudinem anliquitua videlur 9 eva- 
nuisse. ul pro COICIIONOICI scribendum sit C0IC6P0- 
NOICI h. e. 

sv rotot ooti Sp6votat yMoootv fiira, 
quam sententiam unusquisque concedet multo esse ad rem 
accommodaliorcm, praescrlim cum ipso Orestes postea pa- 
Eernae poleslatis memor precelur v. 480: izdxsp, rp6~ototv 
oij Topavvixov; Savtliv, atroopsvti) pot 6i)c xpdTot; twv 
o&v dopoiv, et facla caedc idem dicat v. 975: aepvol psv 
rjoav kv dpovott; t69' fyisvot, quod imilaf us esl Euripi- 
des Androm. 699: aspvot tT kv dpyatt; r,psvot xaTa 
7rr6Xtv ifpovtwat o^pou psi"ov cf. Eur. El. 321 : xai axrj- 
lttp % , kv ols^DJ.rjotV SorpaTt}).dTSi, iitatfovotat yspot yao- 
poHrat htflwv. 
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El. 3(33: i/ioc rap sarw Todfts ftr t AottsTv pdvov 

p&oxqpv ny? trffi oux kp& zydfc to/Scv. 
Quantopere haec interpretes et vexaverinl et vexent hodie, 
vix dici potest. Ac multi quidem, ut post Healhium Her- 
mannus, Wunderus, qui tamen in ed. III. aliter sensit, 
Hartungius, DindorNus eam aroplexati sunt verborum 
explicationem. quam unus ex scholiastis proposuit: touto 
ftdvov ifik f3oaxeTa> Td ftij kunsTv kftk adrr}v, sl roi$ fovzbox 
Toa 7T6tr/)ic Trsc&ea&at dvafxaaS^aoftac. Putant igitur, hoc 
dicere Electram, id potissimum sese agere. ut ne dolorem 
sibi ipsa pariat connivendo. At vidil iam Schneidewinus, 
haec si voluiaset exprimere, poetam sine dubio non sps sod 
k/tauzijv scriplurum fuisse. Deinde plus rolunt verbis signifi- 
cari. quam ipsa significant Acccdit quod, uti M ei n oki u s recte 
sensit (Anal. p. 256). prorsus non conveniens est et congruens 
impotenti Eleclrae animo exilis illa voluptas non tnorigerandi 
inimicis. Quod vero nonnulli, ut Hartungius et Ltibker. 
(MutseU. Diar. rer. ickol. VII. p. 750J cxprimi iisdern volunt, 
Electrae immoderato odio contineri pietatem in patrem, ut 
Todfik fiTj Xo7rsTv fere idem valeat, quod non desciicere a mt> 
ipsa, sed in offtcio rectaeque voluntatis conscientia acquiescere, 
artiftciosa hoc interpretatione ex verbis eliciendum esl vel 
repugnantibus. Ac no iis quidem coniectnris, quas Canle- 
rus proposuit (Tofytk /ti/ ktTrsTv) vel Lobeck. ad Aiac. p. 
312. ed. pr. (Todfte ftij^xkcTreTv), vel Doederlinus (tou/is 
p^XXineTv), illud quod volunt eflicilur: una Kayseri (Ann. 
pkil. etpaed. Vol. 69. p. 508,): kftol jap earw fiij i.uretv 
7raTipaft6vovad iilam sententiam esset accommodata, modo 
vitio careret metrico et memoria librorum tirmius stabilire- 
tur, id quod non est. Quod in Palatino enim scriptum ex- 
stal: radfte jtij kuxsTv tov TtaTkpa pdvov, profectum mani- 
festo est ex studiis veteris alicuius grammalici, obscura sci- 
licet illustraturi. Perversum vero est, quod Schuppio nuper 
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in raeiilcm venil (cf. Diar. rer. schol. Austr. XIV. p. 690): 
ziivdz /lij ).tj-£tv /litvov, quasi vero quivis nullo negolio 
dispiciat, Agamcmnoiicm significari. Hecle aulem G. Wolffii 
coniecturam: zoozo 8i/, ).u~stv, /nivov idcm 1. 1. videtur re- 
futasse. Item vercor ne alienum sil a senlentiac ratiune, 
quod Meinekius l. 1. aplum duxit: Tlrj—adstv /iovov. Ete- 
nim non de co aghur. quid tolerandum sed quid faciendimi 
sil. lam vero Schneidewinus, inductus ut videtur Henne- 
bergeri conieclura, qui (De corruptis aliqitoi Soph. locis 
Mein. 1849. p. 14) proposuerat: /lij )u~etv jitov, poetam 
suspicalus est scripsisse: pij ).ijrztv riicov, quod probatum 
fuitWundero nec Dindorfio displicuit: nec multum distaL 
quod M. Scbmidtius saue speciose coniecil {Philol. XIV. 
p. 466): zou/i/iivetv ).6~~ /lovov. At ne his quidem sa- 
nari oralionetn existimo. Licet enim de lamentalione, quam 
et pungcre matrem ct patri morluo acceptam fore confidit, 
lilcctra v. 354 dicat, ab eaque numquam sese desistere asse- 
veret, ititellcgitur tamen, ob eam niaxime causam lamcntati- 
one sua virginem dcleclari, quod uecessariam bauc oxislimet 
ad ofiicia in palrcm exscqucnda. Apparet hoc cx v. 355 lu- 
culenter: ).'j~u> dk zouzoijq, waze ziji zeSvt}x6zt ztfiai; 
~poad~T£tv. Adde v. 341: 6~stv6v yk <t ouaav TzaTpoc, 
ou a<j ~at<; Ipoc, xetvoo kelf/o&ai, v. 349: k/toii dk ~a- 
Tpt -dvza Ttfiwpou/iivrj-, oijts ^ovkpeieti;, njv re 
ijpwaav kxzpe~et;. Imprimis reputa, quae v. 367 sq. ex- 
trcma pronunliat acerbilatis plcnissima: xolou Tf)<; /njr/jof 
oHzot rap pavsi -Xelazott; xaxf/, &av6vza -azepa xai 
iftkoo; -podoooa ao6<;: concedes opinor, non congruere 
iinimo Electrae incilalo pielatisque studio flagrantissimo con- 
silium acquiescendt in voluptate lamentationis. De- 
leclalur quidem lamentalione, sed ila delectatur, ut pietatis 
nfficio safisfacere cum primis concupiscat. Dctcslalur omni- 
um inaximc crimcn impietatis. quo sororcm notat. cum 



v. 367 xaxi)v appellal. Neque neglegendum, Electram his 
verbis respondere prope iisvideri. quac soror extrema pro- 
nundaverat v. 338: xakotTb pkv dtxatov, od% jj sytb kijto, 
dXK 5 a\> xplvstt;. Ne multa: conscntaneom csl sententiarum 
rationi consilmque Electrae unum illud. quod Hartungius 
sic expressit: 

Doch meine Weide sei ein gut Gewissen. 
Alquc circumspicicns equidem, quae viderentur accommo- 
data esse ad hanc senlenliam exprimendam, nihil inveni ap- 
lius commodiusque hac cmendalionc: 

kpol yap iortt) Toij/ik fiy dXtrstv povov 

jS6ax^fia- 

b. e. uno mea voiuptas esto nikil impie nefarieque committendi; 
quae emendatio commendatur non mediocriter ipsa littcra- 
rum similitudine. AYIIEIN enim lacillime natum est ex 
AAITEIN, nimirum anle A lillerula A omissa, quo vitiorum 
genere nihil est frequentius. Atque idem vcrbum restituen- 
dum videlur 

Eur. Heracl. 101 : sixus &swv lxxf,pat; aiSeujBat, Hvs, 
xat fiij ptahp datftoveav 
T&tf" dXizsZv a" Sot] 
pro co quod in codd. csl: dzoXstKStv a" idn. — De vcrbo 
d/.iTSiv denique cf. Aesch. Prom. 534. Eum. 269. 316. — 

Qirysolhemis ab sorore vehementius vituperata ignaviae- 
que insimulala cum significaverit, forc aliquando diem, qua 
illi probelur ipsius consilium, cumque Eleclra penitus hoc 
avcrsala sit, aequo animo respondet 

EL 1030: 

jxaxpbz Tt> xptvat TaoTa /a> AotTrds Xp6vo<;, 
in quibus, ut verbis ular Meinekii (Anat. p. 265), non iu- 
tellcgilur. quo xal refercndum sit. Plerisque autem negle- 
gcnlibus. Schncidewinus interpretatur : noch, quod quid 
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sibi velit hoc loco non apparel. Neque vero quod Meinektus 
pro y/o scribendum suspicatur: vtb, probabile duco. Mihi 
quidem eptissimum videtur csse: 

paxpb$ zb xptvat raur' e^et Aotndc %pdvo<;. 
cf. Tracb. 1243: deiXaw;, d><; h; xoXka zdTZopetv e^w. 
Eur. Ipb. Aul. 657: zb &k\stv b" oux eyiov dkjuvopat, 
Fragm. 613: tp&etpou- zb yapdpdvobx e%o>v /Jrfou; e^eif. 
Sopb. Ant. 78: zb 3e pta ~ohrSm bpav eipuv dfty%avos. 
Comparare liceret etiam Eur. fr. inc. 901, 6: 

ob yap d<p8a?pbg zb xptvstv iortv dk?A vou;, 
si certa esset Nauckii coniectura: zb xp/vstv duvazdv kortv, 
qua nescio an probabilior haec sil emendatio: 

oi> yap dy&aXpb; zb xptvdv kortv dWi vou; pbvoz. 
Iloc enim quod addidl adiectivum prope necessarium in hac 
causa, ac facile simililudroe anteeedentis vocabuli vooc oblit- 
teratum esL — 

Aggrediar deinceps ad aliquot locos Oedipi Regis. 
Postquam Creon quid ab Apolline acccperit breviter indi- 
cavit, piaculum quo Thebae foedentur oxterminandum urbe 
lustrandumque esse, Oedipus interrogat 
Oed. H. 99: 

Tzoltp xa&appto; zi; & rp&xos z^; ^up^opaz; 
quod miror reliquisse adhuc inlerpretes. Quo genert enim 
calamitatis civitas vexetur, non fogit Oedipum, ignorat vero 
rationtm expiandL Quare haud scio an emendetor oratio 
hac coniectura: 

xofo* xa&appw; rfr 6 7z6po<; rijt; Softpopai;; 
cf. Eur. Alc. 213: tdi Zeo, zfc av fffflc ff? xdpof xaxtav 
ykvotzo xat idfttQ tujoj; 8 itdpsort xotpdvm;; 221 : eSeupe 
fty%avdv ziv' 'ASfzfptp xaxwv. cl. Iph. Aul. 356: zhi' dxo- 
p&v eupa ndpov; Pflugk. ad Enr. Andr. 536. TPOROS ' 
autem et SlOPOl vides auam sint similia litteris. 



27 



Oed. R. 763-64: 

x&Trsfift'' Irib var «froc rap oV avijp 
doDXot; pipetv %v Tfjode xat peltyo %dpiv. 
Ex scholiaslae interprelalione: ohv, rd airrjfia ob^ uxspt- 
ftaks 3ou).ov. hoc inletiogitur. et scribendum esse quod Her- 
mannus vidit: oV dvijp. et ipsuro iam legisse quae hodie 
legimus dcpravata. Perversam autem horum verborum ease 
sententiam. luculenler nuper demonstravit Meinekius (Anal. 
p. 239), cuius ralrones non ifa refutavit M. Schmidl. (Diar. 
rer. schol. Austr. XV. p. 26), ut assentiendum ei esse videa- 
tur. Namque iocasta cum dicat: ^ftoc pipetv %v Tijode 
xai fielCaj x&ptv, aperte declarat, quanli ipsa servum il- 
lura fecerit, ilaque <!e dignitate eius iudicat. ut detrahere de 
eius laude quicquam velle neuliquam videatur. Accederem 
ad Sckmidtii sententiam, si haec fere diceret locasta: vrtffTdc; 
ydp, oV dvijp douXoc;, fyv, &are e?£(«c reviauat fkpsiv 
Ti/ade xat peiCio X^fi^ 4 ^anc v cro Meinckium recto existi- 
masse arbilror. Idem autem quod coniecit: oV dvr t p ntozdc;, 
non cogitavit iam pridem aWundero proposilum esse. Quod 
quamquam ad sententiae rationem salis idoneum est, parum 
tamcn habet commendationis a litterarum formis. Probabili- 
us est nisi mo fallit illud, quod locorum aliquot Euriptdeorum 
memor inveni. Iph. Aul. 867 enim servus velustate probatus 
fidei etvoluntatis suae in dominam conscius dicit: oJotiaoij- 
rd fi Sorts&v aolxat Hxvatt; euvoot; sipuv. Similiter nutrix 
Hipp. 698: sopefid a' eSvooc; r' eip(, et Creusa haec seni 
ministro dicit lon. 732: 3 /i^ rkvotzo 6", stn Tvyxdvot xa- 
x6v, ei? Spimr' eSvou pcaTdc; kfiftX&jjai yXuxo. Item An- 
dromachae minister Androm. 59: euvouc; dk xa\ aol CStvrl 
t' Ijv Tiji oxp x6ost. Addo fragm. 533: «i? fydb do6Xotc; 
deoToraz xpyoTobc; ).ap\tv xat deoirfiTaiat doukov edpevjj 
d6potc;. Quid igitur? ineptene locasta diceret: 

«&0C rap oV dvifp 
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suvoui; ifkpetv fjV zijods xai peiCai %dptv L l 
praesertim cum ipse illc locastae servus esset verna, uti in- 
lcllegitur exv. 756: oixsu^ztc, uaizsp dcsz" kxaw&si^ povos, 
cl. Eustath. p. 1423, 4: oixeusxapd rof? xa?.atoi<;'A8?]vat- 
ot$ 6 oixoyevrjs o Ixirrjf. €TNOC autem, quod aDtiqui- 
tus scriptum crat, facillime cnm OTAO ^ commutabalur, unde 
proclive cral fiiigere dOTAOC. 

Ac non dubilo quin Engerus (Adnotatt. ad Irag. Graec. 
fragm. 1863. p. 13,'. 
Eur. tr. 376: 

Tztordv pev ofiv sivat %pij zbv dtuxovov 
totouzov eivat xal azkystv zd dsoizoTwv, 
sic recte nupcr correxerit : 

mazbv fikv otiv sfivouv ts xpy dtdxovov xzL, 
reliquit tamon quod apcrte corruptum esl: toioutov. Quid 
potest enim fingi perversius hac senlenlia: fidelem et bene^ 
volum ministrum oportet fidelem et benevolum esse! Scriben- 
dum esl potius: 

marbv psv ouv efivouv zs %pt) Svhovov 
oixoupbv eivai xal orsystv rd deaizozwv. 
Dc coniunclis autem dtdxovov otxoupbv ct. Eur. Herc. fur. 
45: tefoet rdp p.e Tohd v kv dwpaot zpofbv zixvtov oi- 
xoup6v xzl. — 

Oed. R. 971: 

zd 6° ouv Tiapovza auLXa^wv dsaTzloftaTa 
xscrat Tzap"AiS^ floAofioi ^ft' obdsvds. 
Unus Nauckius quod sciam in hoc loco offendit ac recte 
olTendit. Mirum enim, Oedipum dicere ~ap6vza (tso—i- 
apaza, quac vetera dicere debebat. Ac profeclo non scrip- 
sisse poctam ~ap6vza vel scholiastae testis est explicalio: 
6 rdp llbXu^oq zd -akatd ftso-lapMTa, <f-ai, xapaXapatv 
jojdsvbt; a&a xsTzat ~apd to> "Atdy. Quae quidem repulans 
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suspicari possis: zd 6"' ouv —ptv Tivza ouk).afliov fiso—l- 
opaza, praestat tamen opinor: 

zd cf oiiv ykpovza miXafiwv #$o~iopaza xzk. 
Quod cum exqutsitius esset. facile corruptum est lihrariorum 
inscientia. Ac ne iusto illuci exquisitius habeas, vicle Eustath. 
ad Od. p. 1923, 61: yipov ypdppa. zouzkozc X6f<K' Xtyst 
6~s, yaoi, xai Sofpoxlij- -).rj&uvztxw<;- au yap fk- 
povza fiouksbsct; (Nauck. fr. Soph. 721;. Praelerea cf. 
Eur. Herc. fur. 26: ykpwv dk nc etm Kadptiaiv X&foc;, 
ubi aliorum etiam Pflugluus ineminit. — 

Oed, R. 1031. Poslquam docuit senex servus, invenisse 
se Oediputn infantem olim in Cithaerone. addiditque 

v. 1030: ovi) 6°, & zixvov, owztfp ys rtBz&r' kvyp6vti>, 
Oedipus baec ail: 

v. 1031 : rfif akyoc; Xayovx' sv xaxoa; ps Xapftdvets; 
quae non solum propterea laborant. quod dXyoq toyovTa 
cum kv xa.xotQ iuncla sunl. scd hoc eliam mirum cst, quo 
dolore cruciatus ipsc fuerit. Oedipum a sene quaerere, 
qui de periculo quodam dixcrit. Nihil igitur proficilur 
Wunderi coniectura, qui quoniam in La. exslat kv xatpott;, 
putabat scribendum fortasse esse: tayovz' iv xa),w ps ).ap- 
p&vsu;; Accedil quod ne scholiasta quidem in suo lihro dX- 
yot; legit; haco esl enim eius inlerpretatio : dva~uv8dvsTat 
6 Uidi-out;, fhc kv —oltp dpa xaxtji fivza xazd zt)v sx- 
6satv. Quae eo me ducunU ut scripsisse poetam suspicer: 

zt 6° aft TtnT : rj oybvT' kv xaxoa; ps Xapfidvstt;; 
h. e. Quid hoc uero? in diffiadtalibus me versanlem nancisce- 
baris'1 cf. Kur. Orest. 790: tct6os xatvbv au Xkystt;; Soph. 
Oed. Col. 1507: zt d' lorcv — vkopzov a?j; De syscv 
sv zcvt cf. Elmsleius ad Eur. Bacch. 89. 



Oed. Col. 589: xstvot xopiZstv xsta dvayxdCouac /is. 



Haec Oedipi sunt ineluenlis ne a cogtialis suis vi abslra- 
halur. Cum nihil igilur (fe scntentia possit dubitari, ita verba 
rcpugnant, ut sana ea esse neino sanus possil conlendere. 
Ac multutn iam avdpsz lotpoxkstot in curando vulnero ver- 
sati sunt. nec tamen id effecerunt, ut medicina supersedere 
posse videaris. Ad senlentiam quidem satis accommodalum 
est quod proposuit kayser. (Ann. pkii. el paed. Vol. 65. 
p. 27): xsW tZval; %p$Zouai ps. Item ei convenit et 
Eugeri coniectura {Philol. XV. p. 115): &£iouat xetak /is 
et Meinekii xsta" kTta.^tooai ps. Adeo vero librorum 
scripturae haec dissimilia sunt. ut potuisse sane poetam sic 
scribere coucedendum sit, vere scripsisse vix cuiquam per- 
suadeas. Nec mea sunt ita comparata, ut dubitaliouis nihil 
relinqui videatur, al duco illis probabiliora. Alque cum ver- 
bum dystv in hac causa saepius adhibeatur, ut v. 657: 
oto" &yw as pi/ rtva svttivd" 1 &7rd$o»z' avdpa npbt fiiav 
epoii et v. 662 : xsl d&V STzsppwa&rj /\systv njf ct^c ayw- 
ryc, suspicari possis. scripsisse poetatn: 

xsu/ot xopiCstv xsta ava£ asoooi as, 
nec minus commodum foret: 

xstvoi xofiiCstv xsur avaS r^ooat ps 
cl. Oed. Col. 12. pavbdvstv yap 9jXOp&v. Matlh. Gr. Gr. 
p. 1234. Sed ut ne longius aberfem, codicum scripturae 
proximum videtur esse: 

xsa/ot xo/iiCstv XSta dvap-dooooi p.s 
h. e. me arripient ut iliue deducant. cf. Pflugk. ad Eur. 
Hec. 206. 

Oed. Col. 842: jr&Uc halpsrat, mMic k/id. odkvst 
xpbfiaiT tbdi pot. 
Recte Meinckius ad h. I. et eos vituperavit, qui Hartungii 
oblemperantes iudicio o&ivet cum xp6[ia&' 5>Sk fiot coniun- 
gendum esse staluunt, et eorum improbavit ralionero, qui 
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schoiiastae obsecuti cum kvaipsxat malunl copulare. Refu- 
tandum vero est quod emendalionis loco vir doclus ipse pro- 
posuit: iz6ki$ ifid da&EVEt. Insolens est enim synizesis.*) 
Fortasse pro CBElfEJ scribendum est h. e. 

-<Utc hvaiperai, -oAif kpa (p&ivsi, xzk. 
Haec verba enim apte consociantur; cf. Oed. H. 25: xditc 
j-ftp — dyav i^jfoj oakEUEt — tp&ivoooa pkv xd).u$tv eyxdp- 
tzoiq x&ovui: xrk. Eur. Tro. 1299: *hpi xarap&cvet jd. 
Similia aotem haec sant: Eur. Heracl. 14: nokti; pkv ot%e- 
rau Iph. Taur. 519: ipaoiv vtv oitxtr' o5mv o?££-#a( 
dopl Suppl. 712: ot X ETat ra Ilakbldos. Tro. 596: oi- 
Xopevat; A^ewf. 582: ftefiaxe Tpola. Ac conferri 
licoret ptiam Soph. EL 1413 sq.: 

& -fJ/tf , ffi revea rdkatva, v5v oe 
poipa. xa&apepia tp&tvet <p&ivEt, 
si sana haec essent, id quod non est: ipftfaet enim cum nihil 
significet nisi perit, non scriptum a poeta fuisse, manifestum 
est. Quam °b ren i certatim interpretes emendando lucem 
afferre afflicto loco studuerunt. Atque Hermannus quidem 
tp&ivetv ip&ivetv edidit, quod probarunt cum Wundero 
Schneidewinus el ex parte quidem Hartungius. Neque 
ego improbarem, si potpa vra non haberet adiectivum xa&a- 
pepiu appositum; cf. Oed. R. 376: ou ydp ae potpa zpfc 
f kpoii xeaeiv. Oed. Col. 1546: tva potp 1 dvdpl rtods 
zjjfc xpup&7jvat x&ovL Eur. Orest. 1656: &avetvrd.p 
aikti fiotpa Aektptxw fypet. Nunc vero vereor assenttri 



') Quoil simile pulaYeris eiempltrm Oed. Col. 1192: AU' ia a&- 
Tiik- iltri ydripots yovai laial xal ■SujiA*; pervcrsa Brunckii 

oonieclura eiortum esl, quam nemo hodie non respuit. (n codi- 
citms autem iW ait6v icgilur; quod oum ineplura sit, sJii ahud 
coniecerunl. Equidem pro AKTON seripsorim: EATOd h. e. aiX 1 
la rtftf', ut referanlur haec ad ca quac proiime antecedunt : 
xiTuav innSpS» iaxur<;. 
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Hcrmanno, pracfcrremque. iiisi delerrerel ine mutationis au- 
dacia, Dindorfii cotiiccluram : uotpa xaBapspla tfdivstv 
sy.st, d. Phil, 331: bret ydp Itr/s pocp' ~A%M£a ttavscv. 
Neque legil infinilivum scholiasta, qui cxplicat: ett; tfftopdv 
xac £Xd~tomv toB rivoot; ajsc. Quam ob rem aulem ifHi- 
vscv verbi hoc loco ineplam habeat Dindorfius repetitioncm, 
falcor me non dnpicere. Immo depingit haec salis com- 
mode commotum chori animum. Multo vcro minus placet, 
in quod G. Wolffius inciilit, qui v5v ao» pocpa xaSapepia 
tf&tvst fSivsc corrigit, fortunamque trislem Oreslis Eleclrae- 
que significari putat, quae scilicel iam Clytaemneslrae ncce 
sublevctur; quasi vero de levatione quadam cius urbis ac 
familiae cogitari possit, quae TdAatva appelletur, qua ipsa 
voce non minus quam vcrho tfftivsc inlerilus atrocitatem de- 
scribi unusquisque sentit. lu levalione miseriarum praedi- 
canda locus erat credo non tmterandi verbis sed potius gra- 
tulandt. At XCtdapspia non signilicat, quod debct hoc loco 
signiticare: non repugno equidem; sed eum poelam, qui nova- 
verit muita, boc uovasse non negaverim conlidenlius. Quod 
si minus dederis, possis scribere: vov crs potpa xaz' Jjpap 
cw tf&cvstv, cf&cvscv. cl. Aiac. 753: xut Tjpap rodp- 
ifavst; ro vhv rods. Nauck. od Oed Col. 1079 et de parli- 
cula ub interposila Eur. Hcrc. fur. 739: cth dcxa xac 8sibv 
-akippouz —orpoc;. Acsch. Prom. 694: Ith Ith potpa /xoc- 
pa. Sin vero xaHapspca rctinelur. pro ifHivsc tfiiivsc aul 
scribendum cum Nauckio est tp&ioet, tfbiast, aut quod 
probabilius forsitan fucrit: aifaksc, atpaksl <J>6I\El 
eriim non multum discrepal a CQAAEl. De ipso autem, quod 
posui, vcrbo cf. Eur. fr. 275, 3 : ?; xal zapavzcx', y xpdvut 
daiptov ftcov satf^ls. Hipp. 871: tb daipov, sc ~wt; 
sart, pjj trjeif A#c 36pou<;. >ied. 198: H &v fidvatot 
dscvai ts i6%ai afdkloutrt dopooc;. Quid vero dicam 
dc vcrbis quac subsequuntur: 
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EL 1415: 

KA. <7>fioi -k-htfnat. flA.-ato-ov, et ffflivEte. Gtzkriv, 
quae ipsa vitio nequaouam carent. Quamquam uon offendn 
in varietate tlia orationts: — i~Xr t y fia-t — xatoov, qitae 
adeo displicuii Meinekio [Anal. p. 272] ut coniiceret: 
7zh?t£ov zi ohkvst$ iitTKTft, arbitratus scilicet. ..multo for- 
tiorem evaderc orationem el efficaciorem." Al coniectandi 
facilitatc miraque ingenii sollertia ita vir doclus duci sc pas- 
sus est, ut medicinam adhilieret verbis inlegris. Quod enitn 
ogregie coniecit Ant. 171: ^P.iffayrif ts xai irfaffhtTSZ 
aftzd%stpt abv f-t4ap.au, commendatur hoc oppositionis ra- 
lione, hoc vcro loco vehemenler cavendum est, ne quos prope 
crudeles descripsit poeta Eleclrae mores. cfficias iusto crn- 
deliores. Quain sil singulare autem Sophoclis studiutn oralio- 
onem variantli. ipse cxemplis docuil Meinek. Anal. p. 256. 



) Plur.n huius consuctudini9 cxcmpla ipse rungcssi dc uborl. ural. 
Soph. II. P. 13 el Ailil. p. 35.. nuiluis aiMo: Tracii. 457: xtl plv 
dsSotxat;, ob xakta; rappttt;. EL31B: pr,aiv fr tpdaxtov 
tVoOHv S,v iiyst r.otst. 914: i30' 6 voOs ptisi TutaOra r.pda- 
attv, oSrc SpZta^ iidvitavtv. AnL 70: sl diioii; iu r.pda- 
astv, ipoi f ifiimq ipaiT,; usra. Eur.Androm.8l5: xai 
to nph dtipap.ira syvtoxs icpd^aa'' o'i xaita;. Meil. 1302: 
xtivr,v piv «Be ISpaatv Ipgouatv xaxmt;. Aeseh. Choepli. 554: 
Toueo" ev ti notsiv, tuuc 3i pij ti Spav isj-w. Eur. El. tuafi: 
sl yap SixaC ixtiva, xai ru-P IvBixa. OrMl. B79: #r,puv 3 
mbms xoix ij-ui C^rS u6vo;. Hel. 576: ob fdp ps ieuaatov 
ar,v dd/mpff' lipav Suxti;; Med. 67: f,xuoad xau Uyovroi ub 
Soxibv xXustv. Aesch. Prom. 448: x). Oo vts c oix f, x <• o u v. c). 
Agam. 1B23: ob X *>«c op&v rdSt. Sonh. fr. 838. 2: AXJC of.f 
bpwvTts elaopibai Tiptpavt,. Meinek. Annl. p. 228. Por- 
ro vide Eur. Alc. BBO: vsaviat; iifou; A iitrw* iii,pa;oi flaiutv 
iGrioe 3nti. Heracl. 178: rouc dpsivuva; rapiiv tp iioo; i i ta&at , 
touc xaxiovas Jd/Sjc. Tro. 7!8: /ujri aitivooaa pjjSiv la^a- 
aetv Stixtt. El. 910; #foJoio' 5 f si-tiv ffisXov. Khes. 80: 
ndvT 1 av tpo,3ij9si; Srfli, dtt/iaivtav rtiSs. Fragm, udesp. 24: 
piitov ydp gpittt W xpaTotv oaov «Httc. Soph. Aiiic. 1102: 
Sxdpnjt; dvdaatov ^Wrc, oby ijpj2v xptxt&v. 10B7 sq.: ei 
r"p fiUmvtai p.}, iSuvi,$T,i>tv xpnTtlv, xdvTac 8av6vwc y' 
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Contra miror, non admiratos esse interpretes Eiectrae illud: 
7:ataov st o8ivei<; dt—XfjV. Quid cnimV Electramne, summa 
iracundia flagranlem, clamitare pulas: iterum feri, si abs le 
impelras'1 (ila enim recte Ellend t. v. tr&hco interpretatur), 
quasi vero tle infinnitate fralris animique quodam pavore co- 
gilet. Mullo foret accommodatius: 

ttoxoov, si ffkksa;, Sazkrjv, 
quo ulunlur aut in precandoamicc hortandoque.ut 
PhiL 730: Spii 1 sl &£Xecc, cf. Eur. Alc. 1112: staay\ 
fioukst, 06/1001;. Suppl. 569, aut cum irrisionis nola in 
concedendo ut Oed. R. 343: xpk rdd\ sl &iket<;, »u- 
/iou dC opyf^, i t rt<; dj-ptwrdTy. cf. Ant. 1168: xkouTti ts 
j-dp xaf otxov, sl pookst, psya. lb. 1038. Eur.Med. 1358. 
Suppl. 567. At accidit milii nescio quo pacto, ut id ipsum 
quod modo posui: sl &k/,st<; alicnum ab hoc loco babeam, 
quoniam pelenlis est cum quadam animi deleclatione ac desi- 
derio, ob eamque ipaam causam diritatem hic prodil atque 
inhumanitatem ut quidcm cgo senlio iusto atrociorem. Quo- 
circa non retineo cupidius, sed hoc statuere inalo, in 61C66- 
JVf/C lalere nihll aiiud nisi 6IC<P€d6I h. e. 

natoov, sta<ps dst, dt-kf t v. 
i. e. iterum /eri, si (ferirt iterum) eam opus est. Audiendum 
igilur: r.aiaat 3t-kf t v, de qua scrmonis brevilate cf. Eur. Iph. 
Taur. 1213: 90. e3 r £ x^dsdse; r.6hv. 1$. xal <?Qmv f 
o5f dst /tdktora (ex certa Kvicalae emendoiione): Hipp. 

SpSoiLt». Ilom Euripides Androm. B38: roiidxts H toi &]- 
pa £a#e!a> y 9 ,* iviir,aE <nzopa, voSot te zoXXol pjm» dftei- 
vovet larians uraliunein diiit ao non, quuil forsilan eispoclave- 
ris: >">0o< rc noiid r*W<w» djielvova. Sncpius enim xoiid 
idem sunal quud ™Udx«. u( Hipp. 1401. lo». 35*. ,M«d. 120. 49B. 
Hct. 1171. Alc. 187. Fra K m. 256, 1. Susiph. fr. 3. 1. (p. 63H. N.). 
Acsch. Cho.8!>7. Aristoph. Equ. 41 1. PluL 1>53. Haelzner.ad An- 
liph. p. 160. Slallbaum.ad Plal. Phaedon. p. 61. C. — Apparet 
igilur hoc variandi sludium non uniui esse Sophoclis proprium. — 
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1062: TtdvrUK <>'-> niSotfi" dv, o5<; fxs dst, Uenique oqh 
quain saepe idem valeat quod adrJjv, nemo ignorat: cf. 
Ant. 772. Phil. 200. Trach. 463. 878. 1133. Eur. Alc. 20. 
107. 149. 834. Androm. 39. 347. El. 27. Hel. 989. Heracl. 
506. Iph. Aul. 70. Med. 33. 806. 944. 1296.*) 

Qood hoc autem loco tollendum esso dncuisse mihi vide- 
or, id restituendum nisi fallor 

El. 585. Electra enim docet, oa ipsa lege, quam mater 
sibi constituerit in nece Agamemnonis, ipsi moriendum esse: 
certe immolatione filiao per patrem facta non eflici, ut matri 
liceat flagitiose vivere cum Aegislho. Haec cum summa sit 
sentenliae, apparet, non rccte Eiectram his uti verbis: 
si ydp 8eXei;, duia^ov, avi? otoo Tavuv 
aioxioza tt&vtoiv spya dpwaa Tu^dfSd xta. 
Non amice enim, ut ipsam meliora doceat, a matre petit, 
uli Clytaemnestra monet apud Euripidem El. 1049 sq.: Xkf 
eT rt xpyCstc; xdv-tSsi; rapprj/tfy, Sttojc riftvyxs oo<; ira- 
rijp obx svobttot;. cl. 1059: f% o$ 9 ydu rpoa&i t oto 
tppsvl, neque vero dicit, sese non curarc, si quidem do- 
cere illa animum inducat: immo hoc unum recte aflirmat, 
fieri non posse, ut excuset mater impudicitiam illam ac lurpi- 
tudinem, qua penilus se in Aegisthi consuetudiuem immer- 
serit. Neque umquam ita dici credo sl &iAet<;, ut significet 
idem fere quod nostrum: wenris beiiebt, wenris gefallig «( 
nonnumquam oxprimere conslal; quippe quo huud raro non 
sine ironiae acerbilate iodicemus, eum a quo petas vix 
obseculurum esse mooenti, desperantem nimirum. se pvsse 
satisfacere monenlis voluntati. Itaque nihil relinquilur, nisi 
ut emendemus: 



(ul Soph. Ai. 1389. Eur. HeJ. 140. Iph. T. 1184. Med. 393. 1240. 1249. 
1367); rnrius pro airar (Aesck Sept. 884. Eur.Bicch.S11) il 
pro aird (Eur. Med. 1240. 1338). 
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si y&p oSkvstc;, ii{dat-ov, 8va~ Zzou zavSv xz).. 
Sed ne Meinekii neglcgcre videar auctorilatem, is quoque 
[Anal. p. 260) sensil £i" OkXstt; ab huius loci sententia ab- 
horrere. Quod vero coniecit: si fcip &ifit<;, dlda&v xzX., 
quamquam non nescius suin inlerdum dikste; et 8ipt<; permixla 
essc (cf. Nauck. Eur. Stud. H. p. 159), item tamen alienum 
equidem duco. Scite enim ipse Meinekius ,./iac dktione, in- 
quiL utuntur, qui reverentia vel pudore tacti aliquid vel 
ipsl eloqui vel ex aliis audire veren(ur; u cf. Oed. Col. 
1131: pdtfow t, si 8£pt<;, zd obv xdpa. Ant. 1259: el 
/fifttc sbzsiv, o<}x a)lozptav S.zrjv dffl aizbs apapzibv. At 
quo pudore et verccundio Electram putas commotam esse, 
nt excusalionera llagitiosae vitae e inatre audire vereatur, 
quae ipsa copiose flagilia enumerare non verealurv. 587—90? 
Saepe aulem aSivetv et Dilstv pennixla in codicibus Fu- 
issc, satis conslut. teligtlque nuper hanc rem Nauckius Eur. 
Stud. I. p. 53. ubi dc loco Eurjpideodisputavit. qui est 
El. 615: 

T£i-(i(i>v /tkv k).f)a>v svzdc orjd" h\v si Bk).ot<;. 
Quae qui ila explicarenl, ut ex anlecedentibus audiendum 
).r/j3o><: censerenl, facere ineplissime Nauckius dilucidc ex- 
posuil. idemque intellexil. uni verbo obkvstv locum essc. 
Neque vcro hoc dederim, ubsolutam esse atque perfectam 
ipsius cmendalionem, quanivis speciosam: zstykaiv pkv kk- 
3a>v SVTdt; otidkv b)v o3kvoi<;. Non hoc enim senex negat, 
perlicere quicquam Oreslem posse ubi domum inlraverit, sed 
fieri non posse ut intret. quoniam munita sil domus praesi- 
diis manuque satellitum. Alia igitur via ad optatos exitus 
esse perveniemlum: id enim cum maximc agendum esse, ut 
arle quadam adilum in domiim sihi palefaciat: cf. v. 637. cl. 
784 sqq. Haec autem si rccte disputavi, non iinprobobit 
ipse Nauckius. uti spero. hanc emcndalionem meom: 
Tsr/iajv ftkv s).»siv svrix; oddapg o&ivstc;. 
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Quod mulavi aulem. ne quis audacius ractum reprehendat, ' 
uii meiv ab hXBwv, sic OYJAMH ab OYAANEl nihil ad- 
rnodum discrepat: atque simul odb" av sl perperam irrepsit, 
propemodutn necesae erat a&svstq permutarelur in a&ivoi;, 
unde orlum est &k).ot<;. De adverbio avtJa/ijj denique vide, 
si tanti est, Aesch. Pers. 385. Prom. 58. 258. 340. Soph. 
Ant. 874. Phil.789. Eur.Tra.729. fr. 34.Adesp. fr. 10. 

Sed redeo ad Oedipum Coloneum, ubi v. 861 baec 
ieguntur: 

XO. dstvdv Hystt;. KP. touto vuv TZSTTpfJtSsrat. 
Et metri et dvrdafiq; ratio voculam poscit. quam post /.iyst; 
inlercidisse verisimile est. Alque cum in La. Xiyot; scrip- 
tum cxstet, Hermannus suspicatus eat, addemlam esse av 
particulam, cui senlenliae accesserunl Spengel. (Philol. 
XIX. p. 443) et Meinekius, qui vanas vocal noviliorum' 
crilicorum coniecturas. Neque nego probabilem esse Iler- 
manni coniecturam, cum praesertim haud raro av, quod opla- 
tivis apposilum eral, evanuerit. Sed item facile poterat ficri. 
ut ante zouzo, omissis nimirum litteris KP. oblitlerarelur 
propler litterarum similitudinem vocula Tot (detvbv ).iyet; 
ror), quao senlentiae ralioni imprimis convenit; cf. Aesch. 
Pers. 245: dstvi zot Xirets iovzmv zov; zexoijat ippov- 
ztaai. — 

Oed. Col. 1335 sqq.: 

tttoxoI fikv itfiev; xat H-lvot £ivo; os <rJ- 
&k).ou; dk Ba>-s6ovze<; olxoojxev au ze 
xaytb, rbv adrbv dat/io^ i^sO.r^dze;. 
Polynices memoria communium quibus vexentur malorum ' 
patrem permovere studet, ut secum faciat. In iis outem quae 
maxime acerba habet, v. 1336 hoc refert: 

aMot><; di Fftoxsuovzs; olxou/isv ov ts xdrtb 



h. e., ul Schneidewini utar interpretatione. vitam degimus 
aiiis blandientet tu et ego. Quae quidem interprelatio si con- 
staret, omni offensione vacua esset oratio. Sed sunt qui du- 
IritenL mim obtoupsv illud significet; in quibus Nauckius 
praestaro putat: fyxopsv, Marlinus vero {Progr. Posn. 
1858. p. 31) coniecil: alzoHfisv, in idemque verbum posl- 
ea incidit M. Axl (Coniect. Hom. 1860. p. 10). cl. v. 1363: 
06 fi m<i)(ta<;, ex as&sv d 3 d).tbfisvo<; d)J.ou<; s-atztv zov 
xaf? itftkpav fiov, el Hom. Od. 17, 365 sq.: {3ij (? luev 
a\zi t a<ov svdi&a <ftoza ixaazov, -dvzoas /stp" bptfWV, 
io? sl ctw/^c xdXat e8j. Al ineptum aizoufisv loco Sopho- 
cleo. quoniam non est cur idem bis praedicetur. Cum v. 
1335 enim dixerit Polynices: -7<t)-/oi fikv ifpelz, vix quis- 
quam probabit ileratam mendicandi mentionem. Item 9 t xstv 
inufile Mcinekius ducit, qui Anal. p. 230 accuratius de 
verbo oixstv dispulavit, atque ita staluit interdum debilitari 
vim verbi, ut nihil valeat nisi sivat. Quo cautius fecerunl 
Seidlcrus ad Eur. El. 302 el Wumierus ad Oed. Col 118, 
qui agere, vitam agere, versari interpretantur. In hac igitur 
doclorum bominum dissensione non alienum duxi de eodem 
verbo denuo quaeslioncm instilucre. Atque boc proposu- 
erim, tamesti tragici poetae exquisitiori orationi studeant, at- 
que ainplitudlne quadam orationis exaggeratae soleanl de- 
lectari. numquam tamen apud Sophoclem certe propriam vc- 
cabulorum vim ita infringi et evanescere, ul nihil reliuquatur 
nisi lumor inanis. Pariler igitur ac xaAsta&at numquam 
singulari sua vi exutum exsistit, qua de re copiosius exposui 
de ubcrt. or. Soph. P. I. p. 5, oixsiv eliam et vaUtv ita 
nolent usurpari, ul propriam potestatem facile agnoscas. At- 
que plerumque ila iransferri haec solenl ad vitae humanao 
animiquo condicionem, ut ipsa translationis ratio ex adverbiis 
aliisque vocabulis, quae adiuncla sunl, cognosci possit, ul 
Ocd. Col. 118: 7:ou vaiet; 137: xoo /w! -oze vatst; 



Digiiizcd B/Coogli; 



3!) 



Trach. 99: ir£9i ~at<; valei nor*, quippe quod idcm fcre 
sit atque: ubi versatur, commoralur. item Eur. Iph. 
Taur. 629: fiaxpav rap fapfiapoo vaist ySovfc. Impri- 
mis certaecuiusdamsedisvitaequedomesticae 
significationem expressam his verbis videmus, ut Soph. El. 
1090 sqq.: CofiJC poi xaSurrsp&sv ystpl xai xXobrip rsd>v 
ky&pibv fioov vuv undystp vaistt;. Trach. 1237: xpstoaov 
x&pk f, 3> xdrEp, Savstv 9/ rototv kySiarotat aovvaistv 
dpoi). Phil. 892: Skt; t:6vo<; rourotot auvvaistv spoi. Ulro- 
que autem loco plus exprimit auvvaistv quam auvsTvat, cum 
vitae quolidianae significet co n s u e t u d i n em. Item 
Eur. El. 99: tpaot rdp vtv iv ydpott; CsuySsioav otxsTv 
oudk zap&kvov pkvstv (cf. lacobs. Del. epigr. V, 14, 7. p. 
134: Etas -dpotxov tpuyjj ouCsu%w). Ib. 212: pdrqp 
(?' kv Xkxrpott; tfovioit; fXX),ti> ourrapoc otxei. Hel. 295: 
/ter' dvdput; oIxeTv fiapfidpoo xpb<; nXouaiav rpdrrs- 
Cav iCouaa. Med. 1001: a?,?.% Suvotxsi tz6oi<; ouvsivw. 
iph. Taur. 524: 1'Tr/ipijj Zuvotxsi rtS irdpot; tuvEoviryj. 
915: Ttpde £uvotxst filov syouo' sbdaipova. Xenopb.de 
rep. Laced. I, 8: si ds rt$ a& fuvatxi psv auvoixsiv pij 
/3o6Xoito xrX. cf. Schoemann. ad Flut. Agin. p. 136. 
Wyttenbach. ad Plul. Moral. II. p. 894. — Praelerea 
cf. Eur. fr. inc. 1033: noX).ou rapypooou xai ttXoutou xpsta- 
aov rrapd atbifpovt vaistv [sic enim corrigendam esse 
suspicor librorum scripluram : Tzdrpa a. v. cl. Soph. Trach. 
40: HiKp -«/>' avdpt vaiopsv, et v. 984: Ttapa. roT- 
at fipoToiV XEipat izeizovripkvot; xrX.] — Porro cf. Eur. 
Androm. 180: dXX eff piav ftXkxovTEt; sdvaiav Kuizptv arkp- 
rouotv, 5art<;p)j xaxu>s olxslv &kXst. Fragm. adesp. 147, 
3: xpEtaaov r&p rj okfiovTa rou<; Sewv v6pou<; -zkvrjTa 
valstv (>6$av ijpTzoXrjxoTa. Eur. fr. 708: oplxp' a» SkXotpt 
xat xaff" fyikpav sywv SXuTtot; olxeiv pa)lov 9j tzXoutwv 
voosiv. Haud aliter fragm. 379: vuv ff %v rtt; otxjj TzXouoi- 
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av fhv7jV sytov xz/„ [sic enim cmendaverim quae vulgo 
leguntur: ijv rtc otxaiv irhmaiav fdzvr^v Haec omoia 

si consideraveris non unam tenuem vcrbi subslantivi vim sed 
significationem vitae domesticae nescio quo pacto 
cons ti tu tae verbis illis subiectam agnosces. ut inlerpre- 
tari recle possis: vitam domi degere. Hinc profecta 
sunL quao translatc dicuntur: Soph. Aiac. 597: 2ahip.lt;, 
trj piv tzou vaistz, do quo genere cl. Nauck. ad Trach. 
7: Fragm. adesp. 67: djAow <p(kot vaiovrst; obx siaiv 
iftkot. Ib. 278: y<opi<; rap oixoHa'' apszat zwv fjdovtbv. 
cl. Eur. fr. 584, 4: ot zs fiooatxfjc; tfi).ot, 5aot zs x<opt<; 
'thfrt xz).. Herc. fur. 557: aidto y; d-otxst rf^ads zfjt; ftsoO' 



•) yuae insaquunlur: 

s,o£fthi rfypamai ™* xaxwvtav tpd-cit- 
rd S- Ipf ikdoaw %pw!twv vopiQopev. 
M. Scjfferl. (Mu*. Rhen. XV. p. 622) parlim recle emenclsvil: 
-poi-ai r irpa-xai twv «ttnWv xpiott, neque iiniirohavil hano 
emendalionem Schenkl. (Phitot. XX. p. 491). Reliquil tamen vir 
duclus ille labcculam quandam v. insequenli. Qui dleil enim, im- 
prnhorum iudieio dlvfloa ha t» cri primos in civilalc. aul semet 
ipsum in imnrohis numcral aul non polosl pergcrc : rti tT 1 ipf* 
iXdaaw xtiyivhiuv vepiZotltv. Cnnveniunl vero haec snperiori- 
bus, si nun EPVEA ACCQ (ed EPTAilAC CQ Euripidem 
scripsissc slatueris, h. e.: 

rii <T ipr" pdaaui jp7)patav vopiZuptv. 
b, c rei gnta* aatrm maior/s habemus divitm; de qua voea- 
Ijuli paxpot; vi of. Pind. Islhro. IV, 13: xai flfXtffl paipoTipa» 
•ratuoW apt-cdv. Olymp. XIII, 113: xai xaoav xara "EUdo" tl>- 
pjjOtts Iptuv&v pdooo^f, &f ISiptv. Isthm. V, .1G: nffroi T«- 
rupJmrai paxpus pu^Sot; ivdpwv. Lobeck. nri Soph. Aiac. 
130; au consullo forlasse cleclum hoc loco illud esl, ul ipjrait 
paxpoit; acerbe opponerenlur jip^para quae solebanl paxpd 
praedicari. cf. Pind. Islhm. 111,5: f«iti cti pdoomv Xkpos. Pylti. 
XI, 52: rd pion paxport ptp XA$<p rtiWJra. Suph. Aiac 130: 
paxpuS niu-jTou jidtht. Formani «ulem comparnlivi can- 
<lein praelcr Pinrianim adhilmil A e s ch y I u s Pers. 440. 708, super- 
lativum pdxtoTbt et Sophoctcs (Oed. R. 1301. Phil. S40) et 
Euripides (llipp. 818). Ue scnlenlia ilenique universa addu 
Eur. fr. 143. el fr, 329. — 
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Tzpuato. Fr. 150, 2: zf,v zot dbcrjv kkrouoi rzauT etvat J(oc 
errbt; ts vaietv zf t <; fipoztov apapziat;, cl. fr. 257, 2: 
(JoxsiC, — rijV dbcqv Ttoo pdxp' dxwxio&at (3poza>v. 
Porro cx eodem fonle haec manarunt: Crit. fr. 5. (N. p. 601): 
ao<ffj<; ds 7isviaz axaujTTjTa izkooatav xpslaoov ouvotx6v 
kortv kv do/iotc k/stv. Eux. fr. 22, S: <5 »° dv kv dbpotc 
%p6vov ouvotxfj (xpfyiaTa) irksiorov, obzoc ebyevfjc. Bac- 
chyl. fr. 29, 5. ed. Bergk. : okftitov natdkc vtv (Ahtav) ebpbv- 
TSC obvotxov. Ariphron (Bergk. p. 984) WTfbta — 
pezd aeu vaiotpi rd Xst-upsvov fitoTdc. Soph. Phil. 472: 
py) J.^ttjc /i ootw ft6vov sprj/iov kv xaxoTc toToo°, ohtc 
bpac, Zootat r 1 kfyxoooac kvvaiovzd fts. Eur. Androm. 
237: 6 vouc 6 o6c fxot /ifj SovoixoItj, ybvat. Fr. inc.889, 
8: rofc t? aTskkorotc twv toSSs tt6vwv pfjTS oovetr/v 
/ajptc r' dypiwv vaiotpi zpdiztov, Bacch. 331: ot- 
xet peff fjfiwv, fifj &bpaCe r&v vb/iojv. Soph. Oeci. 
R. 338: TrjV ofjv 6" 5/iou vaiooaav fsc. opyfjv) ob xarsl- 
dsc, dXX kpk ^ej-etf. lh. 1390: zb yap rfv ppovztd* ecw 
zujv xaxo>v oixstv ykoxb. Phil. 1 169: dxdoc, «} £uv- 
oixsT, Trach. 1055: -zkebpov6c r 1 dpzrjpiac p~otpeT £uv- 
otxoSv. Oed. Col. 1238: yf/pac aytXov, Tva Trpb-avra 
xaxd xaxtov £uvotxet. ib. 1259: yipaiv ykpovTt aoyxaz- 
uixrjxsv tzivoc, cui similia collcgit Schneidewin. ad 
Aesch. Agam. 1612. — Oed. Col. 1134: dvopbc, w tic obx 
EVt xjjXic xaxwv £bvotxoc. Xenoph. Conviv. 8, 24: 6 
det abvotxoc kpot spwc xevTpi^et. Aesch. Agam. 1 642 : 
5 duoptkfjC ox6tw ktpbc gbvotxoc /lakdaxov aip i7:6tpszai. 
Eur. Heracl. 996: Stzwc — zb kot7ruv fiij oovotxoiyv 
p6p<p. Soph. Oed. R. 1206: dc arouc dyptatc, Tic ev 
7z6votc £6votxoc dX).ay</. fttoo. Aiac. 610: deta pavia 
ZuvaoXoc. Eur. Hipp. 1219: hnztxoTotv fj&eat Tzokbc 
S'jvoixa>v. Unde Eur. fragm. 220, 4: aofbv ydp iv 
/3obkeopa r«c 7Zo?J,dc ~/kpac vtxtf, ouvotxet o" dpaftta 
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-Aecarov xaxiiv recle mihi videor emendasse cl. Plal. Alc. I. 
p. 118. B.: apaffia jap £uvotxsTs t S> ^IItcote, rj 
afoxkrcfi. — Eur. fr. 370, 2: Tzoktp ji t pa auvocxoi-nv, 
quo usus loco sum ad.confirmandam emendationem meam 
Oed. Col. 703: zb pev repatdt tcc; our' ev rj fta ouv- 
vaiiov aktoasc %spc zipoa{. (cf. de woerf. or. Sopk. i.p. 11. 
not. 25). Neque in his recle dixeris translatum verbum nihii 
differre a verbo auvecvac, quod in eadem causa saepe 
usurpatur, ut Hom. Od. 7, 270. Soph. Oed. R. 303. Phil. 520. 
BL 600. 611. Oed. CoL 946. 1244. Aiac. 338. Ant. 371. 
Aesch. Pers. 177. Eur. El. 943. Tro.'682. cf. lacob. ad 
Lucian. Toxar. 8. p. 55. Immo uti res, quae homini auv- 
Stvat dicitur, tamquam comi tans ei fingitur (cf. Schnei- 
dewiu. ad Oed. Col. 7), sic auvotxecv intimam quan- 
tlam significat necessitud inem, quac cum homine 
coniuncta sit, ul prope accedat ad vim verbi Cij v, quo 
Sophocles utilur Phil. 1022: Szc Ca> auv xaxoct; -oMoa; 
rd).a<;, el Demoslhenes Olynth. I. §. 14: tt)v tpd&npariioou- 
vqv, $ XPV Tat at} ^V Transilum autem ab uno 

ad alterum quasi aperit Sp.tXsiv, cf. Eur. Orest. 354: so- 
Toxtao* afabc; dptlst^. Schoemann. ad Plut. Ag. 17,2. 
p. 155. 

Sed lahor longius: ad propositum rovertor. Atque cum 
commorandi vim vitaeque quodam loco con- 
stitutae in verbis ocxecv et valeiv inesso ex multis quae 
collegi exemplis satis appareat: non dubium est quin 
Oed. Col. 92: 

ivrauSa xdpipecv rbv Ta).ai-<i>pov fttov, 
xepdr/ pkv olxijaavra rote; dsdsrpsvoct;, 
dzijv dk roa; -i[i<paacv, ot/i ajztpXaoav 
iure recenliorcs interpretes tueantur, cum olxr t T~pa semet 
ipsum Oedipus signiiicet v. 627: xoS-oz > OKSi-ouv kpeu; 
axpetov oixijTi)pa dk£aa8at t6-u>v xtL cf. Ellendt. Lex. 
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Soph. II. p. 292 sq. Mulandus vero aoristus cum Triclinio in 
futurum otXTjOovza. id quod Meinebius quoque fecit. Ilem 
ad sententiam aptum est quod Nauckius cotiiecit 
Oed. R. axktpat de rooro rrpoirov, e?ni>' &v ooxsc; 
apyztv kXktr&at $bv cp&fioiot pnXkov, § 
586 arpeara valovr\ el rd y a&$ BEst xpdrrj. 
cl. Eur, lon. 1198, quoniam de privala in aedibus regiis 
vila, Ubera illa quidem ab omni sollicitudine, Creon cogitat. 
Admodum autem miror, Seyffertum, virum eleganlia iudi- 
cii Horenlem, nuper (h Mttlxellii Diar. rer. sckol. XVII. p. 
5911 fccisse, ut pro inepta librorum scriptura: arpEOTOv 
sSdovr' cupidius propugnarel: quasi vero eSdcov posset 
quisquam regnare. Quamquam non dico, quam Nauckius 
ipse dubitanter proposuerit, certissimam esse emendationem. 
ForUisse gravius viliutn latet reconditum scribendumque pro 

A TP€CTON£ TA 0 NT 

AT€P flONQNONT 
h. e. &rsp rrdvcov ovr\ Certe axovov aple opponitur 
euris ac metui (cpdftot;), cf. Phil. 864: -6vo<; 6 p7j <po/3ibv 
xpdrcoroe;. De collocatione autem voculao drsp vide, si 
placet, Aescb. Cho. 338: t( d° dzsp xaxcbv; Soph. El. 866: 
dzsp kfiav yspcov. Phil. 703: xat; drsp tbt; tf&a$ Tt&rj- 
vac;. Eur. Heracl. 161: drsp yaXu^tJcxoo. 841: fidXtc; dk 
zdvra dptovret; odx drep Trdviov. Fragm. 396: sl t? drsp 
ttoviov doxstc; loso&at, paipo; el &vr l rh<; rsrtb;. Cycl. 245: 
drsp xpsav&ptav. Pind. Olymp. VIII, 45: odx dzsp 
zaldtov. Pyth. II. 32: obx dzsp rkyvat;. isthm. V, 20. 
Mimnerm. fr. 1, 1: Srep xpuoip; ^AfpoSlrrjc;. fr. 6, 1: d- 
rsp vouotov. Theogn. 171: azsp &stbv. Babr. fab. 8, 3: 
obx drsp fiouoTj;. (acobs. del. epigr. V, 68, 2. (p. 158): 
to; drep arxicrrpoo vrjyoftevov diXeap. Hoc igilur loco 
cum valstv possit ferri, Oed. Cot. 1265: xal ftapruptb 
xaxuno; av8pmirtov rpotpai; Tait; oaiotv ijxstv rdUa 
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a)J,a>v -6i'!v;: verfaum oixstv, quo sanare sibi Meinekius 
videlur orationem, vehementer dubito num salutem afferat 
sententiae, quae tenebris adhuc obducla est, quamvis aliquid 
nuper lucis attulerit Spengel. (Phiiol. XIX. p. 447 sq.). 
Item vereor Meinekii accedere sententiae de Phil. 180: 

ootos; 7Tpa>Tor6vwv «koc otxtav, 
quamquam confidentcr vir doclissimus asseverat scribendum 
csse olxwv. 

Venio denique ad cum locum, undo ducla est omnis haec 
dispuUitio: Oed. Col. 1335, ubi, ai unus Ocdipus diceretur 
8w7re6wv olxstv, nihil olTenderem: cumvero Polynices suam 
quoque fortunam describat. qui exsul vagetur auxilium im- 
ploruturus, oixoofxzv perversum existimo. Scripsil Sophocles, 
nisi me fallit: 

a/loo; ds &w7zs6ovtsi; oixvooftev 06 re 

x&yoj, xta. 

i. e. vaijamur adutantes. id quod ad Polynicis potissimum 
rortunam est perquam accommodatum: cf. El. 165: azexvot, 
Talattf, dwj/ipsoTot; atkv oi^vw, quod schol. explicat: tts- 
ptipXOfiai. Atque proplerea tnaxime hoc amplexor, quo- 
niam mendicandi vocafaulum (7rcw/ol) cum vagandi verbo 
solet coniungi: cf. Oed. Col. 444: tpardc aiftv s£w xra»xbc 
VjJ.wfirjV fis/. quae non defaefaalMeinekius corruptafaafaere; 
de( enim particula salis dcfenditur loco consimtli Oed. Col. 
745 sq. : 6pwv as rdv duorrjvov 5vza /ikv ^svov, &ei tF- 
dXrfzijv. — Praelcrea cf. Eur. Hcracl. 318: tttwxoo; 
AX^zai; siaopwvTs;. Med. 515: ^rw/cif ikaoSat. 
Fragm. adesp. 107: &-oh;, S.otxo<;, Tzazpidoi; sozspfjfiivo;, 
jrrw/i)? -kavijTTji;, fitov s/av TOo^pspov. Tyrlae. fr. 
10, 3: TfjV a&To5 xpoh-ovra ziihv xal Tzlovaq arpobs 
7tto>xs6siv ixavzwv sot' avirfpomwv, 7if,aC6/isvov oiiv 
prjzpl <f0.fj xz).. Deinde ipse Oedipus ita respondel lilio, ut 
eisdem prope verbis consullo uti vkleatur v. 1363: av fC 
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ktttoaas (cf. v. 1330), kx okHv a).<bftZVo<; aVm<; 

k-atTw rbv xatf i,ftkpav jSiov. 

His uli spcro expedilis pauca addam dc 

Oed. R. 1519. ubi cum precalus sit Oedipus v. 1518: 
frfi f£ Sttox; ~kp<pst<; a~otxov, el Creon responderit: zou 
&sot> ji ahst; Sbotv, quid cogitari potest aplius hac oratione: 

dJla ftsoit; f s^lhoroi; olxot, 
cum non de adventu suo pristino (r t xoj), scd de sode illc 
loquatur, quam iain teneat diis invisus. — 

Oed. Col. 1466 sqq.: 

Zirrrjsa tiitpbv obpavta 

yap aorpa~ij tfXkrsi r.dliv. 

ri fiai> d.<p1 l ozi tkXot;: dkfita <T • ob yap iD.tov 

dfopfta ~ot\ obx ilvsv $t)fttropa<;. 
Cum obpav(a, quod et codicum el Suidae auctoritale nililur, 
inetro adversetnr, neque qune sequuiilur: ri fiav aifi t ost r=- 
),o; inlellegi facile possinL multiplicem hic loctis coniectandi 
copiam dedit: de quibus coniecturis Meinekius ad h. I. 
brcviler quidem sed ita iudicavit. ut satis cae refulatae esse 
videantur. Ipse scripsit: obpavbv — pJ.krst, eoebtm iU 
luttrat. Quod cum per se non displiceat, tamen scholiastae 
explicatione: Ta%sta motus de verilate emendalionis ali- 
quantum dubito. Aptissimum vero est, si sapio aliquid, 

dppkva y'lp aorpa-yf <p).krst -tiXtv, ■ 
cf. Oed R. 177: 3~sp sbn-spo» bpvtv xpstooov dpautaxi- 
tou Tropdz oppevov. Hom. II. VIII, 135: fistvi) dk y>Xblz 
thpTO 8es(ov xaio/ikvoio. Atque imprimis hoc quod posui 
convenire videtur et verbis ob fdp — dipopfid, et specio- 
sae Meinekii coniccturae, qua lucem nltuiit iis. quae item 
corrupta supra dicebam: ri ft&v dtfi t ost ftkkot;, quam 
emendationem ipse praefero ei, quae mihi occurrit: 
riftav A8PBCS (atpfyno) rftoc; 
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Oed.Col. 1500 sq.: 

rtfc au izap' u/ttbv xotvbt; r^etzai xtuttoc, 

aaifrfi fikv adzow, kfupavifi 31 tou fsvoo; 
Legens haec alque relegeus haesilare soleo admiralus, cum 
unum chorum poela fecerit clamitantem ac vocifcranlem, 
Oedipum vero non cum choro sed cum Antiguua pauca cul- 
loquenlem, comtnunem vucari clamorem Oedipi atque 
chori (xotvbs rflrsizat xroizot;}. Adde pervulgatam illam 
consuetudincm, cum in aliis rebus tum in novi nuntii signili- 
catione vocabula au — xatvdz conitingendi, aut adiectivum 
xatv6t; adhibendi; cf. Oed. Col. 1543: k?a> jb\p iffZfui>v 
oyaiv aZ Ttitpaofiai xatv6$. 1507: ri 3" eartv, & nat 
Aatou, vkopTov ab; Etir. Orest. 790: r/ t63s xatvbv al> 
Asj-stc; Med. 705: z63^ <&Xo xatvbv ad l&ftv xaxbv. Tro. 
707: ziv' aZ dkdopxa Tovff 'A/atxbv k&xpa azsixovza xat- 
vo>v affstov pouksofuhaiv; El. 1121: aV au oii Canrupstc 
ve&Tj vka. Hipp. 866: t6o ah vso%ftbv kxdo^at^ hzttpi- 
pst Seb^ xaxdv. Scph. Oed. Cul. 722: zt 3' eaztv, S> Tzat, 
xatvdv; Hinc perspicuum lit. scribendum esse: 

tu; ati Tzap' bfitov xatvbz ijxetzat xroftot;; 
Forlasse propter ea, quae acccdunt, aatpijt; uiv xzX. adiecti- 
vum xotv6<; necessarium nescio quis duxit: quamquam hoc 
malo existimare, xatvbt; perperam in xotv6<; commulato, quae 
nun infrequens est permixlio (cf. Eur. Herc. fur. 831 et lon. 
1178), additum esse versum illum: 

oatpifi usv abzibv, kfitpavifi 31 zou Hvou 
docli alicuius homunculi sedulitate; quo versiculo eieclo tan- 
(um abest ut de orationis eleganlia quicquam deminutum siU 
iit accedat ei aliquid vigoris atque alacritalis. — 

Nuntius Oediptim narrat a suis discessurum precatum a 
Theseo esse, ut Uieretur filias earumque saluti amice prospi- 
ceret : quae quidem his verbis expressa sunt 
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Ocd. Col. 1633 sqq.: xal xo.7u.Ims.ovv 

fii/ tzots zpoddiasiv r«W kxd>v, tsXsTv (?' 5tt o\v 
lilkkys ippovmv sh <-yp.<fkpovT c.dzox &sl. 
Atque convertil haec Thudichum: und geiobe mir 
sie hinsugeben icillig nie, und stets zu tkun 
teas ihnen heilsam achten wird dein weiser Rath; 
simililerquo Hartungius: leisten u>as dein Hers filr 
deren Bestesje erackten mag. Repraesenlavit igitur uter- 
que sentenliam, quam necessariam hoc loco esse nemo non 
videt, quae tamen non inest in verbis rsXsTv Sa" Hv pkX- 
lu his eniin nihil de iudicio quodam et deliberatione 
eorum, quae filiabus Oedipi esse videanlur utilissima, sed 
hoc signilicant potius: pollicere, te exsecuturum esse quid~ 
quid in animo habeas exsequi. Hanc autcm senlenti- 
am propterea perversam iudico, quoniam num quid Theseus 
animo agitet Oedipum cognitum habere non licet statuere. 
Videtur potius pMfyz perperam irrepsisse ex v. 1774: Spd- 
ow xat Tdds, xai xd-vS Stzoo' h\v pkXXat npdaaztv 7rp6a- 
fopd #' bpxv xtX., ubi cum de suis ipse consiliis Theseus 
loquatur, aptissime dicit: pkXXto rrpuoostv. Quae cuin ila 
sint, emendatione opus esse videlur, quam non difficile est 
invenire. Pro MGAAHtC enim scribendum sine dubio 
N€MHIC h. e. zsXsh 6* 8o> av 

vkjifjq ypovdiv etj ZupipkpovT' «£r«cc dsL 

Trach. 79: &><; % teXsot^v too piou p£)2et reXsTv 
7} Tovtov dpae; a&Xov X7/.. 
Postquam qui comites hunc insequuutur versus, cuin haud 
exiguis laborarent incommodis, non sine unius quasi amputa- 
lione ad sanitalem ncscio quara revocati sunt, Nauckius 
non discrepans ille quidem a Dindorfio de locutione reXeu- 
rijv — tsXscv dubitat, cui similia exempla atque gemina 
adhuc indagata nulla sunt. DuTerunt enim aliquanlum, qui- 
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bus Schnei dewi n us praesidii loco nlebalur. Oed. Col. 
1720: Uuaev td zi).o<; (Hou. Oed. H. 1530: Trph fXvzip- 
pa zob~ fitcbo ~Epij.oft, idemque diceiidum de his est: Trach. 
1171: scfuaxs po^uaiv za>v icfsarchzcov spoc Xuaiv ts- 
).sta& </.'.. Eur. El. 956: izphi o\v zi),o$ ypapprjt; cxr f Tac xac 
'xipac; xd/Kpyj jlioo. Hipp.87: riAoc dk xdpcpatp 'tiiaTrsp 
Jjptdpr/v (liou. Cic. p. Mur. 16. 34: neque vero eius belli 
conficiendum exitum lanto sludio populus Romamis ad 
Cn. Pompeium deluUssef, quo quidem insigni ornalu oralio- 
nem Ciccro eu coosilio illuslraviL ut Lucullo blandiretur, qui 
prope nihil nisi exilum belli Pempeio reliquissel. Non 
reperiuntur igitur quae paria dixeris Sophocleis illis. ut non 
mirum sit, Meinekium quoque (Anal. p. 289) coniecturae 
periculum fecisse. Nec lamen probabile est, quod hic pro- 
posuit: zeXsoTr^v zou ftiou pi/J.sc ),6scv, praeferrcmque 
quod Nauckio occurrlt: pi/lst izspdv, nisi melius sup- 
peditarel Pindari illud Olymp.Xlli. 57: Idcixr^aav — pai&v 
zipvscv zi).o$. Quae si quis consideraveril, non dubitabit 
opinor, quin Sophoclei ioci haec sit emendalio aptissima: 
(iif r t zsXsurijV too ftcoo /ii)J.st zspscv, xz).. 

Deianira lulen sic alloquitur 

Tr. 307: u> doordXatva, z&; ttoz'' st vsavcdwv; 

uvuvdpot; rj Tsxouaa.; irpoc; psv rup tfoacv 
ndvTwv d-scput; Ttovds, fsvvaia 3i ztt;. 
Haec non sine causa iniratus Meinekius {Anal. p. 292) 
„utx reperies, inquil, eorum gui emendate loqui didicerunt, 
qui rdvTa ut hoc loeo (v. 309) factum est, dixerit, uhi de 
duabus rebus scrmo iniectus est. u Nimirum -dvm rwte 
nihtl aliud significat nisi Tixva zsxstv xal rapscadat, quasi 
vero utrumque opus sil cominemorari, ac non quod in hac 
causa gravissimum csl salis sit unum: zixva zsxscv. Ineplum 
igilur -dvzoiv — Tutvds: nec vero niultum proflcitur Meinekii 



eoniectura: rdvTw; ajzstpo; r&vos. Quid eoiin? oommu- 
dene de ea re duhitabat Deianira. coniugii officia laboresque 
aliqua ex parle lole an toloa penitusque sustinuissetV 
Minime herclo! Neque prorsns concinuiit, quae quis conferri 
iusserit: Eur. Med. 1090 sq. : xal ftjpt fipoT&v otTtvst; statv 
ndpnav aTrstpoi priff' htf^Tsuoav Tratdaq, Ttpotfspstv si; 
s&T&Xfav ~&v rstva/isvtov, ubi non yuvatx&v, quae vox nnte- 
cedil. sed ul senlenliae natura ferl TtaUkm audiendum est; 

-cf. Androm. 419: ~aat ff dvSpoj-ou; ap^ r t v tpuyij tsxV' 
Sart; o v afif axstpo; 3>v (sc.t£xvojv) tpkrst, xzk. Cerle 
xdvToi; languidi aliquid habet. Quare aliunde salutem quae- 
rere malo. Atque mihi quidem a sentenltae ratione nonnihil 
commendationis habere hoc videbatur: 

rdpaiv a-stpo;, roiv ctk rsvvattov ri nsy 
d. Oed. Col. 751: ou fdatov sp-stpoi;. Eur. Med. 672: 
ddfiapTot; ooovj*;, ij ).k-/out; a-stpo; tav; Zopyr. fr. (p. 
646. N.): prjdstt; a-stpot; roiv kp&v shj tfG.tov epojTos, 
edToxotds tov Sedv ).a[ioiv."> Herodot. II. 1 1 1: dXiojv dv- 

. ffpwv louaa a—etpo;. At considerans quae scholiustea 
adnotavit: Saov pkv ydp kartv kx r^f ijhxtat; xai tpuastot; 
tojv aaijktlroiv aroyaXsaBat, a-stpo; bi t&v ex zou rduoo 
TZpoaytvopivutv sotxa; <?■ opaiQ zt$ sXvat sbrsvhz, hoc 
intellexi, fdptav quidem eum non legisse, videri legisse rsv- 
vala ffk Tt;, quod ipsura in codicibus est. Itaque praeslar 
aliam viam ingredi. qua et sententiae subveniamtis neqqff 
fidera neglegamus scholiaslac. Quod ulrumque feceris. hoo-, 
modo si oralionem emendaveria: 

■) Sic enim hune locum emendaverim ; cf. Eur.Herc.fur.Bt3; rd 
famSr d™ Spyt' t b r ti tr* iimr. Iph. Taur. 3'iB: o!i3eh ra 
«coH 0<i/j«r' tbtuyst fjaliiv. Dt oplativi aulem lorma cf. 
Valcken. ad Eur. Hippol. 469. Meineke Anal. Soph. p. 269. 
Apud Euripidom haeo inveni; tJrojeoi (El. 1077), rftfony/oi 
(Suppl. BS81, tuoptot/u (Orest. 1517), ilfetiui/ii (Hel. 157), <ife- 
i-i? (Androm. 678), uptiai (Rhes. SSB), Soxhl |IpJ.. Taur. !33S). 
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xpd$ /ikv rup pootv 
xa/idzwv uTrstpoiz zwvfis, rsvvala dk ttf, 
Quod saepenumero eiiim faclum esse conslat, ul in elausyla 
vel ioilio versus verba oblitlerarenlur, hoc quoque loco acci- 
disse quis mirahitur? Fac igitur ile vocabulo xa/idzwv nihil 
relictuin fuisse nisi: MATQS, concedes proclive futsse 
scribere IJANTQN. Quam sil apluiu autem quod coweci 
vocabulum, per se palet, eodemque in simili causa Sophocles 
usus eslOed. R. 174: ouzs f&p sxrova xhzdz y&ovbt; atigs- 
r«<, uute zdxotatv bjiwv xa/idTtov dvsyouot juvutxs<;. Ulk 
hic autem xa/idTwv Sjzstpoq, sic izuvwv anstpot legitur 
Pind. fr. 120, 2; a&lwv a-stpos Theogn. 1013; xaxwv 
a7T£tpo(z Soph. Anl. 1191; xa).utv iir.stpot; Eur. fr. 271, 3; 
vdawv axstptK Aesch. fr. 340. 2. Etir. fr. inc. 1055, 4. 

Phil. 620: zb ojrstuStv di oot 

xauztp zzapatvui, xst ztvoi; xi,dst Ttkpt. 
Insoleus est conslruclio verbi xifisoHat, quod cum solo ge- 
uelivo coniungi solet. A qua lege nisi forte consulto pulan- 
dus est declinasse poeta. qui scripscrit Ant. 283: Sa(/iova<; 
Xkrwv TzpovQtav taystv zoods Toit vsxpou ~ipt. vide an 
scribeiidum sit: 

XSt TiVO£ XYjtioi su. 
Nec difficile est intellectu, quem ad modum illud in iibros 
irrepserit. Si quis per errorem enira pro yjfioC legerat 
xi t Sst, necessario szt commutandum ei eral, quod in nspl 
commutare sane proclive eral, praesertim cum in ipsis codi- 
cibus haec scriplurae varielas haud raro invenintur. ut Eur. 
Alc. 520; cf. Nauck. Eur. Stud. II. p. 64. — l>e nptativo 
denique cf. Soph. Oed. R. 851. Ant. 1032. 

Kragm. 193: yXwoo' hv oTotv dvSpdatv Tt/tijv £y st ^' 
Srroo )6yot uHkvuum twv sprwv ir)kov. 
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Pro sysit; scribendum esse sysi iam Bruuckius vidil. Ce- 
tera alius aliter correxit, nec Lamen eae sunt coniecturae, 
quae satis placeant. Furtasse poela scripsit: 

jtxbaa hi vsototv dvdpdatv Tt/iijv ey=(, 

Sttou (wroi??, 1 A'>T ot a&kvouat Taiv spyaw tzXsov. 

rragm. TrSf>.7 : yanavTrsp aonjc sbysvsaTdTtj <fav$, 
xdktv dtappst xdTri pydkv spysrai. 
In egregia hac varietatum fortunae cum lunae accretioue et 
deminutione luminis coniparatione dubito vehementer num 
Sophocles lunam diierit sbysvsoTdT^v , quod adiectivum 
eipediri hoc loco nequit. Neque a poeta id profeclum. sed 
Ubrariorum vet tnscienlia genitum vel neglegentia. Sopho- 
cles quidem scripsit sine dubio: 

y&TavTTsp auTijc sbTzpsTzsoTd.TTj favij xrX., 
quod adiectivum, cum soleat saepenumero de corporis 
formositate dici, ut Eur. Hec. 269: jj TuvSapiz yap st- 
(Joc eliTrpeTTsoTd-rj. Alc. 333: oor' stdo<; aXXax; \aXXi) 
Vr'V cl. Androm. 6.] s bir p stt sot d ttj ruvyj.'' Iph. Aul. 822: 
Tijvds rlva Xsuotm kots yovatxa, /lopipijv sbizpsxrj xs- 
xrtjpkvTpi; El. 1074: obdkv yap abT>)v Sst Sbpaotv sbxps- 
7TS{ ipaivstM npiiamTTov. Xenoph. Comment. II. 1. 22: xa\ 



') Quasi praeleriena de ti rocabuli n'io; hoo addo: quod olim 
•U Ubtrt. or. Soph. I. p. 19. lireviter itidicaverim, mulierit 
potissimum describi illo figuram, condrmari fere omnibus locis 
poelarum, qui post Homeri aetalem fuerunl. Noo repognal quod 
apud Euripidom do Baccho disitur Bacoh. 53: iSk oBVe*'sJ- 
i«r 8*i}-m iiidia^ lyai. Huius etiini [cirma eral mulieri simi- 
lis: cf. Bscch. 'd36: ydpnat; M (?/> u oYr^ c lymv. 353: tAv 8tj- 
koitop<pov t-ivov. llem quod Eur. Suppl. 88H nap#e»oi:a<- 
«; iiio{ i^o^iuiaroe vocalur, non sine raiione nominis videlur 
MTiplmn esse; celerum is eral, qui ipse haherel naiiniit fpaordi; 
tv.R99). Hinc ile puero amahlll Theognis 1330: <l xal — 
aov iT tl<lot irdm vioin piiei. Unue, quod soiam. * esch y- 
luf diiil Pers.324: e',i<ir,<; dvyp- el de Hyperbio Sept. 507 : 
oSr' ilin% olre dtipnv u8F or.kuiv eyiau /tio/njTnt. 
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tfavijVat a&rtfi dio yovatxai; Tzpoikvat ftsrd)&<;, rijv pev 
kxepav edTrpexfj re IdsTv xat sksobsptov xrX.: ad rem 
maxime accommodiitum est. Accedit alia huius emendationis 
commendatio, positu illa quidem in permixtione vocabulorum 
elrxpETTffi el s&rsvfc haud infrequenti; velul Soph. fr. 779: 
kdfiTTEt yap ev xpstatotv woTrsp Efj7rps7ri]<; /aAxdf Plu- 
tarchus Mor. p. 1 129. C. exhibel edrevijt yakx6<;. Neque 
in eo offendes, eorrpeireoTdnj dici non adiunclo nomine, quo 
ra/io praestantiae accuratius describatur. Etcnim quae ante- 
cedunt: Epysrat vka TtpoawTta xalkovooaa xat Trhj- 
poufiEVTj, dilucide declarant, corporis significari summam 
pulchritudinem; praeterea cf. Eur. El. 951: rd rap texv' a&- 
Twv*Apsa<; kxxpsfidvvoTat, to. o v sliTzpsiTTj oSj x6apoq kv 
yopott; pfivov. Iph. Aul. 386: dk). kv drxd&OK e&Trpeitj} 
rovatxa jfpjjZscs, Td kskortoyiivov ~apst<; xat rt> xakov, 
sysuf. Non opus igilur est, de quo ipse cogilabam, corri- 
gere: ywravTzep utykyv eiiTtpensaTdTrj <fuvfj, cl. Hom. Od. 
4, 45: te rap ijekiou utrktj ttsXsv r)k oskrjV7j<;. Hymn. 
32, 3: M^jVTjV deideiv Tavoainrepov eottete, Mouaat, — 
Tjz utto atyXrj raTav ekcovsrat oupav6detxTo<;. Ib. 5. Eur. 
Suppl. 990: Tt psrroc, tiV atrkav sdtypsos toW SXtoq 
askdva ts xaf atHpa. Schaefer. Melel. cril. p. 33. 
Wcrnicke ad Tryphiod. p. 80. Vater ad Rhes. p. 203. — 
De genelivo aulem illo pronominis reflexivi, qui supcrlali- 
vis addi solel ad summam rei perfectionem significandam, 
cf. Eur. fr. 183, 3: tv' adroi; abroo vjyxdvei pikTtaTot; 
&v. Sauppe ad Xen. Comm. I, 2. 46. Classen. ad Thuc. 
1, 8, 3. Matth. Gr. Gr. §. 460. Krueger. Gr. §. 49. 9. et 3. 
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Habes analecta maximam parlem Sophoclea: ndiungatn 
deinceps 

Euripidea. 

Polymestore effbsais ocutis domo egredienle Hecuba haec ait 
Hec. 1054: AiX kxxodiiiv anstpt xd-oarrfoofiat 
&ufta> fiiovrt 8p%x'. duo/iaxcoTdrq), 
in quibus verbn Qofiai fiiovTt Euripidis interpretibus diffi- 
cultates pararunt. Ac defendi ea posse loco illo Demosthe- 
nico (de cor. p. 272. 20): dpaovvopkvto xal TzoXXtS p~iov- 
ti xaS ofieov, recte Hermannus negavit, qui id quod pleri- 
que fecerunt deteriorom recepit nonnullorum codicum scrip- 
turam: duprj) Csovzc. Neque vero meliurum librorum aucto- 
ritas neglegenda est, ac, si qua opus est emendatione, ad il- 
los ea accommod.inda. Idem slatuens Nauckius nuper Eur. 
Stud. 1. p. 59 sq. TroXXai fikovTt Qpflxl SuofiaywTii.Tto con- 
iecit docteque uti solet de polestate huius verbi disputavit. 
Vereor tamen eius accedere senlentiae, ;quoniam non veri- 
simile videtur esse, TcoXXtp librariorum vitio depravatum esse 
mSofup. Probabilius certe dixeris, non BTMOIP€ONTt 
scripsisse poetam sed 0IM0ffl€P0NTI, h. e.: 
otpoo nspibvTt dpjjxl dnofmymT&zm, 
cl. Xen. Conviv. 14, 31: bSiav k^toTavTat ol TzXoootot. 
Neque audacius mutatam dices librorum scripturam, si qui- 
dem J1€P0NTI Tacillime in P60NTI commulari poterat: con- 
simile outem vilium deprehendilur Soph. Oed. Col. 351, ubi 
pro A € TT€ P in Laur. exstat A € TP. Sed unus residet mihi 
scrupulus: dubium est enim, num otftoo atploraoftat liceat 
dicere pariter alque ot/iou k^toraoSat. Alque in hac dubi- 
talione malo ingredi viam tutiorem. Fac cnim ffufuii ortum 
esse ex Softfiv, fikovrt autem ex -vkovzt, quod vitium aliis 
quoque locis commissum eat, velut Soph. Ant. 1238 vel in 
optimo libro Laur. pro xvorfv scriptum est p"of t v: omnia 
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concede» recte procedere. Quam sit aplum emm ad senlen- 
liam illurj quod dixi; 

ftupbv izviovri BpTjtl dvapaytordrto, 
haec demonstrant: Rhes. 785 sq.: fp.aovov, at d' sppsrxov 
eS c&zrjpidoiv fiupbv -viouaat xdvsyahi^ov <fd(to>. 
Phoen. 454: oydaov ds detvdv dp/ia xai bupou —vod'. 
Arisl. Av. 1397: rf t rbv AC rj 'jdi aou xara-aoaw, rd- 
—vou.<;. Aesch. ScpL 53: atdrjpotfpoiv ydp dupb; dvdpsca 
y/irwv sizvet. Soph. EL 610: 6pw pivot; izvsouoav. 
Aesch. Eum. 840: ~vsa> rot pkvoz Saavtd zs xdrov. 
Choeph, 34: i£ 8-vou xdrov zzvswv. 951: d/Mptov izve- 
ouo iv 'syjtpdli; xdrov. Agam. 1309: fbvov dbpot Tzvi- 
ouatv aipazoozayfj. Eur. Iph. Taur. 288: xBp zviouaa 
xai tfovov Wernicke ad Trypbiod. p. 400. 

In iis loci.s qui exspeclant adhuc emetidatorem suum, est 
iinprimis referendus hic in Hec. 1214 sqq.: 

aXX fjvcy' frfisu; ouxsz' ko/ikv kv tpdst, 
xaizvw d' kaijpv/v' daru -o/.s/i&ov 8~o, 
Hvov .xarsxra- afjv po/.bvr' ep' saztav. 
Nemo enim inventus cst, qui xaTZvto d' safjprjv' daru v. 
1215 ila explicaret, u( expedita esset sententia alque aper- 
ta. Nequc, qui deinceps coniecturae remedio nuper usi BunU 
Nauckius. M. Seyffertus, Hirzelius persanasse iaboran- 
tem orationem pulandi sunt. Nauckius euim qui Eur. Stud. 
1. p. 24 proposuit: xa-vtode- fj/iiv d* dow TzoAspiwv 8tzo, 
adieclivum elegil, quo vereor ne quod ipse velit non expri- 
matur, incendio deleiam Troiam iacere. Neque vero proba- 
bilius est quod M. SeyfferL (Mus. Rlien. XV. p. 51) in- 
venit: xaTzvtp ds a7//£ fjv, qui duhito tium hodie ipse reti- 
neal, poslquam Hirsel. (de Eur. tn compon. diverb. arle p. 
30sq.*) recte. ut milii quidem videlur. coniecturam iilam re- 
futavit. Alqiie etiam de iis velitn cogitet vir fitteralissimus, 
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quae sunt apud Plautum Curc. 1, 1. 53: fumo romburi mt 
pntcst, flamma polest. Nihil autem proficies, si compara- 
veris Hec. 823: xaitvdv Sh ndXetot tovo* b~sf>8ptboxovff 
Spa>, vel Hec. 477: %8ov6s ff, a xa-rtvw xarspei-STat 
Totpopkva doptxrrjToq ^Aprs/tov, cl. Tro. 145: rufsrat 
"Iktov, vel Tro. 8: &ptty&v —6?.sc, i/ vuv xa-vourat. 586: 
a (~6k$ xa-vourat. Pind. Pylh. V, 84: xa-vw&stoav 
izAxpav htst XSov iv*Apst. Aesch. Agam. 818: xairvtp b° 
dkouoa vuv sr' sSorjpot; ndXv;. Venio denique ad Hirzeli- 
um, qui quod i. 1. melius putat: 

zamxb ipypov aor» -oXspttltv Bxo, 
nimio suae conieclurae amore occoecatus videlur exislimare. 
' Quid enim? reclene sapit, qui fumo credit urbem vastari 
posse? Vides haud exiguas esse difficultales, quas vereor 
propemodum ut ita lollam, ut vere sublatae esse videantur. 
Nibilo selius dicam quod sentio. Atque depravalum duco 
non solum 6" sojjpvjtf, verum etiam xa—vtp, Pro KAflNQI 
aulem scribendum esse suspicor KATNQC, cf. Hec. 776: 
l—etSij ouptpopd.v srvo> <Ppurtbv. Gravius vero corruptum 
videtur esse AEEHMHN, quod possis forsilan mutare in 
HE20NAHT, ut haec exsistat Hecubae oratio: 

x&rvoic -sobv aozu -oXspltov t>~o, 
cf. Hec. 5: eSrei 0puyibv -6Xtv x&Suvot; eo^s Sopi itsostv 
'EXXrjvtxqt. 1112: sl Ss pij 0pi>ratv -upjout; ~so6vta<; 
ijopsv t EX).i j va>v Sopl. Tro. 868: Sopl nsooiio' 'EXXtj- 
vtxoi. 1161. 1299. Rhes. 398: xal pi)-rod~i tf 'Apysitov 
S—o Tpolav saaat izoXepitav —sasXv Sopi. Sed non ausim 
asseverare confidentius, scripsisse haec Euripidem. quoniam 
paulo violentius quae manca sunl correcta videnlur. liem 
vereor tamquam Euripideum praedicare: 

xarvtoz tq p-qSkv aoru -oXepttov u~o, 
quamquam sententia non repugnat; cf. Ipb. Taur. 519: tpaoiv 
vtv ooxk? oooav otxso&at dopi. Atque ne mireris rb 



Digitized b/Cooglc 



56 

prfikv carere suo parlicipio: quod omisi Facile auditur, ut 
apparet ex his Electrae querelis Soph. El. 1165 sq. zotrdp 
nu Sk£at p? sif zb abv z6Se orkrot; Tr/v /irjdkv e;"c zb /tr/- 
Skv xt). cf. Aiac. 1231. Sed mitto haec. Quoniam M et X 
haud raro permiscentur, haec milii visa est etticndalio maxi- 
rae probabilis: 

xSjTVwt; Sa/ikv dfjz' dazu Tzokeptwv u~o. 
De verbn Sapfjvat autem cf. Soph. Trach. 432: 8t; aou ~ap- 
tbv fjxooazv, atc ratinjc iz6&w ~6kt<; Sapslrj rzaaa. PhiL 
200: ti (xpivtp) /.kyerat /pf/vac op' (\. e. Tpolav) 07zd 
zwvds da/ifjvat. Neque alienum est conferre Hor. Ep. 1, 
2, 21. ubi Ulixes vocatur domitor Troiae. 

Phoen. 1704. Oraculi mentionem cum Oedipus fecerit, 
Anli^ona ex patre quaerit: 

d itotoz: d).X f/ ~pb; xaxot; ipsS; xaxd; 
in quibus quamquam per se dkk' fj nihil habet offensionis, 
quod in eiusmodi causa saepius adhibetur. ut Soph. Phil. 
414: ~wt; £i~«c,' aXK fj /ouroc ocyezat ftavthv; Eur. Alc. 
58: ~w<; £?"«?." «//' f/ xai ootpb; kikrj!}a<; tov: Hipp. 859: 
zl Sf t ~otf: — f t kk%oiK poi xai zkxvwv hztarokas 
'irpafev fj ooazrjVOQ kSa.izoopsvr / : Aesch. Cho. 220. 774. 
cf. ElrasL ad Heracl. 4'26. Pflugk. ad Alc. 58; nihilo minus 
consuetutlo el Euiipidis el celerortnn poetarum tragicorum 
prope poscere videlur.ut scribalur: 

6 -otot;; 3kk' ij Ttpbt; xaxoi; spsit; xaxd; 
cf. Alc. 557: xal ~/wc xaxotatv akko toOt' <i.v f,v xaxdv. 
Bocch. 834: f) xa< n rtpb; zototf dkko Ttpooilfjoett; kpoi; 
Iph. Aul. 1536: /if, fiotztv dk).r,v sitptpopdv fj^Z <pkpts>v 
-obt; zij -apouor/. Hipp. 874: otpar TotT otov a).),o Ttpbt; 
xaxol xaxov. Hec. 588: -apaxaksi S' kxsi&sv ah ktnzr/ nc 
dkkrj ScdSo^o; xaxwv xaxott;. Suppl. 71: aywv oS' dkkot; 
tpyjzat, rno; rSo>v ScdSo/o;. Hel. 37 : zd 6" «3 Jtwc fou- 
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Xsopaf dXXa zoiafie oopjidXXst xaxafc (ita enim nuper 
emendandum boc duxi : cf. Ann. phil. et paed. 1864. p. 321). 
Phoen. 1338: ftsjdXa yap fipa» xaxd. KP. frpdf nejrpar- 
/isvotatv aXXott; jrffiaot». Heracl. 17: xp&s tou; rdp &X- 
Xotc. xai rrffJ' E&ptitrftsde xaxoT^ oftptofC ec fytas ffiunasv 
ufipioat. ci. 482. Aesch. Agam. 865: rdv d 3 kyrsofkpecv 
xaxou xdxtov aXXo 7zf t pa. Cho.404: «njv srkpav kird- 
roooav far' «rj. Phiiem. com. fi\ inc. 5. 9: xaxd itpb$ tou; 
xaxotatv e r e p a avXMyst. Soph.Oed. Col.544: fisurkpav 
Exatoaz hri voata v6oov. cl. Eur. Iph. Aul. 1235. Androm. 
396: S0oc d° ,bi > aytist zd>de TrpoaSkodai StxXovv, 
quibns usus emendavi olim Sopb. Trach. 331: pyfis xpb<; 
xaxotc roSr ouot Xurrrfv irpfc f kpou durXyv Xdfiot. Non 
ignoro quidem, inveniri etiam eiusmodi locos nonnumquam, 
qui careant vocabulo SX)>o<;, ut Aesch. Pers. 531 : ftff xal rt 
irpd$ xaxolat xpoaBrpat xaxdv. Soph. Pbil. 1266: fiwii rl 
fiotfxkya rtdpsars rrpiic; xaxoTot Tzkft-ovrst; xaxov; Ant.595: 
Trijfiara tfStrtov s~\ irfjfiaot -hrrovra. Eur. Hel. 1163: Wt 
fil izd&sa -d&sot tfkpstt;. Herc. fur. 1075: -pat; fik xaxote; 
xaxd fifosrat. 1213: xaxd f)kXo>v xaxoTc ouvdfiat, sed cum 
a)X! bic legalur, in infinita illa similium locorum mullitudine 
praestat pro pronomine habere quam pro adverbio. Neque 
dissuadet particula ij post a/J.a collocata: saepius enim est 
sentenliae inlerposita. ul Eur. El. 967: rl fif/ra fipwpsv; 
firfkp^ ff tfovsaoofisv; Suppl. 106: ol 6" dfty} rdvfis iratfis<; 
fj toutou rkxva: 

Med, 958. Medea vestem tradens liberis: 

XdZuafte, inquiL tfspvd*; rdofis, Tratfiet;, slc; %kpac; 
xal tt) zvpdvvta paxapta vuptprf 36rs 
958. pkpovr&c o-jrot fidipa pspnrd 3s£srat. 
Quae mandans minus aple. nisi fallor, extrema addiL, de 
Creontis filia tantum cogilans: oSrot fiibpa ftsfnrru fi££s- 
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rat, quamquam probe scio id potissimum agere Medcam, ut 
suis raambus donura illa comprebendaL, cf. v. 972 sq. Serl 
hoc ipso deinum loco Medea liberis iilud praecijiit. neque 
est, cur bis signiiicetur. Multo magts accommodatum est, 
cum praesertim peroret Medea. univrrse dirtum de vestis 
praestantia, quo perstringat etiam lasonem. Quare pro 
AESETA I scribenrium arbitror AESETAI h. e. 

odzot dwpa ftsfiTrra XiSezat, 
i. e. profecto kaud eontemnendum praedicabitur munt», 
De verbo Xkqsrat aulem cf. Ipb. Taur. 1047. Porsoo. ad 
Hec. 293. 

Med. 1194: mp 3", brsl xo/njv 

tnstns, paJXov oSc rd<rwc r kXafinszo. 
Quae Schcnkl. (Ann. pkil. etpaedag. VoL 85-. p. 840) ad 
slabiliendam codicum scripturam kXu/ixsro assimilavit: 
Arist. Ran. 293: rupl rouv Xtifuzszai &zav zb xpdowTzov, 
et Xen. Anab. III, 1, 11: sSo^sv auzui fipovryt; rsvopivyc 
arrjTzzbc; ireostv s('c ri}v -arptoav olxlav xal kx rourou 
Xdft-seftat tcaoav, aliquid manifcslo differunt a loco 
Euripideo. ul Nauckii quidem scntentia (Eur. Stud.l.p. 133) 
iis non redargui videalur. Neque vero kftdXnsro, quod 
hic coniecit. probaverim. Mclius nisi vehemenler fallor sar- 
cilur dammim hac conicclura: 

puXXov <fi; roatoe; r 1 ktJalszo. 
EAAIETO enim facile mulari poterat in EAAMflETO. De 
ipso autem verbo cf. Soph. Tracb. 765: Sirtoc; <?£ ospvtbv 
dpyliov tdalezo pJtrff. Hom. II. XVIII, 227: ferei tSov 
dxdftarov rzup dstvbv h~sp xstftiXrfi psjaoufiou flr^Xsltovot: 
datS/isvov. . , 

Hipp. 302. Nutrnc cum iterum frustra explorare stndu- 
«rit, quo maerore Phaedra crucietnr, chorum sic appellat: 

ruvatxes, SXXouc zooaSe fiajrffoufiev tovooc, 
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303 'iaov 6° d-Tsapsv toj np6f 
m quibus fateor me pro aanis non habere: Xaovff a-rsafiev 
toj zpiv, quae inlerpretari fere solent: „tam procul abmtmui 
a proposito quam anlea.~ Deest vero apud Euripidem-, 
quod hic gravisstmum est „a proposilo," quod dubilo num 
facite possit audiri. Quam multo apertius rlercules Alc. 532, 
non satis perspecta Admeli sententia: oudkv zt fiaX).ov oV?~ 
aor/fia jdp Xtjst^. Oblilteralum est, quod scripsit poeta: 
FAPISMEN commulatumque in AAIIESMEN, ut hanc 
habeas nulricis orationem satis dilucidam: 

juvatxes, dXAiat; zovade ftoy&oufisv ~z6vouz- 

laov jdp tofisv tu) Jtfliv 
i. e. nihil expressimus. Cf. Orest. 738: -ooizsp obx iktth» 
eftoq-STadzdv uTrsdioxsv fioXdiv. Similia autem haec sunt 
Eur. Med. 28 sq.: d>; oe irir/wc ^ HaXdoaaK xXadcov dxou- 
et vou&STouptvTj tfOdov i. e. oux dxoust. Soph. Phil. 861: 
dXXa tiz u»c 'AtSa -apaxsipsvos; 5pa. 

Hipp. 715: xaXw; eV.efac' ev dk -pozps-ouo' sjd> 
sZprjfia dfjTa Tijads ovftpopai; s/a>. 
Tam copiose lamqiie diligenter de hoc loco Nauckius [Extr. 
Stud. U. p. 29) dispulavil, ut non opus sit de coniecturis ex- 
ponero, quae a doctis viris ad expediendam hanc Phaedrae 
orationem adhuc proposilae sunt. Quarum omnium una 
maxime mihi probatur Monkii, qui -pooxoroua' v. 715 
scribcndum esse suspicalus est. Nec tamen hac emendati- 
one discussa omnia, quae obscurant orationem. Aliquam 
autem luccm afferunt scholiaslae verba. qui haec adnolat: 
fiETaTps-oooa, fTjm, xai r:oXXd doxtfidfruaa xat Etf ttoX- 
).d fiSTO.<fipouad fiou TTjV jvd>fi~jV, sv ;i6vov tafia z^C 
&tf*popaz eopov. Haec enim efficiunt accnratae deliberali- 
onis significationem expressam illum vidisse, deinde si non 
ipsum verbtnn eupeoi at simile legisse, e5p~~fia vero non 
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legisae, sed vocem potius cui auxilii vis subiecta sit. Qtiae 
cum reputarem hoc inlcllc.ti. primum pro iv scribendum esse 
eS, deinde in ETPHMA nihil aliud latere nisi ENPTMA, 
pro AHTA denique scribendum vjderi AEISAI, quae non 
ita inter se discrepanL ut permisceri non potuisse dicas. 
Haec si mulaveris. orationem habebis satis expedilam: 
xaXw<; sXs^at; • sh dkizpooxo—obo* kyw 
ev p~upa dst£at Ty/ads ov/Kpopa^ 2^a». 
cf. Soph. Oed. R. 278: zbv xravSvv' eya> dsi£at. Fragm. 
396. 7: orpazou tppt>xrwplav edet^e xavitpyvev od de- 
deq-fiiva. Atque ut hoc ioco v. 1. 5. 8. ttpeupsXv et ebpetv 
ita usurpata sunt, ut fere cognata verbo decfyt exsistant, 
eadem verba in simili causa invicem varianl oralionem apud 
Aeschyl. Prom. 482: izpLv f eytb atptatv edet$a xpdastc 
ijTTtav dxea/tdTwv cl. v. 469: Totabxa p.r t yavi)p.aT' k£st>- 
pwv TdXas jSpoTolatv. Ib. 468. 460. cl. 458. — 

Hipp. 1453. Hippolytus in exlremo mortis discrimine 
patri vale dicens haec pronuntiat: 

S> yacpe xal a6, yatps izoild poi, ixdzsp 
de quibusNauckius (£ur. Slud. II. p.45-47) diligenler ex- 
posuil, ul nemo possit dubilare. quin verba xal ab emenda- 
tione egeant. Quod vero idem proposuit: w yaXps xat OJj 
yai{>s izo)M pot, -ffasp, proplerea non placet mihi, quod xal 
Crj importune in epizeuxi illa interpositum esse videtur. Qua- 
propler videat Nauckius, an ipsi probclur, quod mihi occurrit: 

5> yatfi dsi ov, yalpe 7:oX?.d poi irdxep, 
qua coniectura hoc nisi Fallor efficitur, ul priora cum iis quae 
sequuntur perbene concinant. Slabilitur autem dei av Home- 
ricn Wlo: yatpi /tot, S> j3o.a(Xeia, dtapnepit;. 

AIc. 64. Apollo frustra conatns animum Morlis delenire 
haec acerbe dicit: 

? pt)u ai> xaboei xahrep dt/tht; Stv djav, 
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i. e. ut Fixii ular interpretatione: ..profecto lu mitetces, quam- 
quam valde crudclts es." Ac non ignoro. Ttausa&at dici de 
animo qui sedetur ac mitigctur. ul Hom. II. XIV, 260: 6 d' 
knauaazo xtaApsvfc xsp. Quaenam autem animi resi- 
dat perlurbatio, aut ex nomine quod subieeti loco accedit 
solet cognosci, aut ex ipsa apparet sentenlia. Hoc vero loco 
non perturbatione commotus exsislit Bdvazoq, s e d a n i - 
mo inoJtorabi ] i; hos describit zpoxout; v. 61. Haec 
autem animi natura admodum dubito num recte possit 
irausoQat dici. Immo cum v. 60 Apollo precatus sit, ut ille 
indulgeat sibi: oSxouv doxsi out rfjvde fiot douvai ydpiv; 
el v. 48 idem dkerit: oit jdp oW &v si nsioatpi as, 
videtur emendandum esse: 

fj /lijv au Tzsloet, xabzsp oj/iwf ebv arav, 
i. e. ulique obsequere. quamquam admodum atrox es. 
cf. Soph. Aiac. 592. 

Alc. 654; yffyoac psv ev zupavvidt, 

Traff fjv srd> oot ziitvds dtddo%o<; 06pa>v, 
tSor' obx azsxvoz xaz&avibv «JJ.otf 36pov 
ksltpstv spsXks^ ipipavdv Otapndoai. 
Cum saepenumero duo continui versus iisdem vocabulis ita 
finiantur, ut terminatione illa discrepent (cf. Reisig. comm. 
crit. ad Soph. Oed. Col. p. 186. S ch oe m a n n. schol. in lon. 
Eur. Prol. p. 8. Hirzel. de Eur. in comp. div. arlc p. 76), 
per se quidem 06pu>v v. 655 nihil habet offensionis. At du- 
bitatio aliqua nascilur, ubi sententiae ratio aliud vocabulum 
si non flagitat at commendat tamen. Quod quidem nescio 
an hoc loco slatui liceat. Quae antecedit enim dominationis 
menlio ita fert, ut ziuvOs dtddo^ot; ffp6vtav multo praestare 
videatur librorum scriplurae. Aecedit, quod satis frequens 
est vocabulorum dvpoi el &povoi in libris scriptis commuta- 
lio; cf. Hipp. 306: quamquam cavendum est, ne abutarishac 
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librariorum cotisueludine ad teoiplandos coniecturis locos 
inlegerrimos ; cf. de vbert. or. Soph. II. p. 13 et p. 33. ubi 
recte inihi videor causara explicasse. cur Sophocles scriberet 
Aiac.lQlGixpdzr/ ffavdvTot; xai dofiou; vkfiotpiaooi;. Adii- 
cere autem poteram quae sunt nun dissjinilia: Sopb. El. 651 : 
ddpoot; 'Azpscdtbv oxrjftTpd r' dpnpsizstv zdds. Eur. Phoen. 
483:s£si zupavvid^auTot; xai ddftai V kpbv pipot;. Adpot 
eoim significaot unvoertum patrimonium. Haud aliter Heracl. 
810: vj xravibv dyoo iaftibv TOuC 'Hpaxksloot; xatdac; % 
&ava>v kfioi Tc/idc; TzaTptpoot; xai 36ftQO$ sytetv dfs^. 
Ib. 311: tJv d? ohv ttoo* bf&v voozot; siz itdzpav tpavfi, xal 
dwpaz 1 oixijar/ze xai zcpdt; ~azpot;, ubi ne corrigas 
quod possis forsilan coniicere: dtbpaz' so xuporjzs, cl. 
Aesch. Sept. 699: xaxo; 06 xsxtyost filov eS xopijoac;. 
Eur. Heracl. 374: ou% ouzwt; a doxsu; xoprfaetc;, prohi- 
hent qnae ierunlur eiusdem poetae Iph. Aul. 1508: szepov 
aiwva xac potpav oix-ffaOfiev. 

Alc. 703: v6fii& %t, si ob zijv aauzoo tpdsv; 

<buyj,v, edscv d-avzat;- 
Aperte nou inccrlus Pheres cst, ulrum vilne studiosus Arl- 
metus sit nec ne, neque aple dicit, onVnes vitam ainare si 
quidein AdniRtus arnct. sed hoc eum admoneL pariter 
atque ipse vilac ainans sil esse omnes. cf. v. 691: /acpsv; 
6pwv ¥&<;• -azspa d~ 06 yacpscv doxsu;; Vides huic senlen- 
liae repugnare sc particulam. Quam ob rem non dubilo El 
mutare in Hl, h. e. 

eriya' vhfit^e y a\> zr)v aauzvu tpc)£t<; 

tpuyipv. <ptf,scv diravzac;- 
Neque haec una corrupli loci medicina in promplu esl. Cum 
constet enim, sc el u> sexcenties esso permixta, atque o anlc 
insequens oo facillime posset inlercidere, nihil intercedam si 
quis corrigere maluerit: 
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oi/ra- v6fU& <F, 6i<; ab zi/v aauzoii puetc; 
t/>o^/v, tfiAsiv ikzavzdz. 

Alc. 832. Moleste ferens Hercules, a servo de Artmeli 
calamilalc se non edoctum esse, sic euin repreliendil: 
aiXa aou zb fiij ippd.aat, 

xaxou zoaouzou dtlifiaoiv Tzpoxstpivoo. 
Haec aut ita explicant, ut aou rb pij ippdaat admirantis 
esse dicanl el indignantis, aut interpretantur: ~tua culpa 
est, quod non dicisli." lllud probarem, si legeretur: zoii ae 
pi) fpdaat, hoc vero propterea displicet, quoniam proclivior 
tinicuique patet interpretalio: sed tuum erat non dicere. Quam 
verborum ambiguitatem ila duco intolerabilem, u( emendando 
lollendain existimem. Atque aut illud quod supra posui: 
zob as fiy ppdaai corrigendum est. aut pry 'WMII scri- 
bendum WAHX, i. e. a)ld. aob zbif f/v fpdaat 

xaxob roaobro-j odi/iaotv ~poax.stpsvo». 
De pronominis genettvu. quo magis usilaluin est ueulrum 
pronominis possess., ut Aescb. Se]>t. 232: ahv <f a.u zb atyilv 
xal pivstv staoj dopoa. Eur. [ph. Taur. 1203: abv zb orj- 
palvstv ziids. Androm. ilXS: xobx o/ibv xplvstv zbds. Herucl. 
132: abv dij zi, ifpd^stv sazi. Suppl. 98: adv rb pvpbstv 
kfioi. lon. 1020: abv Xsj-stv, zofyidv r" spuv. cf. Nauck. 
ad Soph. Oed. L'oI. 721: de genetivo igitur tllo vide Aesch. 
Eum. 913: rotabza aouazt. Extremum autem senlenliae 
verbum npoxsiftsvov correxi Scaligerum secutus, quoniam 
de calamilate ogilur donnim tum quidem urguenle. 

Androni. 462 — 63. Andromacha in discrimine morlis 
vehementius invecta iu iMeuelaum sic pcrorat: 

et 6" Efo> TTptZaato xaxoic, 
fiijdsv zdd" a5%er xai au yap 7Cpd£sta<z av. 
Cum haud infrequens haec sit orationis conformalio, ut duo- 
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bus verbis suum cuique adverbium ailiectivumve addalur, 
velulSoph.fr. 18: sl *tslt>' edpaaas, deiva xai iza- 
&siv as eSsl Aesch. Agam. 1527: S$ta dpdaas 3.t$ia 
TtdaxoiV. Eum. 868: s5 dpwaav, ei izdayouaav. 
Eur. Herc. fur.727: TipoaSoxa Sk dpwv xaxwq xax6v 
Tt xpdt-eiv,') salis pervulgata est illa dicendi brevitas, 

*) Quocl Na u ck i ui hoc loco proposuil: xatvr rt itdaxet v, aperle 
non fecil proplcr loculiunem xax/Sv rt ttpdooetv, cuius similcs 
permullae reperiunlur. (cr.Androm.41S: oi' lnpa£a. Alc 227,; 
cP fjr/jofa?. HOa-.xtSva xpd&tv. lph.Aul.34B: r.pdaaovra peyd- 
ka. Iph.Taur.G68: 6>c 101 v d ttpdoauua > , "Apfaq tl r.pdeovt xa- 

Tro. 683: outi xliimiiai ojpivac zpdt-ctv rt xeSvdv. El. 1350: 
tbSaipova -pdanet. Oresl.538: Soydrr/p tV spi/ SavoBd' irpal-t* 
ivStxa. I>nde convenil itlud iittibiguilali. ul Hce. 1021: £><; ttdvra 
ir/jafoe, tiiv at Sci, oreiy-ijt; -d).tv. cT. Hruepar. od Xen. Anab. 
V), !. 8. PflugL ad Eur. Herscl. 438. Valer. ad Ithcs. 455. 0. 
Schneider. ad Isncr. Ef»g. S- 3]: hac jgilur ralione non duclul 
csl sed quoniam verbis Spav el ipyd&odat non npdaoctv sotel 
o|iponi sed ttdayetv, ul ei e* iil quos supra alluli loeia cl ei 
his inlcllegilur: Acscb. Pcrs. 813: rotyap xaxdic S pdoavttq 
obx lidaaova -dajrouat. Cho.313: Spdoavrt ttaSetv. Soph. 
Oed. R. 1272: oS-S' oP ixa a X t v , i«' £*ol* ISpa xaxd. Oad. 
CoL 267: isci rd y ipya poo r.etiov 6 Sr' iori pdiiov ij Si- 
Spaxora. 271: uVric va&eiv uiv drtitpaiv. Ant. 928: ui) 
*Mtu xaxa nddotcv % xal Spdiotv IxSixuic iui. Phil. 672: 
Stfnc r<ip *5 dpdv eu xaSas it.tota.-tat. Fragm. 210: r&v 
Spd/vra ydp rt xai ttaltciv dtpciitrat. Eur. Heracl. 176: pijd" 
Sntp ftietre Spdv ttd&^c a'u roiiro. 424: r t v Sixatti Sptu, Si- 
xata tscioopat. Herc. fur. 215: pif Sl Spdarjt; uijSiv, i) it«/- 
trst filav. Androm. 438: robt; «atfdvrflC avnSpiiv. Suppl. 
1179: rcvvata ydp xadtivrcs bpM$ dvrtSpav itptUopiv. An- 
Jrora. 731 : oSr 1 nflV ti Spdau tfiaOpov oBrt «ciaoiiat. Phocn. 
480: xaxov rt Spdoat xai rta&civ. lon. 1248; dpa ilsioooat 
Spaoai rt xaxiiv rnue tteiat; airai ;i t a in e iSd. Fragm. 712: 
efra tij <3u/io6ptSa r.ad6vrcs o&Slv /ut&v % StSpaxdrct;. 
Frsgm. I07S: ivijou Sptltv ydp Ijratpcq. Hhes. 483 : 

ipxtTv totxi aot ttadetv, Cpaoat S'e utj. Lihan. Dect. Vol. II. 
p. 84: Spaivro; arta i&iiooat ttda^ttv Sovatrr' hv Srra av 
oox i&Hottv. Pind. Nem. IV, 32: ittel pi^ovrd n rai naHciv 
lotxev. Eur. Med. 13S3: oV if ipou lt inov H ac , otd r' cipy dttto. 
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qua in eadem sententiae comprehensione vocabulum uni 
verbo adieclum idem in altero audiendum esl. ctiius brevilo- 
quenliae haec habeo exempla: Soph. El. 1026: etxic jtlf> 
&r%etpoovza xal zpdaaecv xaxtbcj. Eur. Orest. 413: 
oo dstva xda%ecv dscvd zot); Elpraafiivooi;. Herc. fur. 
239: kyo> t)k 3pdau> dvzc nbv k6yo>v xaxax;. Med. 
1302: xdvrjv fiev ot>; edpaaev. spzooatv xaxo>;, 
El. 1058: dpa xlijooaa, ftfjZEp, scz^ Ep^Ec; xaxoxr; 
Orest. 560: kjtauzov, i)v ),&jo> xaxtb; ixEivyv, k^Epo>~ 
)£&> d' Sfiox;. cL Ei. 907: ztV dp-pjv ixpSnd ff' k£etxa> 
xax&v, Tzola; zeleordt;; — Hec. 834: zoozov xaKot^ 
3po>v ovza XTfdeaz^v aiffev dpdasc;. Thuc. II, 40. 4: o<> 
jap TzdajovzEi; e5 ai)A dpwvze; xzwfteda zoi><; tptXooc;. 
Exhis igilur quae collegi satis putaveris peti posse praesidii 
ad eam orationis brevitatem tuendam, quae in Andromachae 
verbis slatuenda esse videatur. Nihilo minus sccus esse pulo. 
Hic enim non in eadem enuntiali coinprehensione vcrbum 
iteralum exstat, in quo audiendum sit adverbium, sed in novo 
cst enunliato, quod ad coniirmandum adiicitur. Quocirca ne- 

El. ilJQ: •r/cTlia piv lna&es, dWuno. 6" tlprdom. Quae 
repulans emendavi olim (in KloUU Archii: Vol, XVII. p. 296) 
Soph. Oed. CoL 1016: J<c ol fiiv i ( t tpya *fti " ot oTieuSuuatv, 
■>lpei$ 6" ol TiaSourtt; earo/iey, quam emendalionem plerique 
comproliarunl Soph. inlerpreles. Ac simililer, ul hoc addam. eli- 
am Eur. Oresl. -161 pro aliw; /i* fytt s(c itu^ar' iXdstv Toiatv 
iftipyatriievott; in Cod. B., quod rem accuratius describere 
videbatur. scriplum anliquilus esl: %/iap T-qp. i v ui ;. Sed ntl 
Nauckii redeo coniecluram, quae lieel nun meiliucriter eo quu- 
que conimendetur. quod permiscentur a lihrariis nonnumquam 
Txiaxstv et npdamiv, ut Eur. Heracl. 27. Androm. iS2. cf. N a u ck. 
Eur. Slud. II. p. 75, necessaria lamen non videlur es.se, eum lihro- 

iy?ctpnt,,Ta xal npdtrattv mif. Anl. 27i: ob ydp tX^optv 
otj-f* dvrttpwvtiv, oftW onta; Sptbvrc; xaktu; Tzpd^atpev. Eur. 
Alc. S46 sq.: apS ai td/td, dua laidiq r.enpay li-ra e. obSiv de- 
oic dp daavTnt; dvff 1 Sroo tiavei. — 
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scio an cleganliae orationis consulalur hae emendalione : 
et <?* e;-<i» —pdooco xnxBx;, 
firjitkv t6o" a5j[Sf xal ab yap izzaioeta.; av, 
de quo verbo cf. Aescb. Agam. 1624: Trpbt; xivrpa py IA~ 
xziCe,pij xzaloat; poryj;. Prom. 926: rzaioa; 3kzt53e 
zpbt xaxfp pa&rfoerat, 8aov xr?.. Eur. fr. 11: eart xat 
TZTalaavT' dperdv thzotUGfaa&u. Fragm. 362. 21: oovbt; 
oixo; ob ttXsTov a&kvst xralaas aTzdatjt; x6keo<;. Xenoph. 
Cyri discipl. IH, 1, 26: 3oxei pkvrot poi rob abzou dvdpbt; 
ecvat sbzoyouvza k&jSptoat xat -zaioavza za^b xrij- 
eac xzX. Menand. com. fr. inc. CXXVI. (4, 264): dvdpa zov 
dAtjBtoz ebrevij xai rdradd xai zd xaxd dsi~ izzatovza 
yevvatax; fkpetv. Id. fr. inc. CXXIX: pkrtorov kortv dpa 
zoi\ kizzaixdoiv rtJ irapdvzat; krjbt; zout; aovaXrouvzat; 
pXknzetv. Bato com. 1. (4, 499): avSpanzot; 3>v erzzatxat;- 
kv dk zqi ftha zkpat; koziv st rt; sbzuytjxe 3td fiioo. Del. 
epigr. VII, 46, 2. p. 244 (ed. lacobs.): TtXout; otpaXepb; rd 
CfjV /etpaCbpevoi rdp kv abztS nok/sizt vauyrStv irzaiopev 
otxzpdrspa. Ib. 60, 3, p. 248: ?/V irzatoyc, obdst; ezt oot 
tpiXoc, a/X Spa xdvza k%8pd, Tuyrfi finrat; ouppszaftaX- 
Mfisva. Babr. fab. 49, 7: bV av xap'' auzou tloozuyn nc 
rj nzaly. Wern i cke ad Tryph. p. 280 sq. lacobi Com. 
dict, ind. II. p. 913. v. irzatu).') 

Tro. 498: di 'yu> zdXatva, 3td ydpov pta; eva 
yovatxbe; o?o>v kzvyov Sv ze Ts6$opat, 
IWsus inane esse atque adco absurdom eva, non polest 



*) Idem vBrliuin nasciu U reddendum ail 
Aesehylo Prom. 885: 

doktpol di -Wj-oi staiooir^ tlxi, 
rroyvijz vpdt tii/mtrtn tSnjs. 
cf. ArisloL prolil. 3, 31: 7 fiaitra otfixiXopiar, xtaici nai 11O 
Snatn -rijv Jtf^ titapdpaov. 
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negari. Alque licel mulli sane et insolentes poelae tragici 
ease soleant in nominibus numeralibus accumulandis, non 
invenitur tamen ullus locus. cuius ea sit simtlitudo, ut hanc 
orationis molesliam (ueatur satis ac defendat. Neque quae 
v. 368 leguntur; ol dta pcav ruvadtu xat piav Kkxptv Sr r 
po>VTS<; 'EXivrjV poplooz dxdtksaav illi redundantiae patro- 
cinio sunt, ut Nauckius (£ur. SimL II. p. 141) de scriptu- 
rae integrilate recte dubilasse videatur. Incertum vero est, 
num scripserit poeta. quod eidcm visum est: Sca rdp.ovp.tas 
dpa. Mihi qoidem quae de eadem re dicuntur consideranti 
Androm. 103: *fl&> abtsiva Hdptz ob rdpov &)M ra? Srav 
yrdrsT' suvaiav ei<; OaXtipout;' EXivav, et Hel. 690: xa- 
zaazivec ydpov dyapov, occurrit: 

oT^rw TdAatva, di* Sra/iov rdpov pia; 

rovatxbs o?a>v eto^ov Siv te Ts6£opat. 
Cf. de ubert. or. Soph. II. p. 10 sq. Oblitterato enim, id quod 
factum est facillime. rdpov, librarii alicuius sedulitas temere 
numeros explevit. vocula Sva appingenda. 

Tro. 509: to>v /f sboa.tp.6vwv 

pyosva voptZsz' euruxeiv, xptv b\v Hdv$. 
Quod Nauckius {Eur. Stud. II. p. 142) in hoc Hecubae dic- 
to vituperavit, non mihi in animo est rcfutare; assentior enim 
oi vehemenlcr. Hoc unum ago, ut emendatius si possil effi- 
ciam quod ipse emendavit. Commodius enim, si recte sapio, 
sententiae claudieanti polcrat subvenire, si scripsisset non 
zwv 6" sudatpvvatv 

pTjdkva VOplZET 1 , EOTOXVS & v '^ffi 

sed eutoxwv xptv &v HdvQ, quod quam facile in suzuzstv 
cnmmuuUum fuerit, nemo non vtdet. 

ln Hectoris veibis 

Rhes. 870: pi} flv^'- 3Xt<; yap Tthv TsftvqxdTwv o/Xoc 
vocabulum ?j^oe Nauckio {Evt. Stud. II. p. 184) displi- 

5" 
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ivt. quoniam solcal inultitudincin Mignilicnre, de qua con- 
lemptim loqiiaris. Atque liaud raro ita usurpatur, nt 
et de s e rvo r u m c u p i a dicatur, velut nixsT&v Sylo; Herc. 
fur. 976, byXov Trpoo—fiXiov Hipp. 842; et de pnpulari 
co n t ion c, ut Oresl. 012: poX&v ydp eif sxxXr/Tov 'Apysl- 
iov byXuv. 884: ejrsi 3k TrXyjpTjc; iysvsT' 'Aprstxov byXoq. 
Ib. 871. Hipp. 986: ira> o" dxo/upoz sic SyXov douvat X6- 
Xo\>. 989. Hec. 533: rfvspov $ earr^ SyXov. 868: eVet 
dh Tappsie; r<3 r' SyXw ~Xiov vip.stt;. Iph. Aul. 450: tyJ r" 
SyXto SouXsuopsv. 526: -otxlXo; dei xsyuxs tou r' SyXou 
psza. Pind. Pylh. IV, 85: Iv droptjc izXtfiovToc; SyXoo.') Aut 
adhibelur de univerao coetu hominum ac frequentia, 
quam mulieres potissimum deceat defugere, ut Orest. 108: 
sit; SyXov ip-stv -ap&kvotmv ob xalov. 119: rapftouad rs 
'Aprstov SyXov. 801: op.txpd ppovriCaiv SyXou. Herc. fur. 527: 
6pw rrpb dcopd-aiv — byX<p t iv dvdpwv Tt)v i/iijv £uvdo- 
pov. Iph. Aul. 518: oSrot ypr/ Xtav -apftstv SyXov. 735: otj 
xaXdv iv SyXtp o> iZoptXsta&n arparou. 1338: & rexouoa 
prp-sp, dvdptbv SyXov sioopw jciXat;. Phoen, 196: byXo; — 
ruvatx&v. 1276: aidofyisff SyXov. Hec. 605: stprstv byXov 
rifc jrettcWf. Ib. 607. Hipp. 213: ou fiij ~ap' byXw rdde pj- 
pOoet. Hel. 415: SyXov fdp eia-sosTv rjayuvopr^. Soph. 
Trach. 424: h> pkorj Tpaytvtwv dropq. ~oX6q oau raijrd j- 1 
shrfjxooo' oyXo;. Quibus locis cum aliquam contemptionis 
notam haberc illud vocabulum negari nequeat, saepissime 
tamen ita adhibetur, ut illa prorsus vacet. Significat enim 

*) Consullo praelermiM Suppt. 411: 

■xoht; fap },% iyiii ■xdpztii' isn 
cvvS xp&t dvfipdf, o&x S^Xta xparoveTaf 
cjuoniam pro ol/x 8jriai scribendum stne duliio est oby oXav, quud 
nuper docui Ann. pliil. et patd. 1864. p. 327. fjunm sil probabi!ia aulem 
haeo emendalio, demonslral, u( unum esenijilum afferam, locus Sopho- 
cleus Aiac. 455. ubi verbis: i/wfj /ikv oi/ tt6-,To$ in La. adscriplum 

»t rr- <•''• 
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quamvis hominum rerumque mulliludinem: cf. 
Hel. 39: fy>.ou fipoz&v 7rA)jt9ouc re. Cycl. 222: zh? hxkov 
z6vt? 6pa> Tzpdi a&Xtou;; Hec. 880: TptadSan» oyXov. cl. 
884. Bacch. 117: ^kuysvr^ oyXoc;. Suppl. 681: appdzatv 
fyXoc. Aesch. Pers. 955: <pQ,a>v — <J/Aoc. Prom. 827: 
fyXov — X6ra>v. 313: IfyXov — p6ybu>v (ex emend. Doe- 
derlini). Imprimis dicilur dc mililum multitudine 
et copiis, ut Aesch. Sept. 234: duopsviwv 6° oyXov. 
Eur. Phoen. 148: oyXoc; — izdvoiz).o<;, Cycl. 199: popiov 
ff byXov 0pt>fa>v. Hec. 521: o/Aoc nat; 'Ayaixou ozpa- 
zou. Rhes. 312: -oAuc r? fyhK ptpwfe Androm. 605: 
'EXX^vojv SyXov zoaovS' a&poiaat;. 759: Ittitcxou 7 1 tf^Aoo 
izoXXibv &' thtXa&V apyopsv. Iph. Aul. 191: ferrajy t' SyXo<;. 
Suppl. 660: fonJnjv SyXov. Aesch. Pers. 42: ftwnH 
Au(>a>v SyXos. Sed quid plura! Cum ex his satis appa- 
reat, zsQvyxdzajv SyXof non repugnare dicendi consuetudini, 
lum recte dici luculenter palet ex Eur. Suppl. 756: ttwc p^JC 
<5 <^ SAAoc ?ro0 /ex/i^jrdrajw it/Aoc; ATE^/t^xtirsc 
enim dicunlur mortui, cf. Hom. Oed. 11, 476. 24, 14. 
Eur. Tro. 96. Aesch. Suppl. 158. 231. Del. epigr.VIH, 140, 
1. (p. 319) ed. lacobs. Thuc. III, 59. Plat. Legg. IV. p. 718. 
A. XI. p. 927. B.*> 



*) Hinc ernendatio pelenda est loci Aesehylei 

Agam. 1313: dW tJ/ii tdv dopotot xwvjaaua' i\tr,v 
''Ayafiijiyoyis n poifiav dfiztha/ (Sfiif. 
quo loco zdv d6/iocat perversum esse, fere omnes interpretes 
hodis eunsenliunl. Apud inferas enim. nun in aeiiibut suam 
Agamemnooisque Forluoam se velle deplorare, Cassandra vel ei- 
Iremis quihus perurat verliis : ipitlrm (itos evidenler deolaral. 

lilterarum formis psruin hatiel pruhalnlilalis, vehementer laudavit 
Feorl. Hhode {dc Aeica. Aga.ni. quarto epiiodio Vralisl. 1858. 
p. 37), staluens ille quidem aatis incunsiderale, „ufti e icntcntia 
tam ecidtntcr quid rettum csiet. cognoieeretur, litterarum duc- 
tum nimis anxie eurare aon lictre." Propius rjuidem a librorum 
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Suppl. 945. Postquam res eo perducta est, ut funus 
occisorum heroum ducalur. Adraslus admonet malres grandes 
natu, ut exsequias illius funeris ipsae una prosequantur. 
Quod consilium cum reprehcndal Theseus, Adrastusque mi- 
ralus dixerit: 

943 -Sx; ; zu<: zexodaac; od xpsibv ipautwx zkxvwv; 
ille. quam ob rern ita sentiat, his indicat: 

944 okoipf VfoSeai zu6fft?^ &v r)Aioio)/ievoiK- 

Quibus ila commovetur animo Adrastus, ut prope concedens 
alque assentiens Thesco baec pronuntiet: 

945 mxpai jap ijtpsui jfiiE/ia rw zikst vsxpwv. 
Haec est enira fere consentiens codicum memoria, nisi quod 
in cod. B. pr. m. scriptum exstat: xapazm xlkst vsxput. 
Neutrum vero. quod a libris prodatur, facile posse cxpediri, 
neminein fugiet. Neque probabiles sunt, quas adbuc viri 
docli proposuetunt, coniecturae. Nam quamvis speciosum 
saue Toupii (ad Suid. II. p. 189) illud esse videatur: m- 
xpa yap otpm atfia xchzstXal vsxptov, tamen llartungius 
iam docuit, atpa hoc loco alienum videri. Multo veru minus 
placet, quod hic melius ducit: xpw/ia xwzeO.al vsxpwv, 
quod pulidi aliquid habet. Quid V quod wrsity dubium est 
num tragicorum oralioni conveniat. Postremo ipsa displicet 
sententia, quae ila communis est, ul matrum ratio nulla 
habeatur. . Requirilur autem credo eius significalio, cui potis- 
simum acerbus esse dcbeal morluorum adspectus: foeditatis 
vulnerum corporisque memoriam Adrastus repetat minime 



soriiilura abimt, quod Weil. edidil: *d» 3afi£cat (cf. *gatn. 
1431. Eur. Afc. 127. Iph. Taur. 199. Tro. 175), iiieuique dieenilum 
de Kecfcii conieelura : ' - ' <>' >■•• '■ Mibi vero rnaeis videtur 
Aeschyleum esse: Jidk iopoS*<, praesertim cum idem legolur 
Suppl. W31; iiuae conieclura ipsa lillerarum simililudine impri- 
mil comniendalur. Faeile enim e KASKAMOYSI nascebalur 
KA VJ 0,1/0/2"/, omissa nimirum |>osl voeulam KAN Irttera K. 
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hercle necesse esl. (Juapropter illa maxirao spectans quae 
in cod. B. pr. m. scripla suut: xaparmireXet reslituere 
posse mihi videor, quae poela non indigna sint. Arbitror 
autem pro KAMATU II EAKl scribcndum esse KAPTA 
TSUTENBl, h. e. 

nixpai yap dtyece; xdpza rojjjevet vexptbv 
i. b. acerbtu tane at cognato homini mortuorum adspecttu. 
Oasin non rairaberis, quippe recordatus illud rtb/itii. Ne- 
que vero inlercederem, si scribere malles: rtp^v jevei cL 
Aesch. Prom. 741: faydfavo 'u npootjilot<;. Arist. Equ. 367: 
oUw os S^atu^j ro> &>Xq>. Enger. not.crit. adAesch. Agam. 
1159, et de ipsa loculione Sopb. Oed. R. 1422: r*fc ev 
jkvet rdp rarjev^ pdktaff 6pdv p.6vot$ r' dxouetv euae- 
ftibZ e^et xaxd. Eur. Alc. 904: epotrtc; 9/v ev ykvet. Dem. 
in Aristocr. §. 72: £«ic av atdka^ral rtva ribv ev yknet 
rou ^enoiS&roz- Dtcaeog. fr. 1, 3. (p. 601. N.): ij rotatv 
&ftto? kv yivet iretfuxoai. Pflugk. ad Eur. Alc. 904. 
Vater. ad Rhes. 400. 

Suppl. 1205 sqq.: 

jj 6* av dtoigyjc; atpdyta xal rpd>trfj<; tfuvov 
o&oropov pdxatpav £c yaiat; puxobz 
xptitpov izap' auraz iirra mpxatac; vexptbv. 
Verba sunt Minervae, adbortanlis Theseum, ut priusquam 
ossa mortuorum Adrasto tradat auferenda, iuris iurandi eum 
obstringat religione: neque Argos ipsum umquam Athenis 
hellum esse illaturum, et, si quis illaturus sit. eum prohibitu- 
rum. Haec autem ut rite Gant, hoslias esse immolandas, 
cullrumque, quo ceciderit eas, postea diligenter absconden- 
dum: quod ipsura illis quos supra scripsi versibus expres- 
sum est. Neque est quicquam in hac deae oratione obscuri, 
praelerquam quod diocfjf aydyta dicitur, quod vilio non 
' videuir carcre, quamquam nihil adhuc quod sciam in eo of- 
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feusum est. Interpretati aulem: .,quo ettltro aperueris* 
iugulaveris," id maximc effictunt, ut dubitalio de integri- 
tate scripturae nobis vel invilts excitetur. Atque hoc slatuo 
equidem, pro AIOIEHIC scribendum esse AA IEHIC, h. e. 

ij d.v dat£%; atpdrta xat zpcooifi tfuvov xzX. 
cf. Acsch. Agam. 207: zixvov dai^co, S6ptov draX/ia. Eur. 
Iph. Taur. 872: rzapa 6° dktyov aititporet; Hkedpov dvootov 
ef epm> daix&stt; x £ P*° v - Soph. Ai. 219: zocauz' uv "tdott; 
oxTjVffi evdov xetpoddixTa otpdr-C aipofiacpT}. Quod ad- 
iunctum autem est: xat zpcborjc; tpdvov (die Todeswunde 
schlagen), satis videtur Musgravius defendisse illo Phoe- 
nissarum loco v. 1431: zerpcopivout; a° tdouoa xatp/out; 
otpayas coptol-sv, quamquam expeditius foret: xal —pdzyjt; 
cpdvuv, cf. Orest. 1354: 6 7zpa%»sit; tp6vo<;. 1579: 'Eki- 
vrjv tfovsuoac; hzt <p6vto rrpdaostc: cpuvov cl. 1139: atp' 
krpdsapsv. Iph. Aul. 512: Qurazpoc; aljiarrjpbv sx- 
np&Eat tfuvov. Pind. Nem. III, 46: pd^a Xs6vzsootv 
arpuzkpotq s-paoasv tpivov. Plal. 1-egg. IX. p. 867. B.: 
ui z>i> Suptji xpax&£vzs<: tpovot. Sed inlegrum hoc relin- 
quo; oWfjc aulem recte me scripsisse ita mihi persuasutn 
est, ut novare ddirpa non dubitem, quod pro c7ctorpa scri- 
bendum esse arbilror 

Hel. 354: t) &tpoxz6vov ddijpa 
Xatpopfaou otpardt; 

auzoaldapov eoa> TrsXdoco dcd. aapxbt; SptXXav. 
Cerle dcairpa ineptum esl in eoque N a u ck i u m quoque vi- 
dco offendisse. 

Senem famulum admonens Clytaemnestra ut quod animo 
agitet pronunliet scnsusque suos aperiat, his utitur verbis 

lph. Aul. 872: 

ixxdXoTrre vm ito9 f/piv, ouortvaqXi j s tt;X6rot><;. 
Quae quamqnam facilia sunt ad inlellegendum, habent lamen 
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qund disphceat: dico autem: ouaztvat; ksysa; korooc, non 
quod per se inepla ea iudicem anlegresso verbo dicendi, 
— similia enim Schneidewin. ad Soph. Phil. 559 allulit: 
Soph. Oed. R. 655: ppdCe Af, rfyiff; Plat Legg. VU. p. 
819. E.: Uf 5 « xet( pj{c. Xen. Anab. II, 1, 15: ait ff 
fjfav elxi Tikkysx;, quibus addo Eur. Iph. Aul. 127: <nj- 
/iar/ 5 n pjfc 1167: ksl-ov, rt pijffetc; ArisL Plut. 349; 
ksf dvuoat; 7> n jeaff sroTe. — neque quod offendam in 
locutione koroui; kirstv, de qua cf, Eur. Suppl. 193. 
Nauck. Eur. Stud. H. p. 156. n. 2: scd non conveniunt 
illa verbo sxxdkuxTs. Quare haud scio an scribendum 
potius sit: 

exxdkuTrzs vov noS fjfuv* ouartvw; oTiretc; kdyooc;. 
Verbum arsretv enim licet plerumque sonet reticere (cf. 
Soph. Phil. 136. Fragm. 614. Eur. El. 273. Fragm.376, 2), 
tamen cum xsuSscv signilicet interdum i. q. in animo 
habere reconditum, ut Aesch. Cbo. 389. Eur. Heracl. 
762. 879. Suppl. 295. Hipp. 1105, non dubium est, qub 
candem vim ariretv verbo subiectam esse vere ac iure sta- 
tuamus; cf. Phoen. 1214: xaxdv n xsu&stc; xal arsyscc; 
oxd axuTat. 

Atque simile vitium tollendum esl eadem mcdicina 
Ion. 759, ubi dubitanlem chnrum: earoiftsv fj oiyGtpsv; fj 
zi dpdavftsv; Creusa adhortatur: 

,eip'" iEic £X ei < rs oofupopdv tcv eic iftk. 
Multo certe accommodatius est: 

elj»'* <wc oT&rsis rs oupifopdv xzk., 
praesertim cum ovfapopav s%stv soleat significare: calami- 
late laborare, ul Plat. Phaedr. p.231.C. cf. Slall baum. 
ad Plat. de rep. IX. p. 574. E. Nihil vero mutandum Aesch. 
Cho. 778: tf pfc; e^etc n ribv ksksrpsvcov dfya; Nec 
practereunda hoc loco existimo, quae in reliquiis Euripidis 
invenitinlur 
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Eragm.414: Totdvds %prj yuvatxi KpAoxvia» kav 
VjTu; Tt> /ikv dixatov ob atyijasTai 
t& o° ahjypd fttasixai xaf dif&aXtiobssxsi, 
quae nun uno inquinata vitio sunl. Atque duo ut tollorent 
viri docli laborarunt. unum v. 1, ubi pro kdv Valckenacr. 
tnniocil zspdv, bobraeus vkftstv,"> Lobeckius 
ki.£tv, Bergk. {de fragm. Sopk. p. 33) TrpotmoXstv kav, 
quod probat Vater. ad Rhes. p. 173: de quibus coniecturis, 
ul aperte dicam, placet mihi maxime Dobraei. Alterum 
vitium quod est v. 3, ita studuit idem Dobraeus toliere, 
ut pro dy$a)*pobz 2/e( scribendum duceret dtpdaXfiofx; 
kpsi, quam tatnquam certam emendationem non debebat 
Enger. [Adnot. ad trag. Gratc. fragm. 1863. p. 13) 
praedicare. qui ipse v. 2. proposuit: ijnc t6 pkv Stxatov s5 
acffjasTai, scilicct quoniam tacilurnitale imprimis opus esset, 
sentenliaque sic conformata: 9jTt£ rd pkv dlxatov kpsi, Ta d 3 
uia%pa £/»Efvehemenler claudicaret. Sed tautum abest, ut 
asscntiar viro doctissimo. u( si librorum memoria s3 aiyi)- 
azrat essel tradilum, non dubitarem corrigere od atyrfaerat. 
Quo pertineat cnim hoc loco inira illa taciturnitas, prorsus 
non video. Nimirum non perspexit Engerus poetae eonsifi- 
um, qui sine dubto hanc expressil sententiam : mulieri oportet 
praeberi eam ministram, quae cum honesti siudio ducta libere 
expromal ouae honesla sint ac decora. ad eaque dami- 
nae animuvi adcerter» studcut. tum oderit turpia nec verea~ 
tur coram perslringerc. Brevitate igitur quadam oratio 
excellit. Summa enim senlentiae conlinetur verbis dixatov 
oy tKfijavzax ot xat xaf dtp&akfiooi; sjrsi, quae adieeta 



') Nua Coholo hoc Iribuira del,ei>al SchenltJ. i Phit. XX. p. -131 ). 
Idem Balavo llli nloriabundo, qui bauti raro aliem pro auit. vemfilal, 
ilelrahere dehehal gloriolaui, i|uam impertml ei (I. I. p. 418) rte 
eruendaliooc loci Earipidei, i|iii esl Iph. Aal. BB3. lam rtudum 
enim Hcrmannus Sxvo* invcnenil. 
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autem Bunt: alaypa /itasi. faciunl ea, ul in superioribus 
audialur: za /ikv dixatov azipjst xoi> atj~/jaszat, In ger- 
mauicum aulem converleris non inepie opinor: teelcke- mit 
dem Bekenntnis ziim edlen nicht hinter dem Berge Aa/i, da~. 
gegen das getneine hasst und eine bezilqlkhe BHge nicht scheut. 
Videa mores describi ancillae contrarios prope moribus nu- 
tricis in Hippolyto, quae non moilo non casliget prohibeat- 
cjue a llagilio, sed adeo ad lurorein Pbaedram stimulet. At 
nulla hoc loco casligandi mentio! Concedo facile, oec con- 
tendo inlegram esse sanamquo librorum scripluram. Atque 
non solum l^e; vitiosum est, verum etiam atyr/aszat, 
Mirum cnim, sine ulla causa poetam a futuro Iransire ad 
praesens, ul vei ob hauc causam refellenda sit Dobraei couie- 
ctura i/jsl. Quam molestiam commodo lollil baec emendalio: 
fyztq to /ikv SUatov 01) otyy/ azkrst, 
' rcfc t? alaxpa /itast xai xaz 1 6p&aX/w)<; tpsyst. 
De atjrj azkrst cf. Soph. Oed. It. 341: xav krtl> atfjj 
aTkyai.'' Simile est q'.od Eur. Hipp. 712 legilur otrjj xit~ 
Xuxzetv. De tfiiretv xaf dtfdaX/ioiit; autem cf. Xeit. 
Hier. 1, 14: oiiostc; jap shklst zupdvvuu xaz' dyftak- 
povc xazrrfopstv. Dio Chrys. II. p. 322: oiidsic; cpsrst 
ex tqo tpavspou. cL Eur. El. 910: ii f stTzstv rftskiv 
xaf H/x/xa ativ. Oresl. 288: =! x«r' iip/iaza k&azupouv 
moi. Rhes. 421: xai nk/upo/iat aot xai Xkrta xaf Sp/ia 
aiiv. Aristoph. Ran. 626: iva aoi xaz' 6^Sa).pouc; i\erj/. 

Inlerroganli Clytaemnestrae: 
Iph.Aul. 1 360 nak a/i oiixsn aparrjtmzat; Achilles respon- 



Frag m. ades |>. 41fi: oeri-iiytt ttni <ppovwv, atyij trrivtt, 
quae nhscuriora sic credo eipedienda esser 

Y , £%s.t "<*''• tppnvwv oi/J tni/st. 
tppm&V uulein Naucliius iam cimiecil. 
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del v. 1361: tiux, e/wo f sxovrof 
quod ita Nauckio displicet, ut poetam scripsisse suspicclur: 
c5x f kp.au ye Caivroz- Cui conieclurae licel favere videatur 
similitudo complurium locorum, ut Soph. Ant. 525: l/ioo ys 
Ctuvroc obx dp£$t ruvtf. Eur. Heracl. 66: odx av yivotro 
tout 1 $/w5 Cwwroc tzote. 650: obx sar'5rstv ae touoxS* 
i/ioti C^ffiJC noTs. Herc, fur. 261 : ipoH rdp C<"i>roc ofl 
xrsvstg ttots Tob^llpaxkeloot; rrattfa^, tamen librorum scrip- 
lurae satis praesidii haec affcrunt Hel. 1640: xrsTvs- ovryo- 
vov dk orjv od xrsvst<; y/i&v kxdvTwv, dXX ?/*\ Soph. 
Oed. Col. 1634: xat xaTalveaov, pi/ ttots ■zpod&ostv Tdov° 
ixwv xtX. Ulrumque autem iunctum esl Eur. Med. 751: 
fipvu — /ufr' — pedtfasat Cww kxoualta Tp6nm. 

Iph. Taur. 482: r/ raor' bdopet, xaxt roff p&JAooot vtpv 
xaxoiot XuTTEtt;, fjTt; et ttot' , tbruvat; 
Qui relinendam hanc librorum scripluram ducunt cum Seid- 
lero Klolzius el Koechly, hoc volunt dicereOrestem: Quid 
kaec lamenlaris et ad impendentia nobis mala insuper molesta 
es't At, ut ineptas eiusmodi lamentationes rectc vocct Orestes, 
qui quidem non sapere dicat, si quis lamenlatione et mise- 
ricordia timorem eius, cui mors instet, tolli posse opinelur: 
nequaquam tamen molesdae ullus locus est, cum misericordia 
non soleat pungere miseri hcminis animum sed delenire po- 
tius ac suavitale quadam perfundere. Diversa autem ralio 
eorum esl quibus utuntur locorum Soph. Ant. 573, ubi Cre- 
onlis oralio est acerbilatis plenissima: dyav y$ XuTrstt; xai 
■ov xal Tb abv Xk%o<;- ac vix quisquam opinor hoc setilit, 
Creonlem respuere, quae amict ac beneoole admonilus sit, 
tamquam inulilia atque aliena. An Creontis iracundiam 
Antigonaeque commotumanimum cum for t u naOrestis 
et Ipbigeniae cura animi ac misericordia recte con- 
tendi putas? Ac nc Aiacis quidem orationem, qua Tecmes- 
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sae preces indignalus ille reputliat Soph. Aiac. 589: 
dyav ye Xu—Et-' od xdzotaff, kyu> &eoT- 
u>~ oudkv dpxetv si/i 5 d~stA£~~- ETt; 
cum Orestis verbis licet conferre, qui multo lenius videatur 
Iphigeniam rcprehendere. Ceterum, ut dicam quod sentio, 
ne Aiacis quidem loco recte se habere librorum scriptura 
videtur. Sed redeo ad Orcslis orationcm. ubi id unum credo 
relinquilur, ul ku~st<; interpreteris : me dolorc afficit, cl. 
Orest. 768: a> zdka-, sotxe xat tre zd/id ko~-)~etv xaxd. 
Sed ne doloris quidem iustam causam video. Avcrsantur 
quidem interdum miseri homines lamentationcm misericor- 
diae ptenam, at aversantur non quod dolore ca ipsos affieiat, 
sed quod metuunt, ne animi (orliludo ac constantia frangalur; 
cf. Orest. 1031: firj xpb~ &sS>v uot -sptfidk-- dvavdpiav, 
sl; ddxpua -op&fisuoua' u-o/ivrjost xuxibv. 1047: ex zot 
ps nffefc* Quac cum ita sinU ad emendationis remedium 
confugiendum est. Nec defuerunl huic operae docli viri, 
quamquam Cobeti tantummodo ac Bergkii conieclurae 
speciem aliquam habent probabililatis. lile enim mutato nr- 
dine verborum non male coniecil: xd~t rot- jistiouot vtfiv 

korret xaxototv. 
hic autem (Mut. Men. XVIII. p. 208) xaxot- &X6ei', quod 
probaro videtur Schenkl. (PhUoL XX. p. 479). Ac fateor, 
non dubitaturum me esse amplexari Bergkii coniecturam, ui 
haberem ego meliorem. quam audeo praedicare certam emen- 
dationem. Pro ATflElX enim scribendum esl AYTEll, 
ul haec iam exsistat Orestis oratio: 

ri r«5r' ddupet xd~t toi~ jiik).ooat vojv 
xaxoS; dtirecc». 9/Zt- el -qt", S> yuvat. 
h. e. quam ob rtm lamentaris deque matis quae nobis instant 
elamitatl cf.Hec. \092: flodv duzm, j3odv. Phoen. 1551: 
uijiot ejicov nadiiov ■ ~dpa ydp azevdxetv zdd\ duzetv. 
Cycl.669: ri /pij/C duzet~, & Kfahaf: 
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Atque iflem verbum nescio an atl Aiacis orationem 
niaxime sit accommodalum. Fae enim, pro dyav ye ?sj-si<? 
scripsisse poelam: 

/idrijv durst^, xr/\. 
expedila fluent omnia. Conveniunt enim superioribus egregic 
q:iae adduntur: ob xdrotoif, sy(o QsoTc; «»f obSev dpxsh/ 
eHfi' opsdirrfi srt, ul quibus c a □ s a exprimatur, cur v a n a 
obsecratio el inanis videalnr: nec ininus convenit gradalio 
illa in rcspondcndo: roTq dxotioootv Xiys — t:6)j! 5rav ir/dr) 
&posT>r — ou fyjvipssl? w<; rdyot;; — ptbpd pot ooxstq 
tfpovsh, si rob/ibv fjftoq apn natdsustv vostt;. Hoc addo. 
fortasse etiam rs delendum esse. quod quidem, durett; in 
ktTTSti; perperam commutato, adderetur .nepesse erat, ne 
■nelrum claudicaret. -* t 

Iph. Taur. 1 386: tb rrjt;' FJMdot; vaozat vsmt;, 
/AfisO&e XlOTTTjQ xtX. 
Tamelsi Suppl. 509 irivenitur: ot:a/\spov fjfspibv ffpaobc 
vs<b<; ts va&Ti)$, quod Camper. quidem ad El. 1337 
mutari volebat in usoc ts vaurrfi, tamen qtiae*hic con- 
iuncla legunlur. habent aliquid molesti: quod Koechly ita 
conatus est removere. ut pro vaurat vst!><; edcret: vs^/.drai. 
Ouae conieclnra quarnvis sentenliae rationi conveniaL vereor 
tamen, ne ab audacia mulationis non sit probabilis. Pro- 
babilius sine dubio est: 

o> rrj; 'EtiAdot; vaOryt; ).sw<;, 
/Afisofts xunrrfi xr). 
Nominativum cnim pro vocativo nemo mirabitur; cf. Krue- 
ger. Gr. II. §. 45. 2. not. 2. Neque raro pluralis verbi 
cum singulari nominis collectivi quod dicitur consocia- 
liir; cf. Krueger. 1. I. g. 63, 1, i. Aesch. Eum. 997: 
Xilper' doztxdt; ).sw<;. Soph. fr. 759. 1: /?»r' efc ddbv 
d^ :rac; 6 ystpbjva^ ).st!><;, ol xr). Fur. Herc. fur. 1389 
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sq.: tu yata Kdd/wo ~«f ts firjjiato<: kstat;. xsipaabs, 
aufiTZBv&rjffaz^, sX&sz' sh; zdpov xzX. cl. Aesch. Prom. 
417: xai 2'zu#5jc 8p.tko<;, ot yaz soyazov z6~ov d/ifi 
Matiiiztv syoom Xiftvav. Eur. Iph. Aul. 427 sq.: tz&s r? eif 
diav fi/itXoc; spyszat dpdfiai, aijv —aio' S~a>z tdtotrtv, 
De coniiiDctis denique vaozr/c; ksdie; cf. Hec. 921: va6zav 
ouxiif 6p<ov 8/itXov. ubi plura congcssit Pflugkius. Iph. 
Aol. 295: tbt; SSa» xai vavftdTav siddpav Xsdiv. Soph. 
Aiac. 565: svdXtot; Xstbt;. Aesch. Pers. 383: ~dvza vao- 
ztxdv Xsdiv. Ceten.m praeferrem. quod sirailius fibrorum 
scripturae foret: vauzat Xsoi, si certius hoberem praesidium 
loco illo Sophocleo Aiac. 1100: ~ou dk aoi Xeiov s^s^7T , 
avdaastv, 5>v Sd* fyea' olxo&sy; 

Bacch. 206: ou ydp degp-% 5 ffsiic; strs nJn vsov 
ei ypij yopsdstv sizs ziiv yspatzspov. 
Sententiam maxime epposiiam Hartungius cxpressit: 
DerGott setzt keinen Vnterschied. ob ihm 
DerJitngling bloss. iler altre Mann bhss lanzeti toli. 
Non placet vero Musuri coniectura: sypijv, immo el fuci- 
lius nisi falfor et commodius sic oratio emendatur: 

StTS Tt)V VSOV 

"*<■ XPV yopsiisiv T0V T s f >fl - :xz P ov -> 
cf. v. 195: Ihxyiai yopsriaopsv. De pronomine ot aulem 
cf. Plat. Conviv. p. 174. E.: ot fikv $d:p sii&oq Tzatod nva 
evdo&sv d—avr/jGr/VTa dystv oh xaTsxstvTO ol d)J.ot xzX. 
Porson. ad Eur. Med. 734. — Quam saepe aulem £( et ot 
: permixla fuerinl. exeniplis vix opus est comprobare; unum 
affero Herc. fur. 726. 

Ba cch. 341. Monens Cadinus iilium, ul ne laedat Bacchum 
impietate sua, tristi Actaeonis mleritu ad moderalionem ac 
sapientiam revocare sludct. additque hacc extrema: 
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o fiij Tzdarjt; 06, dsup6 aou tTrktpw xdpa 
xtaatii- /iso 3 ijptov ztii ffstii Ttfiijv dldou. 
Num illnd Theopompi com. fr. 2, 804 (32, 4): dstipo ojj 
rsfilou) a krdi, quod communi sermonis consueludini con- 
sentancum esse videtur, idoneum sit exemplum ad (uehdam 
librorum scripturam loco hoc Iluripidco, sane incertuin est. 
Nec simile est illud Thcognidis 1041 : dsopo auv abhjTrjpl' 
TTapa xXaiovrt yslibvrst; —ivcopsv xrA. Certe apud poetas 
tragicos nullum exstat exemplum consimile. Aut soium 
enim dsupo ponitur, ul Heracl. 48: ui rkxva, rkxva, dsupo, 
Xapfidvsoff sptbv -sirXwv, et cum brevitate quadam dicendi 
iph. Aul. 630: xat dsopo dij rrarkpa -poast~s aiiv <fi).ov, 
aut additur ei verbum eundi, ut lon. 1521: dsop* sXa'- £f 
out; aot roix; Xiirout; shsiv Bk).tu. Fragm. adesp. 363: Osup^ 
iXSi' ahv aot tSXX.a fHooXopat tfpdaai, Eur. Alc. TtQidsup'' 
sX&\ 5~wq ftv xai aotfwrspot; ykvtj. Qua similitudinc eo 
ducor. ul pro dE}VO('0)'Crstpw scribendum esse suspicer: 
AEtTI0OCCr£tpa> h. e. o pij -dHjfi au, dsop'' t9\ w<; 
arktfw xdpa xtaato. 

Bacch. 368. Tiresias cum pcriculum esse dixerit, no 
Pentheus t^drni domui luctum pariat. sic perorat: 

pavrtxfj pkv od Xkrw, 
rots TzpdrfLuatv i)k ■ ptbpa riip ptlipot; Xiyst. 
Quae licet per se inepla vix quisquam possit nolare. tamcn 
nescio an ad rem magis haec sint accommodata 

pavrtxfj fikv o6-/ dpib 
tok Trpdrjiaotv <?£- pibpa rdp pwpoi; Xkyst. 
WA€rQ aulein et OVXOPQ sunt ita similia, ut faciliimo 
permiscerentur. l>e ipsa loculione cf. Hipp. 873: Tcpd^ ydp 
tivoi; ohiviiv ioars pdvrtt; stoopto. 

Bacch. 824: su f shzat; adrd xat rtt; st izdXat aotfot;. 
Penthei hacc sunL non nbscura illa quidem. sed ut mihi 
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videlur non prorsus integra. Non habeo onim, quibus cneiii- 
plis elxdlat aotfoc commode possil illustrari. Ae possis 
suspicari. soripsisse poelam: xal rte st „dp rra v ootfdc, cl. 
Med. 1091: ndpnav tbretptK Androm. 140: rrdp-av 
TrRatva vt),upo., vel rAFAN ootfoc, h. e. 

eo sbrac a&zd xal Ttc s! f S r av oofdc, 
cl. Med. 305: si/,l /f oix d r av „ 0 f]. 583: hni 6" oix 
drav ootflc. Sed etiam hoc foeile poterat lieri. nt post f/ 
inlenret vocula CT. Quod si doderis vide an scribondum sil: 

sh f ehrac a&rd xal rtc sl oi rrdvoofoc 
d. Here. tar. 188. Soph. fr. 827: wivoofOV xpirm,va Aa- 
sprou r ovoc.') 



Heracl. 3: 6 6" stc to xipdoc tf,l sytov dvsiflivov 

Tittst e dxpyoroc xat ottvaM.doesiv fiapic. 
abTm 3' Sfttoroc- 
Pro eo quod in libris est „ 5 «6ro, o» dptaroc seribendmn 
esse censeo: 

ettirtj tf dpsoric- 
contrarium est enim d X pr,oroc, cf. Iph. Aul. 521: xoidh f 
dpserbv oUt xrfWf WfiSv, quae speriosa est 
Nauckii emendatio. Idem (Addmd. ad ed. fngm. p XV ) 
recte emendavit Eur. fragm. 194, 2: 6 6" f,ou Z oc pflotoV 

r.r™°<<X" '' ian "" "* sm - 

<H» fWaotfe lapfidruy outfooUay 
a«m» St3oa£, t fiooinai r.dXty xtotb 
ubi pro sditv, quo d ineplum aperle esl, Mei n eki us conie i 
^-"■ra-e. Reclius opinor slalueris, ei antece.ter.!^ mrh ; e - 

«1 . Eur. Iph. T ,„. 711: <U1< ,„„ ,„„ f , & „ 
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r' cbfraA^c pflof -'Ms( r 1 a^eff-uf , ubi in libris idem illud 
&piazo<; exstat. 

Simili labecula foeclalum esl Menandri fr. inc. 01. VI. 
(4. 269): 

pnhft-qv dpiazqv rij yuvacxl [tty iifS' 
pwft$ yttp iiiia zb xaxjbv fjSsot<; xotsi, 
uli patet ex Philem. com. fr. inc. LXXVDI. (4, 58): 
pxafifji) -ovypav zy yovfttxl fty didaw 
k?/tppbv zb jkvos pJp kazi xal Mav xaxSv. 
Ipsum aulem hoc Tzovypdv eoniecit Dobraeus Adv. II. p. 
291, pMoiajv xaxiaztfv Heinsius. Neutrum vero proba- 
bile; scribetidum potius: 

pnofajv a"xpT)ozo v zrj pjvatxl /i^ ).sys (v£jts'i) 
Non raro enim X propter A interiit. 

Hinc delabor ad Hippol. v. 1019. Praedtcans Hippoly- 
tus eius feliciUtlem. qui ab imperii molestiis ac laboribus 
liber ac solutus privatus vivat, cum alia lum baec laudat: 
tzpdaastv zspip Ttdpsozi, xivdovoi; z' dirwv 
xpsiaaoj SiSwat zijc zttpavvittot; %dptv. 
Haec est enim meliorum codd. scriplura, quam reccnliores 
inlerpretes secuti sunt omnes, multoque praeferendam esse 
detcriori scriplurae: Trpdaostv yiip s& -dpsozt Malthiae 
docuit. Idem irpdoostv hoc loco significare vult: ..res civi- 
les tractare, in republica e«wi," cL H e i n d o r f. ad Plat. 
Prot.§.21. Atquehaecquitletnvis ita solet tnesse in illoverbo, 
ut aut similibus quibuscum consociatum esl verbis velut izo- 
Itzsosoaat, out adiectivis Sstvdt;, Ixavoc, denique ipstus 
senlentiae ratione quasi iltustretur; cf. Passov. Lcx. 11. p. 
1064. b. Stallbaiim. ad Plat. Legg. VI. p. 773. C. Scd 
neutiquam convenit illa significatio huic loco. quo Hippolytus 
quam sit alientts a civilibus negotiis ipse praediccl. Secus 
res est apttd Sopb. Oed. R. 587 sq., ubi haec prolitelur Cre- 
nn: lyib ftkv ohv n3z' a-izd<; lpsif>mv t<ftiV z-tpavvo; Stvat 
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paV.ov yj rupavva dpav. Is enim non averaatur rd a&ra 
xpdrr, (v. 586), moda potestas careal timore. el gloriatur 
v. 597: vov ot oidsv Xprfovrsi kxxaXouot ps i. e. ex aedi- 
bus me evocant auxiUum petituri. (cf. de vb. or. Soph. I. p. 4. 
not. 15,)'l Quod si izpdaostv ad civilia negotia referri nequit, 
iion iiquet, quem ad tnodum expediri liceat izpdoostv Ttdp- 
eort. Nimirum corruptus locus est. Emendari autem dixerit 
forsitan quispiam ita facillime oralionem, ut pro IIAPESTI 
scribatur: HAXTESTI, h. e. 

npdoosiv zs ydp Tzdvr' iort^ xlvduvtiz r 1 otzcov XzH, 
sed, quoniam tzdvra -pdoostv vitam fere describere 
videlur minus honestam (cf.ApolloHor. com. fr. inc. 1,8. 
(4,454); Trpdr-ouoi 7vdvza- rijv yap ahryuvTjv ndlat 
Trdoav d?toXwX£xaot xa& krkpaz ftupaq. Soph. fr. 143: & 
Tvdvra Trpdootov, «tc 5 Siauyoi; noXuz EvdqXos kv aol 
Tidvraxm pojrpdz imrfy)-), praeslat nisi Tallor pro ilAPESTf 
scribere TAPESTA, h. e. 

xpdoostv re ydp rdpsord xtvduvoz r dirwv 
xpsloow Sidwot rf t z rupavv(6\K %dptv, 



') Nollem Nauekion SchneidewiDi sbiecigse iDlerprehjiianem 
». 588: viv xdat xaipa, vBv >rii< „tUht mit 

atlrn >n freundliehem Vrrnrhmen etplicst enim: omnn >nr 
"' Idemque nunsr Meinekiu* ■ i V ,. 

photlis coosillo uouni convenire «IBrOMviL Al idem bie Creon 
dicerel, mulloque illud evidcntius describil Crenntis, qua gluriatur, 
lelieitatetn: si quitfem Isnlum abesse signillcat, ul (Imeal cives 
(v. oSo), ut eorum tpae delectelur consueluJine, illique riolssim 
ipsum sludio prosequanlur. Describit igilur Creon esm felicila- 
tem, euius mcmoriam Jesidcriu quadam lliero repctil apud Xe- 
nophontem Hier. B, 1: gouXoftai 3i aui, if-q, tS St/uoviStj, idmi- 

. voj tqc eip/Joounoj 3ijXuioai, Saate ifii jrptaptros, Br* ijv fdtw- 

n;;, vSv, intt3r t T(i/ia«raf fytvdfo/v, alaHdvoftat tncpuptvvc 
a&tSv. i r & r°P £uvijv $ X txt&ra t s i, 3,,ue vo e }j3oftiv„te 
iuoi rri el 8. 3: -5» d, diamip^uat tf* t4v $ 3on iVu, 
i/ioi 3ta ri SuuXous dvri viXuv Zx"» Toi « fTatpoui, dmazcpT,- 
/iat iPoiro f r»5 ijdiut iiecvoif uutXetv 3td ri pqieuiav 
ivupd* tSvutav iao\ sap> air&v. ct. 3, j. 5-6. Cfo. de amlc 15, 53, 
6- 
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quae emendalio videlur ad sententiani esse perquam ac- 
commodata. 

Sed redeo ad Heraclidas, ubi v. 182. lolaus, ali- 
unde frustra quaesito auxilio (cf. Isocr. Paneg. §. 56), afa 
Atheniensium rege eonfidere se ait impelratum iri quod ipsi 
petant. Orditur autem ab hac Athenarum laude: 
181 «waf, undpx EC t t£V sv t$ aij y&ovl, 
shrslv dxouaal r iv fiipst izdpsorl pot, 
xoddsfc fi djrdtost TZpooosv aiavrsp aUoSt. 
flapprtatav igitur illam prudenter praedicut, qua imprimis 
Alhenienses gloriabantur (cf. Moschion. fr. 5. (p. 632. N.): 
r)jv svrs&pa/ipsvr/v doroa; '"A&dvai; rjj rs (hjastos xdXei 
xaXbv fokd^at rvrjaitoz xapprjoiav, C. F. Hermann. Gr. 
Staotsalterlb. 66, 8. Wa ch a m u l h. Helleo. Alterth. I. p. 528. 
C. Wagner. Act. philol. convent. VIII. 1846. p. 94 sqq.). 
Quod uti neminem fugit, ilem manifestum est, Trdpsari p.ot 
v. 182 praeserliin anlecedenle b-dpyst pkv, perversum esse. 
Accedit, quod ita communem lulaus senlcntiain expromit, ut 
uon tam sibi copiam dicendi esse apte aflirmet, quam oinni- 
bus omnino, qui Alhenis versentur. Alque einendationem 
coirupti verbi aggressus nuper est W. Helbig. in Ann.phU. 
et paed. Vol. 83. p. 616, qui proponit: 

skzsiv dxobaat r sv pkpst izapsarho, 
eamque cerlissimam non dubital dicere Schenkl. (Philol. 
XX. p. 469). Mihi vero secus videlnr. flapioziot; enim is 
est proprie, qui arae assidel, unde ad domus consortes 
Iransfertur; cf. Soph. Ant. 373: /dJt' spot rzapiartoq yk- 
votro. Eur. Med. 1334: xravoooa ydp adv xdotv izap- 
iaxtov. Pro cive aulem, qnantum scio, non dicitur; atqui 
haec una apla hic essel hominis, cui concessum essel libere 
loqui, significatio. Quod Helbigius enim putaL proptcrca 
optime tllud convenire senlentiae. quoniam sedeant lolaus 
ceterique Heiaclidae supplices circum lovis aram (v. 33. 55. 
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70. 79), quid ad hanc sententiam sessio itla pertineat, non 
intellegitur. Non enim supplicibus tantum, verum omnibus 
omnino concessam esse ~appr t aiav, lolaus recte diciU qua 
iibertate fretus etiam se audiri confidit: xobSecs ft d—dioec 
■zpdaosv aiaTrsp uXXofii. Refutanda igilur illa coniectura, 
qua multo probabilior haec est: 

sbtxcv dxouoal f tv pipec rdpiaT 1 del. 
Nec vereor, oe nimiae audaciae nomme reprehendar. flAP- 
eCTIMOI enim et TAP€CTA€I sunt perquam similia lit- 
teris. Seotentiam autem expressimus ad rem majcime accom- 
modatam. Facile enim appareU praecipuam vim in dicendi 
libertate (eljrecv Tdpeard) posilam esse. pariler alquc Iph. 
Taur. 964: si-tav cT dxoooac t? afyiaTOt pyTpbt: zspi. cf. 
Nauck. arf Soph. Oed. Col. 190. 

Quod vero hoc loco pro Ipol scripsi asl, idem resli- 
tuendum fortasse est 

Med. 1036: opaSv yap soTspr,pivr/ 

koTTpbv dcil-a> fliozov aXrsivdv r' s/wl, 
ubi pronomen languidi sal habel atque ieiuni, quod, si cor- 
rexeris: dkyecvov r 1 dei, penitus sustuleris; nisi forte prae- 
ferendum ducis: d).yecv6v f eya>, cum pergat Medea: u/xeic 
dk jir^kp^ odxsz' tjjipaaiv ^&oif Sepsa&s xrX. 

Heracl. 139: 'Aprecot: S>v rap afcd<;'Apreloi>t: dya> 
kx r^f kpauroS Touods dpazhas e/<o v. 
Molestum est participium sywv v. 140 itaque omni vi carens, 
ul. quamvis repugnet Klotzius, Kirchhoffio et Nauckio 
assentiendum sit. qui conicctura totlendam illam molestiam 
censent. Quis enim hoc polissimum loco, ubi v. 138 idem 
s%a>v in clausula est. facile tolerabit verbi repelilionem parum 
eleganlem! Hoc vero sensil Kiolzius, neque Kirctihoffii in- 
venlo sarciri damnum neque conieclura Nauckii, qui Sra> 
loco verbi e-/a>v v. 140. pro &ra> autem v. 139 scribendum 
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auspicatur tfA. 'Ej"a> enim nimis languidc adhaereret. Fa- 
cillime, ul ego quidem sentio, siisluleris omnem oralionis mo- 
lestiam, si scripseris: 

£x r^f ipaoToo Tooads dpaTzkta^ §Xtbv 
cf. v. 64: oSzot ftta j-£ f£ obdk tooaS' ^fete; Xafiwv. 267: 
a£at rs pkvTot Todt; kpotx; fydj kaftthv. ' Soph. Phil. 945: 
a»C avdf? iXtbv toj;opdv ix pi&t {£ arsi. De quibus parti- 
cipiis copiosius exposui de ubirt. oral. Soph. I. p. 13 sq.*) Ne- 
qun infrequens esl permutatio parlicipiorum SXwveL s./o>v, 
cf. Eur. Phoen. 556. Wernicke ad Trjrph. p. 152.") 



') Admoncnl haec me de loeo Aeschyleo quodam, qui esl Prom. 
v. 334. Quo loco Oceanus eum putlicitua sil, in coelum sese esae 
profeclurum ad lovi» animum ihleniendum 

V. 3i}5; xal vSv iyii piv slpi *al mtpdaofiat, 
iav ddvoymi tmvii <t> IxiSast mf*t>»< 
lovem i[isius precilius non esae olilemperalurum ProinellMiis «E- 
firmal muuelque illum, ne sua opera ipse sihi pariat calamilalem 
v. 333: xdnrmt yap 06 neims vtv o'j }-dp tumftj;- 
■xu-Ktatvs /P abtoi fcy rj mjHayiSje. udip. 
Al non tam ipso ilinere ii miacrias polest tllc incidere. quam 
polius.ubi pervenft in cocluin, supplicando pro Prumetheo. 
Quare nesclu an pru 1IHUAS8HIS0MII seripseril poela moro 
illo iragicorum pcrvulnaio UHMANMISMOAQti h. e. 

tki) ti xypavAijc poitov. 

"| His ad PinJarum vocor, ubi quae Olymp. I, 10B sq. Icgunlur 
aliqua egenl medieina: 

fltde: ixftpa KOS tw» Ttaiat ldjSttO.1 
IX*' Touro »a6*u c, 'Uptoi/, 
/Kpipratitt. 

Atque assenlior omnino Ita uch ena te i n i 0 , qui {M\u. Rhrn. 
XVHl. p. 465) de hoo loeo nuper tiispulavit, neque fz<i>v xoifco 
x&3of probari posse, neque «*^-a>* rouro cudof, quod cum 
ptudenler Fa eh sius olim cooiecissel, in codicibus duobus repc- 
riri Tycho Mommsen. docuit. Neque vcro conieclura Rauehen- 
stemii: l^tuy rouro xupof senlentiae suiiveniri credo. Imioo 
iytov depravalutn duco scribonduraqua: /iijoVrai 

iiiiv rouro «udo? xri. 
i. e. inSeni dtui hunc honorem impcrtit. cniiatibui tuis pio- 
rpieitvl. ct Theoer. XXTl. «18: btfv *B#o5 &«*wc ip^aaro 



Digitizod B/Coogle 



87 



Copreus a miHericordia avocalurus Dcmophonlis animum 
cum alia (um haec dicit 

Heracl.158: r/v ff sic X6joui Texalrd zumT oixria/iaTa 
ftAktpat; Treffay^^c, «V xdAt/v xaBhrarat 
3oph$ to Ttpaj/ua. 
Omnia in his recle se habere videnlur; unum autem esl quod 
tametsi nnn repugnat senlentiae rationi, discrepat tamen ali- 
quid a consueludine poetae. Solel cnim Euripides, ut esl 
mullus in omni miserationum generc, saepe plura consociare 
vocBbula, quibus lamentalionis vis subiecta est: cf. Heracl. 
833: aTevaj/tbv oi/twj-f/v {f 6/iou. Alc. 86 sqq.: xX6et 
nc 1j aTevajpbv % %stpibv xzuirov xard. arkfaq fj j6ov 
4>G itExpajakvwv; Hel. 165: rrotov aptAAa&w j6ov; sj rlva 
/louoav kxkXow , cl. Soph. Anl. 883: dotodt; xai j»ou<;. 
Eur. Herc. fur. 1025: r/va oTevajubv ij j6ov ij pdir&v 
€paav § Ttv"Aida %opbv djpjaw; Androm. 92: otoTTEp kjxsi- 
/teof? det {tpi/votoi xai jootot xai daxpu/taat. Med. 
1211: kirei dk 8pi/va>v xal j6a>v krauoazo. Orest. 204: 
to r' kubv ofyeTat ftiou zb irAkov pipo$ kv ozovagaioi te 
xai f6otat ddxpuaiz' kvvoxiotc. 677: e!f ts ttdxpua 
xai j6ou<;xa\ ouu<fopd<;. 959: a»c sif azevaj /ioic xai 
j6oosdpap.ouu.kvri. Tro. 316: kid ddxpuat xai j6otat 
— xazaozkvoua' fyetC Quibus addo Soph. EI. 104: dXX 
ou pkv 07/ ).r)i-a> aprjvojv orujspiov ts jowv. Oed. H. 
30: "Atth/z ozevaj/toiz xai j6otq TzXouzi^eTat. Aesch. 



Xb)$ im&fa el de vuce txiav, quac idem fere valel «c !Hkmv 
(Aesch. Cho. 19: m ZtS — ytvou o"± aup/ia^ #iim» tpoL 
814: (uXidfiui f iytaaf nafc i .Vafae ImyropirtaTOS npaftv 
otpiav AiXmv. Pind, Islhm. VI, 43: <5 Zn5 ndztp, »iXwv 
ipav Sxouaas.) cf. Plnd. Pyth. II, 68: hai S»pijaov. Pylh. 
VIII, 67: iio»ri SP tfyopai v 6 <p tard riv Appoviav jlAt- 
-eiv. — Denifiue hoc adderc iuval, coniecluram meam com- 
incnilari iliijaanluni discrepanlia hcriplurac ijuae esl Soph. Aiae. 
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Prom. 33: -o/Aowc 6° dOoppoui xai ydout; Ave^peXek 
yHzysst. Pers. 705: xXaujtdrtov ty&ura rwvos xatyo- 
lov, Quare quod saepius factum esl hoc quoque Heraclida- 
rum loco accidisse licet suspicart, ut koyoo<; perpcratn scri- 
beretur pro : 

ff efc y6ou<; ts xal to. tG>wP obala/iaza 

fi.iifja; ire-avSffc xzX. 
Sed ne reticeam, quoil librorum scripturam lueri videatur: a 
consuetudine sua poelam hic declinasse et vere Xoyooi; scrip- 
sisse, ex eo forsilan possit colligi, quod vocabula illa ita 
sei u nxi t, ut olxztapaTa tamquam or a t ione gravius 
aliquid magisque idoneum ad misericordiam regis movendam 
efferret. Hic igitur cum sane sit ambigendi locus, vocabulum 
yooq pro certe afQrmo exturbatum esse 

Suppl. 92, quo loco Theseus miratus lamentaiionem, 
quam percipit v. 87: 

ttwv y6ov r 1 i]xouaa xai axkpvmv xtuttov 

vsxpwv ts Op-tjVuu; xz?.. 
fsic cnitn emendavcrim, quae in iihris corrupla exslanl: t(- 
vtov yuwv jjXooaa xrk.], eodem clamore ilerum audito ail: 

zt zprjna; xatva$ Etoj3o?,a<; opm Xoymv. 
tium vero non lam verba quam queslum pereipial, vides 
quanlo sit hoc rectius: 

n' xpfjpa-, xatvat<; siaftoXat; 6p5> yomv; 
praeserlim cum commendationis aliquid afferant haec Etiri- 
pidia I6n. 676 sq. : 5po> ddxpua xai TTSvdipou; alaXayaz 
orevay/tdzwv r' elofioXdi;, cf. Iph. Aul. 1101: irok- 
).a; IsToa pszaj3oXA<; ddop/idzwv. De permixlione deni- 
que vocabulorum X6yo; et ytio; nddo quac schol. adno- 
lavit ad Soph. El. 375: oy^osi y6mv yp. xai Xdyotv. Ac 
recte Koechly pro Xoyou !pb. Taur. 240 scripsit: 
<T sort rou itapuvToi; sxjztyooov y6oo: 
Rureus yooi; inlerdum in codicibus esl, ubi setitcnliae 
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non congruit, ut lon. 638. ubi quod librorum memoria tra- 
ditur: de&V ©° sv su/wic ?, joototv 9/ fipOTwv dudum a 
Musgravio commutatum esl voce: kdjotatv* 
Ilem lon. 769: 

IJAi /i^TToj arsvdfyi;. KP. tW.d icdpetat joot 
vitiosuin est. Quivis enim facile intellegit, monenti seni, ne 
lamenletur Creusa, hanc non posse rcspondere: ,. at latnen- 
tatio adestf debere potius dicere aul: at kabeo cur lamenter" 
aut: „a( miseriis premor." Quam ob rem non dubito quin 
scribendum sit: 

SiXA ndpstat navot. 
Alque etiam Suppl. 1148 nnn SXiC jdojv, secl 
5ht; ~6va>v. 8),ts ruy«c, 
<SAts '? dXjiojv s/wl —dpsartv 
propler vocabulum quod sequilur scribendum esse propc 
persuasum mihi est. Quamvis enim apucl Snphoclcm Aiac. 
973 inveniatur: foxmv dviat; xat jSous, tamen non reclc 
videntur fdot a voce d/.jsojv nomine vr/a interposito dis- 
iungi: cF. Orest. 677: xai Myetv &jtb ).ijo> ra5r' efc zs 3d- 
xpua xat jdottc xal ooppopdt;. Praeterea haec velim 
consideres: Oresl. 2: o&Sk Kd&og oi/vk eufKpOpa (cl. 
Aesch. Pers. 436: auflfopa ffdtfotif). Alc. 895: Ttiv- 
fljj kuxal rs <f0.o>v. Androm. 705: pvjf&oiatv !D1ojv 
xal -6vot<; STTrjppivut, Suppl. 1004: i/ipoxSov fitoTov 
oiwvot; ts-6vou<;. Bacch. 66: -6 vov ijdbv xdpazvv f 
sdxd/iarov. 

\ 

Heracl. 236: Tptaaaiji dvajxdCown auppopdc 5Sot, 
YwAae, roif oaiK pri 7cap<boao&at Hvoot;. 
Tribus igilur ralionibus sese impelli ait Demophon, ut He- 
raclidas linibus sttis ne eiiciat. quarum rationum unam dicil 
pietalem in lovem. hospitum tutorem. cognationein alteram, 
lcrtiam decliualionem dedccoris honestique sludium. Haec 
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Irin autem qunnani landem modo auptpopdc; ddot i. e. ov/t- 
<pofMl vocari possint, non intellego. Neque Hartungii inter- 
pretalio: „drtifache RUcksicht in dem Verhaltniss 
niithigt mich," quem ad modum slare pnssit vidco. Sine 
dubio in vocabulo aup^opac; vitium aliquod latet. quo ita 
nisi fallor liberatur oralio, ut pro 1TM0OPAI scribatur: 
XTNN01A2, h.e. 

Tptaaal fi dvaj-xdCooot ouvvolat; 6So(xtL, 
quam emendalionem maxime esse probabilem, nemo negabit 
harum rerum peritus. 0 enim propter similitudinem sub- 
sequentis lilterae 0 irrepsit racillime, de ceteris autem, quae 
nihilo fere intcr se discrepant, nihil opus cst addere. De 
voce ouvvota cf. Sopb. Ant. 279: ij Suvvota fSou- 
ksuEt xdAat. De translatione dcnitjue cf. Soph. Oed. R. 67: 
ttoM&c <?' ddob; i)Mvza tppovTtSoc; xXdvotc;, Eur. 
Orest. 632: Msvitoe, tcoi abv -6d" exl ouvvoia xuxksv;, 
dtTtXfjc; pepljivYjs dtirru^ou; twv bdout;: Hec. 744: awv 63bv 
fiouksupd-ojv, Hipp. 390: Xk&o 3k xai aoi zijc; kp%<; 
jvwprfc; 636». Ib. 290. 

Ouamqunm per se w Trlv nihil habet ofiensionis, quod 
quidem e coinmuni vitae consuetudine pelitum non spreve- 
runl poetae tragici (cf. Snph. Oed. R. tl45. Phil. 1387. 
Elmsl. ad Eur. Bacch. 801. Doederlin. adSoph. Oed. Cot. 
1163. Pflugk. ad Eur. Heracl. 322) tomen 

Heracl. 321: xo)J,w o ? bra/uu) 0-qakwc;, & tuv, jrfAaf 
utfr^bv dpw 

non decot opinor illud Deraophontis dignilatem. Emen- 
dandum polius est: 

7zo)J.<p o kxavvw Br/okojt;, th rzai, zUat; 

btfyrjXbv dpa>, 

prae.sertim cum eundem Demophontem idem lolaus appel- 
let v. 381: <t> Trat, zt put o&vvutav o/tfiaotv cpkptov r)xst<;\ 
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Neqtie uno hoc toco voculae illae permixlae StmL Kecle 
enicn, ut quidem ego senlio, Nauckius Snph. El. 1220 pro: 
rtoc shza;, & rrat; scribendum esse suspicalitr: m rav, 
quoniam advenam appetlet Electra. Secus res est Et. v. 
1130: ddpxav 5s o\ d> xat, Zapxpov tfbrefitfy' Haec 
enim ilta dicit de fratre cogitans. 

Heracl. 395: exonst — , 

xoia TTpoodZstorpaTtksdo» tA v5v dopd e 
sv doyaXstre njtwf Idpiiasrat ^9ourk- 
Quam mulla iam a viris doclis at) sanandum hunc locum pro- 
posita sini. a Hflugkin, si placet, disce. Parum vero habeot 
ilta probabilitatis, ut non ioulile esse videalur, denuo expe- 
riri, quantum coniectura proiiciatur. Ac nisi usque ad ipsos 
Atticae fines cum eiercitu iam pervenisse putandus esset 
Eurystheus, commendarem: 

Tttjlq. TTpOod^St OTpaTOXEthi/ T'\ VUV T)pOl%, 

cl. v. 288: &pa irpovnslv, izptv opots TCsXdaae orpariiv 
Apjsloi». Sed p.-opler ea, quae nnniius modo relulit v. 393: 
Tzsiiia pkv ohv jijt; e3c rd.S' o'jx ktpijxk nto orpardv, repudi- 
andum illud. Scribendum vero pro TANTNdOPOE sic: 
TANrtfOnOX h. e.: 

TTola npoodHt orpaToTTEdov Tf). v5v, 3-xok; 

kv dafoXst rs xrX. 
Ab extrema enim vocis vuv litterula iVortum cst inscquens 
J. Hinc AO POZ perperam nalum. 

Macaria pro fratrum satule vitam suam devovere parala 
precntur. wt fausta omnia illis eveniant, hac usa oratione 

H e ra c I. 582 : xai r&vot&* bpi» fioatv 

f/pjj 7rdpotas\y\ xapdfa. oxpay/josrac, 
quam ste sofent interprelart : oblmgant eobis omnia. quorum 
rausa vitam deroveo. Sunt vmyquac baesitandi tocum prae- 
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bcant. Licel enim Trdpotve idem valere quod bnkp evin- 
cere forsilan nossis exemplo adverbii irdpo; v. 536: d- 
SsX<p&v rj -ipoz dtket ffaveiv, tamen ijpij xapdia 
oparfosTat insolenter dictum est, cuius loco exspectaveris 
fyfy 4>i>x$> cf - v - 455 - 53 °- 984 - Herc. &«• 452. Hei. 946. 
Alc. 301. 704. Orest. 644. 847. 1163. 1171. Phoen. 998. 
al. Atque etiam Nauckius ..turpiter interpolatum" versum 
iudicat suspicaturque scripsisse poetam: jj/xij atpareiarjS 
xapdta ''arepijoerai. Leniore usus Badham. est reme- 
dio, qni praef. ad Ion. p. XVII. proposuit: xapdia ayaXij- 
aerat, id quod perplacel mihi. Nec tamen perfecit ille quam 
tnchoavit emeudationem. Quid in hac enim sententia irdpot- 
6e sibi velit, prorsus non inlellegitur. Scribendum vero est: 
xal yivoti? b/ia, 5owv 
ijpij xdrotdev xapdla ayaXijOETat. 
De voce xdrtu&ev cf. Wunder.ad Soph. Anl. 519. Pflugk. 
ad Eur. Alc. 424, G. T. A. Krueger. dealtracl. p. 306 sq. 
Item dvw&ev usurpalur, ut Hel. 1014: roii; re veprkpots 
xal zois ftvwliev rrdotv ivSpwTrot^. 

Heracl. 608 sqq.: 

oSrtvd (prtfit dewv &rep SXjitov od ^apuTzorpov 

avdpa rsvkaSat, 
610 oudk rbv adrdv dst fiefiivai ddfiov 

edru/ia- napa <?' &)lav aXXa 

poipa dubxsr 

rov jihv df txpTjXwv ftpa%dv wxtos, 

rov S' drkav sHSaipova reoxet. 
Duo chorus commemorat: primum quidem, nihil nccidere 
homini sine divino consilio. neque felicilnlem neque res ad- 
versas; Heinde mobiles et fluxas esse res humanas: qui in 
amplissimo enim dignitalis ac potenliae gradu collocati sint. 
deiici eos ac dcmergi, contra humiles erigi atqne exlolli. 



93 



Summa igitur sententiae cum luculenler paleat, offensione non 
vacanlilla v. 610: obds rbv abrbv det ftsftdvat dti/iuv ebmgkf. 
Non dico autem ipsam sentontiam: quamquam enim fortunae 
inconstantia ex eo potissimum cognoscitur, quod domus non 
eodem semper fortunae beneficio ulitur, sed modo floret fe- 
licitate modo miseriis vexatur, do qua quidcm mobitilale 
mullus est et insolens Euripides: [cf. Herc. fur. 511: 6 o 
Skfiot; 6 fisj-as r) re dbt; obx ou? dua fHfiatbt; kort. Hipp. 
1108 sq.: djla ydp dA),o9ev dpelpezat fiezd o" torazac 
dvSpdatv alwv no/Ji-kdvrjTot; dei. lou. 969: rd dvrjrd zoi- 
abf- obdkv Iv zabzw /tsvst. Fragm. 1059: fikflata o ob- 
dek edzuxst dvrjzbt; ysytbt;. 1058, 1-2: od %pr) ~oz' dp&au; 
h zuxau; fisftyxdTa i£etv zbv abzbv datjtov' staasl doxstv.} 
lamen non absurdum est quod hoc loco poeta pronuntiat: 
quoniam Fortuna non in eadcm sede manere semper soleat. 
sed migrel quasi in alias domos. ob eam ipsam causam. quod 
iam careant derelictae domus benigna comique illa hospita, 
in miserias has quidem recidere cernique rerum inconstan- 
liam. Eandem enim sententiam aliis quoque locis expressit, 
ut Suppl. 550 sq. : ~olatopa8 y ijpiov b /S&C' sbroxoritn ds 
ol jikv zd%\ ol <T eoab&tt;, ot 6" r)drj fipozwv. Fragm. 41 9: 
rotc jxsv aH&zat jito;, rwv d$ tpdtvet re xal 8ept£erat rrdXtv. 
Tro. 1203 sqq.: HvrjTwv de jiwpo;, oort; eo xpaaoetv do- 
xwv fiifiata /alpsf rott; rpb-ot; fdp al rb%at ep-).r r 
xtoc o><; o;vdpat-ot;, aUof dkloas -ydibot, xobdstt; 
auzbt; ebzu^et ~oze. Haec igilur cum non praebeant of- 
fensionis locum, mirum lamen est, domum dici fisfidvai su- 
*~i>Xla pro ev ebru/ia, quod postulare videlur dicendi 
consuetudo, cf. Soph. Oed. R. 80: el ydp sv zbxfj fi tw 
owrijpi patr t . El. 1056: Srav ydp sv xaxott; r)drj fiefir)- 
xr/;. 1094: £-sl a etpsuprjxa jioipa fisv oux ev eaffXql 
fiefiwaav. Eur. fragm. inc. 1058, 1: dp&ai; £v ru/atf 
psprjxbra, fr. 196.4: zi drjf sv XAfito pr) dotpalel 
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/SqSl^wfeef. [sic etiim scribendum sinc dubio pro eo, quod 
vulgoeditur: sv SAjiw pi) oaipEt jisftyxozst;]. Deindeminus 
apte domils menlio Eieri videlur, cutn et antea et postea de 
hominis forluna chorus cogilel. Quibus quidem rationibus 
adducor, ut vitio non carere chori orationem credam, quod 
vitium toili fortasse polest hoc emendatione: 

oddk zdv aurdv asi ftsftdvai dp6pov 

Non raro enim permixta sunt dopos et 6~p6po<;, de qua 
re cf. Valer. ad Rhes. p. 205. Neque vereor, ne audaciorem 
dicas translationem. Certe ddot; ad forlunae rationem sae- 
pius transferri satis constat; cf. Eur. fragm. 392, 4: purdg 
r* spaozty Trpooridsk ndzpaq tpfft &avdzotx; ?' dcbpout; xai 
xaxwvdi^ac; 66o6<;. Ion.930: pszijA&ec £Ma>v TtypaTwv 
xatvitq 6606;. Bacchyl. fr. 19, 1; pJa Ppozounv iaziv ei- 
TW^/af 6>h,\. l'ind. Olymp. VIII, 13: jr^ai & 6Soi ot>v 
Seoi; Eb-jzpartaq. De voce dpopot; autem cf. Herc. fur. 
1212: wf dpopov stzI ipovmv dvixnov st-drsi. Ileracl. 486: 
i^plv Qk dosa; e« 7Tpo)rwpfjaat (ipdpo; irdAiv ps&sol^}x , 
aufttc; st; rdft-ftfavov. Fragm. adesp. 462, 5: «Vdv ix" «- 
xpov zic zou xaXatc; Trpdoastv Qpdpy 

Alque nescio on idem quod hic posut vocabulum locum 
habeat apud Sophoclem, ubi haec Oedipi sunl verba 

Oed.Col. 1358: Sf i» 7i6vw 

raozw (jEprjxiot; zor^dvEv; xaxwv spot. 
Cum £v -6vw xaxibv enim Sophocle indignum iudicarenl, 
alii aliud coniecerunt. Forlasse igilur scribendum est: 
oz~ h> Spopo) 
zaoro) psfyxw; rurxdvetc; xaxwv ipoi, 
quae coniectura a Himilitudine certo lilterarum non exiguam 
habet commendulionem. ENfWNSll emm ab ENAPOMQI 
vix una duabusve lillerulis discrepat. Ac licel forlasse haec 
slabilire loco Aeschyleo. quamquam non salis emendalo. Cho. 
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796: taSt at avtifHk; p&oo -Cokov ehvtv &fivz> kv uppan 
jajfidztov iv dpopip 7rfiOffTt//sk pkrpov. 

Heracl. 693: 

«>C p-i/ psvoovra rlDla aot Xkyetv xdpa. 
Haec ila sotent explicare, ul Elmstei aticloritatcm secufi «>c 
pr/ pevouvra pro accusativis habeant absolutis. Nec nego 
iis quidem locis. quibus usus Elmsleius est ad slabiliendam 
sentenliam suam, hanc explicationem esse consentoneam. 
His vero quae tractamus Eoripidiis itlo artifrcio lucem RfTerri 
nequaquam adducor. Primum enim iustam non vrdeo causam, 
cur poetam fii} psvmvra, ac non oh psvouvra scripsisse 
putemus, quod ipsum scrjptum videmus Rhes. 144: ad).- 
TTtjjot; a&dijv yrpoodox&v xapadoxst. o»c "u fuvouvrd p. 
Ueinde aegre pronomen ipk dcsideratur, quod Badham. 
praef. ad lon. p. IX. invenisse sibi videbntur cum pro rS^J.a 
scriberet: rdpd, oralionem poetae (ribuens sat iinpedilam; 
idem autem iamdudum coniecerat Fteisigi tis. Atque haec 
ipsa Kirchhoffium videnlur addiuisse. ut proponcret: wc 
p? od pevoHvra xrl. Quamquam ne bac qiiidem cuniectura 
afflictus locus sanalur; reslat enim aliud incommodum, quo 
vehementeriile laboral: sententiam dico adtnodum mancam 
et claudicantem. quae ipsa iltam. quam modo refutavL inter- 
preiationis viiim nescio quo pacto nos vetat ingredi. lotaus 
enim cum dicit: ..licet tibi expromere etlera" quid sential ita 
non aperit, ul quae confjrmandi causa addere ipse putatur: 
o»C py pevouvra vel ioc fi od psvoGvra, non habeant quod 
confinnent. Recte nimirum senis procederet oratio, si haec 
ille diceret: raXXa aXXoj? vel dreXjj Svra Xkf-eiv aot rrap- 
sart, i. e, per tne lieet tibi venlis dare verba: nunc vero ila 
est senlentia iniperfeela, ut obscurius stguificet potius lo- 
quentis consilium. quam animi sensum aperte exprimat. Quae 
cum ita sinl. hoc unum relinquitur, ul n conieclurae remedio 
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salus in his angusliis pelatur. Neque longe ea rcpelendn 
68t Corruptum enim librariorum inscientia vel incuria exstnt 
MHMENOTNTA, cuius loco scriben- 
dum sine dubio est MHA ENONTA 

h. e. <o? p.7jdkv Svra T&XXa aot XkyEiv ndpa. 
Habes orationem quae omnibus llu.it dilficultatibus Itbera ac 
soluta. Haec enim iain exsistit lolai senlentia: per me Iket 
tibi celera expromere, ut quae nthili sint, nihil profici- 
ant. Ac ne de his quae posui dubites, en aflero Sophoclea 
ilia Aiac. 1275; ijdrj rb prjdkv ovthc; kv TpoTrjj dopdi;, 
cuius generis plura collegitStallbaum. ad Plat. Apol. p. 41. 
E., neque abstinuil iis Euripides, qui ipsis neutris illud oddkv 
et fujdkv addidit, ut Phoen. 403: tA t&v ylhov (?' otiokv, 
%v rt doarojj,;. EL 940: r« tf oddkv sl /iij ppaybv 6/idvj- 
aat%p6vov, Tro. 412: dtap r« ae/xva xai doxtfpaotv aotpd. 
oddiv rt xps/aaw z&v rd pr/dkv rjv dpa. 613: dpw rd 
tojv fieu>w, (itf tu pkv jroproua <5va>, za prjdkv 5vra, ra 
dk ooxoovt'' aTTibksaav. Iph. Tuur. 1057: xai rap" kv uplv 
kartv r/ xaXwz k^stv r) firjdkv stvat xai arEprj&fjvat Ttd- 
rpa<;. cf. Del. epigr. ed. lacobs. VII., 43, 1. (p. 242): advza 
rkXw; xat rzdvza x6vu; xae rcdvza to prjdkv. Plutarch. 
Philopoem. 19: ij/.iyjaav ol ?z/.zurzoi xai auvrj/j-ijaav, &az£ 
xai daxpuaat xai rrjv ctvSpwsz/vrjv kxipkaupiaai duva/itv 6><; 
dmorov xai t6 pr t dkv ooaav. Nauck. Eur.Stud. II. p. 144. 

lolaus senectute confcctus cum omnibusviribus contendere 
sibi videatur, adeo impellil comilem minislrum, ut feslinet, ne 
sero adcertamen ipseveniat. Alque horlanti ille respondet 

Herac 1.733: av toi jfyaoovEtt;, xohx krw, doxwvTtSpav, 
quae ita emendanda duxi (cf. Ann. phil. et paed. 1864. p. 
326), utscribendum suspicarer: 

ov toi jipaduvsti, xoux krdi, doxwv Tzepav, 
qua conieclura sententiae rationi non mediotxiler opinor cun- 
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sulilur. ltem ea quae sequuntur vitio aliquo depravata \\- 
dentur esse. lolaus enirn miratus, conleotionein suam ac fe- 
stinationem non agnosci a minislro, haec dicit: 

oSxoov 6p$c poti xwXov a»c iTzefyszai; 
ad quae ille respondet 

v.735:«/wu doxouvza paX).dv ij oneudovrd oe. 
h. e. video te rideri potius ftstinare quam vere fertinare. 
Vides nihil aliud fere nisi repetere ministrum quae modo 
dixeril ac repetere eodem usum verbo doxetv. Hoc constat 
et oppositionis rationi et ipsis iis, quae respondeat lolaus: 
od Taura ^wfit' av XeCooT^ /t' exet multo magis con- 

venire, si hoc modo minislri orationem a poeta conformatam 
fuisse statuamus: 

5pa> f dxvouvra paXlov ij oretSoWa ae. 
VxvsTv euim et de cunctatione dicitur, quam quidem in- 
tellegit minister, et de ignavia, de qua Iolaus simul forsi- 
tan cogilet. Nec vereor, ne quis temere inepteque infartam 
dicat re particulam, qua consuerunt sane in melricis polissi- 
mum sanandis vulneribus hodie quoque multi abuli. Significat 
enim minisler, se videre quidem, al videre aliud atque 
Jolaus ipsum videre putet. Vix denique hoc opus est addeie, 
haud raro permixta esse r et J. 

Heracl. 807: dXX k/xoi povoz pAvw 

pd%r/v oovd<pa<;, § xravwv Srou kafiwv 
Tobs'Iipax\elou<; rratdaq xzk. 
Hoc loco quamquam nullo negotio ex epol attditar v. 808: 
xiavwv /is. tamen cum subsequantur ajwi Xafiuiv rout; 
MpaxAs(oo$ —aXda$, vereor ne quid oboriatur obscurilatis, 
quam alienam duco ab illustri et enucleato sermone Euii- 
pideo. Quare scripserim equidem : 

^ xravtbv p' 3-jou Xaftihv xrX. 
Quam facile autem inter ,V et A intercideril M, luce clarius est. 
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Nuntius Alcmenao ea itarralurus, quae lolaus senex iuve- 
nili robore gesseril, haec ail 

Heracl, 847: z&tco rood' fyfy Ma>v 

kiyotp? av ak)xov, devpo <P «ordc eiat&ov, 
in quibus a nullo quod sciam offensum esl nisi a K lo tzio, 
qui repudjata Kirchhoffii comectura „illud unum, inquil, 
me in seriptura quae nune ab editoribus prope omnibus recepla 
eti, offendii, quod non tam illa, quae usque adkuc narrata 
sunt, rnawre adseveratione confirmanda esse videantur quam 
ea, quae iam diciurus sit. ut haud sciam an vitium etiam nunc 
m kis verbit lateat, nisi forle hoc vohtit nuntiut signifieare, 
sibi ipsi quae sequerentur, incredibilia videri." Ac recle qui- 
dcm viliosa esse illa nunlii verba Klotzius sensit, hoc tameu 
minus recte extstimavit, dubitasse videri ministrum de corum 
quae relaturus essel veritale. Quod dicit enim ille, priara 
se ipsum vidisse, nihil dubitationis exprimit de iis quae non 
vidit. At vero Unguido adhaeret quasi haec asseveratio, quae 
el jalemiuipit ineple oralionem et particula re adnectenda 
certe eral, nequc pervulgatae illi nuutiorum consueludini con- 
venil, de qua exposuere Valckenaer. ad Eur. Phoen. 826, 
Blomfield. ad Aesch. Pers. 271. Apiu. ad Soph. Trocfa. 
729. Koechly adEur. Ipb. Taur. 900. Immo senlenliae na- 
tura ita fert, ut causa a ministro addenda esse videatur, 
qua re ab fdiis accepta iam relalurus sit, ae non eua; cf. 
Horo. II. IV, 374 sq.; fdaav otjttv Bovzo mve&pevov 
oh yap eyojye ^vrr t a odSe Xdov izepl o* akkoiv paoi 
j-evtodat. Soph.Oed.R.105:^«?' dxouaiv o5 yo\p elo- 
eX36v ]■$ itw, Denique non deopo translate sed Seop* ael 
solet Euripides usurpare, ut Med. 670. Orest. 1663. Fhoen. 
1209. Suppl 786. lon. 56. Hel.761. Fragm. 365- cf. Aesch. 
Eum. 596. Fragm. adesp. 148. Valcken. ad Eur. Phoeo. 
1215. Porson. ad Orest. 1679. Nec vero difficile est, ex 
vestigiis eorum, quae a libris prodila exstant, eruere quae 



Di j to: j c- 



99 

pocta scripsisse videatur. Fac enim 

AAASNA€fPOA vitiose exarata esse 
pro AAASNTOrTOA, orationcm habebis 

adrem maxime accommodatam: TOTrd Tootf ijdrj xXocov 
Xfyotp' 3w dJJjov y' , od z6d' adrd<; Ehtddiv, 
h. e. iam vero ab altis quidem accepta referam, ut qui ipse 
non viderim. Neque inane est quod voci SXXcov addidi jz, 
cum SXktov hoc ioco conlrarium sit pronomini a&T6$: quam- 
quam facile concedo, neminem desideraturum esse, si oratio 
hac particula careret. Ac nascebatur J, quod in codicibus 
est, facillime ex extrema vocabuli AAASN lilterula, ut nihil 
intercedam, si quis tolli rs forsitan malucrit. 

Heracl. 1050-52. 
Postquam Euryslheus Atbems, quae ipsum occidere verilae 
essent, nccem suam dixit olim saluti fore, locumque idem 
significavit, ubi sepeliri ipsius corpus oporteret: Alcmena 
furore quodam concitata hortatur, ut quod urbi conducere 
hostis ipse declaraverit, non dubitent exsequi, perorans v. 
1049: tyfipoi; pkv &vr)p, chfsXst 3k xarBavchv. Quae vero 
iam in libris adduntur eiusdem Alcmenae verba 
v. 1050: xoplCeT' afa6v, dpwsi;, slza /py xual 
doovat xTavdvzac pyrup lA^-fo^f 
aMi<: -azptpaz (wv Sp? exftaAsu; /#owSf. 
continere ea videntur, quae Euripide vix digna sint. Hoc 
enim si Alcmena monuisset, ut Eurysthei corpus canibus 
proiiceretur inhumatum, chorumne putas id probari sibi pro- 
nuntiaturum fuisse v. 1052: radrd doxst pot, qui modo ex- 
audivisset, quam urbi salutem iusta Eurysthei sepullura esset 
allatura? Minime hercle! Immo liberanda est oratio addita- 
menlo ineptissimo. Scribendum autem: 

xop/Csf atjz6v py rdp hhzlarfi Sttw^ 
abftu: xaTpcpat; Obv tp? txftaXei; ybov6<;. 
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V.um ex Teucro audieiit, Menelaum Sparlam nondum re- 
diisse. sic lamenlatur Helena 

Hel. 125: alat- xaxbv tolT ebrat; o?c xaxbv Xirets. 
Pflugkii inlerpretationem probari non posse, iam Herman- 
nus vidit. Neque vero probanda impedita summi huius viri 
explicatio. Semet ipsam Helenam dicere, facile patet, nec 
difficile esl dictum illud expedire, si quidem quod in Par. A. 
scriptum exstat consideraveris. Non Xiretc enim ibi in- 
venitur, sed Xsret, unde colligo scripsisse poctam: 
alar xaxbv rdtf cSrac, o?f xaxbv pkXet. 
cf. Alc. 813: fjfiTv SetnzoTwv fiiXet xaxd. Evidentius sane 
Helena diceret: oJe rdxeT ftkXei, sed obscurius, quid sentt- 
at, pronunliantem consullo videlur poeta eam fecisse. 

Quae chori consolationi : 

tz6XX av ykvotto xal dta $eudibv etd} 
Helena opponit 

Hel. 310: xai TttfiTtaXtv re rwvo" dhj&sias oufij, 
nihil possunt significare nisi: et vero multa vere dieuntur. 
Quare assenlior Kirchhoffio, qui dfoftsiq aaprj emenda- 
vit. Nec lamen perfecit is loci emendationem. Aegre enim 
desideratur subieclum, quod quidem facile e voce TOJVd 
eruilur. Scripsit enim Euripides sine dubio IIOAA, b. e. 

xal x&fmaMv re x6XX dXqdeia oatpr). 
De voce TafiizaXtv cf. Aesch. Prom. 202: olpkv S&Xovrec; 
ix(jaXeu> idpat; Kpdvov, — ol de ToHfiTzaXtv ozebdowzz 
xtX. Agam. 1424: kav dk rotjfixaXtv xpatvfj fleee, rv&oet 
xtX. Valckenaer. adEur. Hipp. 388. 

Helenae simulacrum antequam ad coelum evolasset, haec 
verba fecisse nuntius narrat ■ 

Hel. 612: kyw tf hretH} %p6vov epetv' fivov /i' svprjv, 

Tb ftdpotftov awoatra, irarep* ee obpavbv 

Szet/tt. 
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Haec vere ab Euripide scripla esse non credo. Mirum est 
enim, coelum sive aethera, unde concrelum est (cf. v. 34 el 
584 sq.), patrem vocari a simulacro, mira ipsa verborum 
collocatio ac structura. Eadem Nauckio videnlur displi- 
cuisse, cuius coniecluram —d/.iv k; oupavSv suo more tom- 
quam suam Cobetus protulit. At non liquet, qua landem 
ratione ex izdltv nasci Tzazip' potuerit. Videlur potius auiaaaa 
Tzarip' lc ortum esse exi atoaaa" atpap zzpS$, quod eo 
facilius in illud cominutatum est, quoniam lf et zzp6<; sae- 
penumero permixta esse constat; cf. Porson.ad Orest. 439. 
Elmsl. ad Med. 1044. Iacob. ad Lucian. Toxar. p. 114. 
Idera -pb$ obpav&v legilur Hel. 1095. De voce &<pap 
autem cf. Iph. Taur. 1274: yiXaas o v , Szt zkxo; 3.<pap spa 
xzk. Soph. Trach. 134: aipap fikfaxz xr?.. Pind. Nem. X, 
63: kauprjpoit; dk TtdSsaatv dtpap i£txkadav. Ceterum do 
eiusdem simulacri disccssu Helena v. 1219 dicit: vsfiXr^ 
Xirstz Srakp"; £c ai&ip' oTxezat. 

Admiratus nuntius, quae modo de simulacro Helenae ex 
Menelao audivit, quaerit 

Hel. 709: % <?' ofta' akvj&S>^ kartv ijfe aij ddpap; 
Iure ac merito verba fj d' o5a' corrupla Nauckius dicit, 
consentitque ipse Klotzius, religiosus ille Mbrorum aucto- 
rilalis tutor ac patronus. Quod vero Goram (J/ua. Rhen. 
XVlll. p. 616) coniecit: fjfitoa', non cogilavit ille, inani hoc 
verbo minime hercle emendari orationem. Quo multo aplius 
foret: rsrtl>a' dhjStb^ laztv f t Ss oij Sdpap; Sed ne hoc 
quidem satis placet. Immo 66a' AXtjSwz nihil aliud est nisi 
t&C akr t oa)S, qua locutione et Euripides ipse utitur Orest. 
739: fj rdp eaztv &i &k7j&at<; vfjvtT dxptyp.kvos -jpSva; 
et alii scriplores saepenumero, ul Alexis com. fragm. rnc. 
XXXI, 3 (3, 518): tij» dbvaptv xsxzrjfxkvat zijv d>c dXy- 
f9(«C ouvTefouaav 7(p ftUp. Anaxilas com. fr. Neott. II, 6 
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(3, 350): ap 1 «>f d/.Tj&ux; kari roov &7iAy r<c; cf. Bense- 
ler. od Isocral. Areop. p. 305. Weber. ad Demoath. in Ari- 
slocr. P . 133 et p. 309. Simile esl Soph. El. 1452: r, xai 
aavivz' rjjjetkav o»c kzyjTOpax;; — Hd autem perperam ex- 
aratum est pro TIA. Hanc igilur iam habes nuotii orationem: 
r/«P; iic aty&ax; kara r/ds o% Sdpxap; 

Hel. 905: kazeo? d° <5 ^Aowroc adtxfc nc &v. 
Sive hic versus Euripideus est sive exltirbandus cum celeris, 
quos exsilio quasi multaodos cum Dindorfio Nauckius 
existimarunt, emendalionis certe indiget. Quae nisi fallur 
est certissima. fntercidit cuim ante TIX propter litterarura 
similitudinem ut baec iam exsistal senlentia: 

kazao^ «? 6 srAowroc Soixoc ei «c &v. 
xkouTOZ autem aoixaq ei 7if t'iv nihil aliud est ntsi aStxdi- 
Tawq &v. cf. Soph. Oed. Col. 1664. Theocr. Epigr. 16, 4. 
Valckenaer. ad Eur. Phoen. 1589. Elmsleius ad Soph, 
Oed. Col.733. Wueslemann. ad Theocr. M.VH, 4. Mat- 
thiae Gr. Gr. $. 617. e. 

Hel. 961: 

"A <?' «6' f/fubv xai StxaC ijroufieda 
960 xai a%$ fidkara xapdtat; dv&d^era^ 
MSf-Tddf fyiptuirifftaaoij zaTpd£7tovw. 
Obscura sunl aou Jtazpac -a68o>, quae neque interpretari 
licet: ..quasi pattr luus superstt& esset" idquod Pfl ugkius 
fecit. neque mulato orchne versuum Hermannus euodavit: 
ot <5" fjfuov xal olxat ^roope&a, 
XHojTdo" ajipl fAvijpL' • & aou naxpbc niQoi 
xai <r^c pdktoza xapdlat; avad<perat. 
Quid enim vel in hac senlentia -uthti sibi velit, non dispicio. 
Quod vero Hea th i us cooiecit; ao5 xazpdc ttitv&v, non 
magis probabile quam Reiskii illud: aoa izazpbq aTzo&ot. 
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l[em perversa est llothii conieclura: kit-at — no9&, 
quam miror placuisse Harlu ngio. Recte enim Herman- 
nus: r at id, inquit, kklfrt &kkui dixisset poeta: nam izo&ea/ 
refertur ad ea guae non sunt in potettate eupientis.~ Certe 
tto&u» Xk^at non consili um signilical dicendi, sed d es i- 
derium tantummodo. Speciose quidem Badham. pro 
/10831 scribeudum suspicatur /Itr ( l! (h. e. Jreadiv), quod 
fatoor mihi non disphcere, quoniam, qui mortuoa inroca- 
bant, in genua procumbere solebant; cf. Tro. 1305 sqq. : 
EK. repatd r' »lf Tzidov zt&Etaa /likea, xatyepai 
raiav xzuzouoa dtaaatt;. XO. 3iddo%d oot r6vu xiHr^tt 
■pata robt; spout; xakooaa vipBsv d&kiouc; axoirae. 
cl. Soph. Aiac. 1180 sq.: ey' auz6v, & izat, xal pukaoas, 
prjdl ae xtvTjodrat nf, dkkd Tzpoaneatov £%ou. Naegets- 
bach. Theotogie des griech. Volksgl. p. 214. Cum vero Eur. 
Orest. 114 sq. Helena filiae haec mandet: kk9ouaa o" aptpl 
tov KkuTatfj.irfarpa<; rdtpov /lekixpaT' &<pe<; rdkaxToc oim- 
Tzov r' ajpnjv, xal ardo > i~' dxpou "(bfiazoc ki£o» Tdde' 
el apud Soph. Aiac. 1171 Teucer sic hortetur Eurysacem: 
& izai, npdoek&e deupo, xal oza&et<; Ttikat; IxeTrj- lipa- 
tpat -azpot, 3? a' hretyazo, nescio an probabilior haoc sit 
conioclura: 

ke£w zdd' dptpt pvijpa aoo 7tazpd~ aza&ett;- 
zazpo-Tradtp enim el TtazpoaazaOet- non multum in- 
ter se discrepant. 

Hel. 993: xzstv' st doxetaov Suaxketh^rap ati XTSveT<;. 
Haec Menelai verba ita solent interpretari, ut convertanl: 
„ianominiose enim nos non interfeies,- suamque volunt mor- 
tem signilicare illum gloriosam. At xretvetv fiuaxkeait 
noo. eius, qui oecalur, condilionem describit, sed necanlis 
polius famam; cf. Orest. 1132 sq.: el pev rdp ek yovatxa 
atotppoveoTtpav &pOf /teSet/isv, ditaxkei/t; av %v ?6vot;. 
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Quod cum inlellegeret Reiskius correxit: Suoxks&<; rap 
oov xzsvsa;. Non recle, opinor. Etenim cum ea quae ante- 
cedunt v. 991: daxpooa; ek zd &yXu Tpsxdfisvoi; Httvdc 
h\v paXkov § 3paaz^pto<;, tum consuetudo fortium virorum, 
quibus mortis periculum instat, efficiunt, ut non de fama 
Theonoes sed de fortitudinis Menelai laude cogitari debeat. 
Solent enim poetae personas facere ila in mortis discrimine 
loquenles, ut tristis fortunae solatium praedicent interilura 
gloriosum; cf. Orest. 786: &<; dvavdpov dxAs&c xaz- 
oavsTv. Heracl.534: sBpyjta ydp zot pij ftkoipoy^oua £?a> 
xiMunov eupyx", euxXe&<; XtxeTv filov. AIc. \bQ:urzm 
vuv sdxAeifc ys xaz8avoupsv7} xzX. Aesch. Agam. 
1303: aXX' suxke&c toi xaz&avsTv xdpi*; fiporat. 
Itaque Pheres filium monet Eur. Alc. 725: SavsT ys piv- 
zot duoxhe^z, Szav tfrfyjc, et Uiixes ait Cycl. 201: dAA' 
sl /tavscv 3eT, xaT&avouiiEfP edrsv&G, ?j C&vrs^ 
atvov tov Trdpoc ys athaopev. Qua de causa scribendum 
esse censeo: 

xzetv' sl doxsT aot • doaxke e T<; j-Ap ot> xrevev;. 

Hel. i225; p&oc rdp sortv, 8c tzot' iarlv ev9do* &v. 
Corrupta haec esse, hodie cotisentiunl omnes: discrepant 
vero vehementer emendaliones, nec iuvat refulare coniectu- 
ras, quae fere spernendae sunt. Unus N a u cli i u s sententi- 
am expressit ad rem accoramodatam: 

<f(koz ydp eaztv <Sc tzoz* kv0dd'' 5>v iz6at<;. 
At deterret me, quominus prorsus assentiar veteri studiorum 
socio, cum mutationis audacia, tum quod in hac sententia 
prope inane est sv&dde. Hoc autem recte dispexit Naucki- 
us, mariti nolionem neeessario hic requiri. Nec difficile 
est vesligia huius vocabuli indagare: latet enim, nisi fal- 
lor. in litteris to:ec reconditum. Deinde TINEN8AAQN 
viltffite scriptum esse videlur pro fOMEN&ANQN. Hanc 
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igilur iam resliluo Helcnae orationem: 

f(Ao<; ydp kazcv (!»f Jr<j ffic p' J /ti u # avtov. 
h. o. amieu* tnim ett miki mortuut, ulpote maritus. 

He 1. 1650: efc pkv j-<i/) dei rdw 7rap6vza vuv /pivov 
xsivrjv xazotxeiv aotaiv kv otytotc kxpf/V. 
Mira esl toculio eit; dei zo v xapovza vuv /pdvov. Nam- 
que „ad hoc praesens iempus" et ,.in omne tempus li inter se 
pugnant. Neque Orest. 207: & pkXeoq eic zdv aiev iXxat 
Xp6vov quicquam additum est, neque dei adiectum lon. 
1349: oxuaai r<W tfyrqp? elf zdv Svza vuv xpovov. cf. 
Soph. EI.1293: roJ itapivzi vuv %p6vq>. Bornemann. 
ad Xen. Cyri discipl. II. 4, 12. Traieclionem autem verborum 
si forte statuas, del fere omni vi caret. Quare suspicor scri- 
bendum esse: 

efc pkv rdp auzbv zbv izapdvza wh> xp6vov xzX. 
Vitium autem ita natum esl, ut z6v quod deinceps bis scri- 
bendum erat, semel scriberelur. 

Ion. 381: TzoAAai re tzoAAov; etm aupjpopal ftpozol;, 
[wptptA dk 3ia<fkpouaiv kv d° h\v ebzuxe<; 
/itiXtc itoz* k^eupot rrc dvSpdtiztov fiito. 
Repraesentavi quae in codd. 0. el C. ieguntur; nec tamen 
neglegendum, in cod. C. pr. m. scriptum esse v. 383 ftlov, 
idemque inveniri apud Stobae. fl. XCVIII, 41. III. p. 252, 
unde coniecturam capere licet, non EYTYXEC scripsisse 
poetam sed polius EYTYXH — fiiov. Nihili enim faciendum, 
quod a correctore quodam aperte profeclum est: kv <?' eu- 
zuxfat^ apud eundem Stobaeum. Haec si recte disputavi, 
corruptum iv esse pateL in quo explicando Matthiae ope- 
ram perdidit. IJnam enim eandemque felicitatem 
sive continuam significare ev euzu%iz nequaquam potesl. 
Nec melius ReuBcher* (Annot. ad loc. aliquoi fon. Eur. 
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Polsd. 1859. p. 5) rem gessit, qui conieclura tt&v o" av eu- 
rtrjfic — ftttp plus sane profecit qusm cxplicalione sua satis 
impedita. Qui vero cognilas habet Euripktis de rerum hu- 
manarum inconslantia forlunaeque mobilitale querelas. iscon- 
sentiet opinor, aptissimam esse hanc emendationem : 
popfai 3k dtaapepoua' '• Ael 9 av sbToxi) 
pdXtt; jror 5 k£sbpot tb; dvBpwTwv fiiov. 
cf. Iph. Aul. 161: bvrpBw ff Hlfiwcelc Tkkot; obbsk obb* 
ebbaiptov. Suppl. 270: twv jdp iv ftporoK obx Sartv o&dkv 
otv. t£?.ouc sbdatpovauv. Herc. fur. 103: oHt" etjToxobv- 
tsz 3ta riXoot; obx sun>/£tc. Fragm. 275, 3: xobdeit; 
dta rkXoot; ebSatpovsi. Fragm. 46: rSor' oSttf dvdpeou 
e<c S.ko.vt' sbdatpovst. Fragm. 662, 1: odx sarai Iotk; 
tc&vt' dv^p ebdatpovei. Bacch. 910: rb 6h xar* %pap 
TiTto fttoToq sudalpiav, paxapiCw. Hec. 628: xsivtK bifitw- 
TaTot:, Srw xaz* %pap Torxdvst prjd&v xaxav. Tro. 1 203 : 
Bvnrwv bs pwpot; Sortt; eb" npdooetv doxwv ftsjiata 
/alpsi. Hel. 7 1 4 sq. : 6 tf ou novr)oax; a5Stc o/lurat xaxw$, 
flefiatov obdkv r^c del Tux^i^ tywv. Herc. fur.511 sq.: (S (J* 
b).ftot; 6 pkrtis r/ ts dbi; obx ouT 5txo fikfiaitirkvtt. Fragm. 
1059: ftiftata b* oubslcebTo X ei{tvriTb<; jzywt;. Hec.283: 
ob — xpij — obb" sbzu-(o5vTat; sfi boxstv npd^etv aei. cf. 
Bacchyl. fr. 2, 3: tyltof b" oudek fipoT&v izdvra //xJuok. 

lon. 593: xal tout' ex<ov Tobvetdoc, fiaSsv^ pkv &v, 
* * prjbkv xobbsvwv xextyoopau. 
I.ncunam v. 594 alii aliter explere conali sunt. Mihi quidom 
sententiae imprimis consentaneum vidnlur ease: 

tyb> Tb prjusv xoudsvwv xsxtyaapat. 
Non ferendum enim, quod in hbris est, pr^ev xouokv &v y 
quos cineinoos posterior demum aetas adamavit; cf. Oel. 
epigr. ed. lacobs. VH, 9, 4 (p. 226): rtdhv Saaopat, wc nd- 
pocfa' obdkv xat pydkv ribv pspbxwv rb riwjf. 
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lon. 618 — 20. 

akktKTs zijv ai t v aXoyov oixrslpio, 7zdrsp, 
drratda -frjpdaxoooav o& rdp d$ta 
naxkptov aTr* kadkibv otjer dmztdta voastv. 
Cum florcat Euripides sentenliarum copia, non mirum est, 
imperitos inventos fuisse sat multos, qui affingendis dictts 
ornatum orationts augere sibi viderentur. Quo studio vix 
dici potest quanlum detriraenti Euripidea acceperint. Ad- 
scripta sunt enim haud raro ineptissima. in quibus defenden- 
dis operam mutti frustra collocarunl. Alqne etiatn haec, quam 
supra scripsi, lonis oratio illis ineptiis foedata est. Qnid enim 
fingi potest perverstus hac sententia: ,.i?ou dignam esse quae 
UberucareatCreusam,quippe quae honesto loeo orta 
i i (." Nirairura erat, qui mancara pntaret et imperfeclam sen- 
lentiam: oo yap d£('a, eaque opinione dnctus iniserc ab- 
solvit, quan habebat incboata, non recordatns illc qtridem, 
quae apud eundem Euripidem inveniuntur simiilima Alc. 370: 
xal fa)v irdt evt xiv&c<: d»c f0-o<: tptkta kuizpov owoltm rij<r- 
tis- xai rdp d$la. Ib. v. 735: eppwv vov aoTfcxij &votx? r 
aaad aot cbratds iratdvt; ovxoz, axnrep a£tot, fTjpdaxEt 1 '. 
Suppl. 1181: x a V>'' «c'<»f T a P xai °b xalviXic 
ai&ev. Hec. 408. 613. Orest. 1511. Soph. Oed. Col. 759. 
Atquo neNauckii neglegere videar aucLoritatero, is quo- 
quo „versum itiunum disil et paene abturdum. 11 

Eodem nomine notaverim quae lph. Aul. 1032. AchiU 
lis verbis v. 1030: ftyde nazptjiov difiov 

aujxwS- 5 rdp rot Tuvddpetac o&x 3&ot 

adduntur : 

xax&c dxotstif iv ydp^Ekkyatv ftir*C- 
Quae et languent vehemenler et ita inepta sunt, ut deleta 
hoo versu deletum ease videatur, quo oralio moleste loboret. 
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ducii, moncnti ci: 

fidxzpip iT ipeidou TZEptyspij azijiov x$ov6f 
respondel 

Ion. 744: xai zouzo zutfX6v, 8zav erw ftXiizto f)pax&, 
quod si liccret convertere: auch dat ist blindes Tappen, denn 
mein BUck ist kurz, uti Hartungius fecit, nequaquam hae- 
sitarem. Nunc vero per particulam Szav non ticet. Non 
idem enim dzav valet quod Sze, sed iis eliam locis, ubi 
causae vis in illo vocabulo inesse videatur, cum temporis 
quadam signilicatione eam coniunctam esse facile intellegitur; 
of. Thuc. 1, 141, 5: pd/V pkv rdp pta Trpdc t?sr«mf<r "EX- 
ArjVa? duvazoi lleXoxovvrfatot xai ol &ppa%ot avzio%£.Tv, 
jiokepscv ds fiij xpbs bpoiav avzazapaoxeoijv dduvazot, 
Szav pijze fiooXeuzrjpitp ivt xpwpevot napaxpijpd xt d&- 
«f eTZizeXtbot xzX. 142, 1 : Mirtorov 3s ztov xpypfow 
tnrdvet xtoXuoovzat, Szav tr/oXvj adzd 7zoptC6psvot dtapiX- 
Xtoat. Pericles enim nihil aliud nisi affirmal: fieri non pos- 
se, ut Peloponnesii rem bene gerant, quamdiu uno careant 
consilio: alque inopia pecuniae eosdem impediri, quamdiu 
difticilem habeanl pecuniarum conquisitionem. Praesentem 
tgitur rerutn stalum describit, non eum quidem, qui com- 
mutari non possit. Longe sccus res est loco Euripideo, 
quippe quo senex inflrmitatem ocuiorum clicat, qua soleat 
laborare, ac non eam, qua eo ipso tantum tempore 
forsitan impedialur. Hinc videlur efflci, ut vitio non careat 
oralio paedagogi; atque intercidisse arbitror posi zvpX 0 ,V 
litteras OMM, quod si statueris, banc babebis senlentiam 
communem; 

xal zoozo zotpX6v, 8pp" Szav fiXenr/ flpaxo. 
H autem et £ saepe permixta sunt, deperditoque vocabulo 
Sppa, pronomen krw, quod unus quisque sentiU quatn 
sil hoc loco debite atque inane, numerorum causa postea 
infartum est. 



10!) 



lon.750: £t rap dra&d poi pr t wjo£TS, 

odx sfc d-foTouc o~eox6Tac jHaXsfc /apdv. 
Prorsus assentior Fixio, qui unam Elmslei (ad Med. 865) 
emendationem: X^P lv accommodatissimam ducil. Quod ad 
refutandam enim Elmslei coniecluram Hermannus dicit, 
„non ex ehori arbitrio penderr. quid deus dixerit" aeque de 
nuntio laetabili dicendum est ac de beneficio ac gratia. Ne- 
que &Klt?Tous sanum iudico. Aliud est enim infidelem 
esse, aliud immemorem; ipsumque quo stabilireHermannus 
studet vulgatam scripluram: douXso/ta xtorSv (y. 748), vi- 
delur effecisse, ut inleriret, quod Euripidem scripsisse pro- 
babile est: 

o&x £c axaploTooc; deondras fiaAsti; %dpiv. 

Quae insequuntur 

lon. 755: dlX ij rt 0eoy-dmtot 3eottozwv vooo>; 
XO. slsv t( dpwpsv, MvaTos 5>v xetrat nkpt; 
non uno vitio inqubata esse videnlur. Etenim sive paeda- 
gogo iribuis versum 755, id quod Hermannus fecit, sive 
Creusae esse putas, non recte se habent Ssottotwv vooo>. 
Creusam enim oportet laborantem se oraculo dicere quod 
maritus acceperit, paedagogus vero vix semet ipsum 
significare polcst domini oraculo laborantem. Quare scri- 
bendum esse suspicor: 

dW y ti &sotpdrotot Ssottotwv vooet*;; 
quae quidem Creusae satis conveniunt. Sublalo hoc vitio 
aggredior ad alterum, quorJ est in voce stsv v. 756. Haec 
enim, de cuius vi Reisigius exposuit ad Soph. Oed. Col. 
1303. p. CLIX, numquam ita quod sciam adhibetur, ut re- 
spondenlissit interroganti. Quod si quo chorus adhuc usus 
sit uiulalu v. 752: tw Sat/iov et v. 754: Iw rXa/iov, repu- 
taveris, nihil hoc loco concedes sentenliae magis consenta- 
neum esse hac oratione: 
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aiai- Ti dpaifisv, Mmtoz tov xelzac ttkpr, 
Cui questui bene convenit quod Creusa respondel: zlc^rjds 
fiopaa; Ac sirailiter nunlius coaclus denique ab Iocasta 
espromere tristia Phoen. 1217 sic ordilur: alar zi /*' ottx 
etaaai; e$ euayrkXou <p^arfi dnsl&ew; et Medea interroganti 
paedagogo: zi aurxoSeiV iazrjxac rjvW sbzuxeXc;; respon- 
det Med. 1006: alal 

lon. 800: Svofia Sk tzocov abzbv dvopdCec izaztfp; 

oW y ij ouoTri) Tout 1 dxuptorov pevei; 
Non siue causa Nauckius in voce dxupcozov v. 801 of- 
fendit, qua nomen significetur a h o I i t u m , quod antea erat 
constilutum. Creusa vero eorum meroinit, quae ex Ione com- 
perit v. 309: tou Seou xcdoupai et v. 311: Ao&oo xexX^- 
peSa. Dcindc non convenit dxbpcoTOV vocabulo ocanz%. 
Nec salis conveniens habeo, quod Nauckio occurrit: dxrf- 
poxTOV. Aptius videlur hoc eBse: 

6la&\ % ouoTrfj touzo xpuxzdv sfifitvei; 
Sed admonenl haec me de iis, quae lolaus choro respondet 

Heracl. 88: zbv 'HpdxXetov urze tzou izapaardzrfv 

^UXaov gq rdp atbfi' dxrfpuxzov z6de. 
Quamquam enim non nescius sura, saepius apud Euripidem 
auipa ad homtnem usurpari designandura, ul Alc. 636. 
Androm. 315. Med. 24 (cr. de uberl. or. Soph. I p. 22. Wer- 
nickead Tryph. p. 349. Siefert. ad Plut. Philop. 3, 3): ta- 
men natura alque vis adiectivi dx^puxzoi; poscere videlur, 
u[ corrigalur: ob r&p SoofC dxrfpoxTov t63e. 

lon. 1287—89. 

KP. dU obxiz' ?ja$a Aoglou, xazpbc; Sk aou. 
/fi.V. dW ersvbpea&a, zazpbz 6° obaiav Xirco. 
KP. ouxouv nJr' r,aSa- vuv tf Sydi, ai> tf obxkz' el 
Foede haec corrupla esse, cum ex mctro v. 1288 claudi- 
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canle, tum ex ipsa intellegitur inipediU Hermanni inter- 
prelatione: „factus sum dei, si id quod vere est patris 
speetatur, eura in alendo educandoque filio posita:* 
quasi vero verbis ■aarpb^ oboiav Xkyw haec omnia possinl 
contineri. Neque kysv6fxea&a v. 1288 vitio caret, quoni- 
am et cum iis, quae Creusa modo dixif, pugnat nec cum iis 
congruit quae eadem respnndet: oSxouv z6f r^aSa, i. e. ergo 
tum non cras. unde apparet, lonem non dixisse, se quidem 
fuisse Apollinis vel faclum esse, sed fere contrarium. Nec 
subvenies eententine, si o&xouv scripseris. Denique v. 1289: 
ad odxkz' sl, antecedentibus o&xouv tuY fyrikx, ita per- 
versa sunt atque absurda, ut verbo salis sit significare, quan- 
topero claudicent. Nec iuvat enumerare ac refellere, quae 
emendationis loco a dodis viris adbuc proposila sunt. Ne- 
mint enira contigit, ut removeret diflicultates, q«as posse re- 
moveri non despero equidem. Ac primum quidem pro 

srsvofisa&a scrtbendum esse sXsyo/tsa&a, 
patet cum ex iis, quae lon ipse dicit v. 136 sqq.: 0otftfc fiot 
yevkztap 7zazf,p' tov ftiaxovza yap sbXoym, tA d° utfkhfwv 
ifxol Tzazkpos Svopa Akrat, 0otj3ov xdv xaza vadv, et v. 31 1: 
Ao&oo xsxX-fjfisHa, tum ex yerbis Pythiae v. 1325: oaF 
obv $Hey6/xead\ et Creusae v. 1541: zoo ttsau de le~ 
yd/xsvo*; odx taxes&v jror' outs narztfpoix; d6fxeiK xtL — 
Habes orationem, cui egregie conveniat quod Creusa respon- 
det v. 1289: oQxouv t6z> ^a&a. 

Sed venio ad maiora: xaTpdt: £?' obaiav Xiyto, quae 
ut brevi praecidain, sic emendanda duco: 

Tcarkpa 6" wc Xaov vkfiw, 
h. o. parentis autem loco habeo, quae quam cohaereant et 
cum superioribus el cum iis quae Creusa regerat, nemo non 
videt. De ipsis autem verbis cf. v. 1363: taov yap <r' aif 
Tsxooa" doTTdCo/MU- 321: Qoiftoo Trpoff/Ttg, u.-qzip' aif 
vofiiCo/isv. Orest. 882: zbv o" waf ddskfbv Xoa 
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tpiXov XuTrobpevov, de quo loco prudenter KloUius disputa- 
vitj est aulem Pylades laddsX<po<; uvifp (Oresl. 1015). 
Reslat ut salulem aiTeram exlremis v. 1289: ai> o M ouxtt' 
bi, quae non dubium est quin sic emendanda sint: 

ou d' olxkx-rj f ■ 
h. e. tu vero servus es; quod noti sine acerbilale suae digni- 
tatis conscia Creusa addit. Accedit quod servum se ipse 
lon saepius dicit, ut. v. 132: xXetvdz d' d tt6vo<; /wi &eotmv 
do6Xavxtp'ty B a>> 182: Qolfiio dooXe6aa>. 309: zou 
& eou xaXoopat douXoi;, etfil t' S> yuvat. 327: toT<; tou 
&eoS xoafiotified ', oi douXsuofiev. 1373: d)X dvthvufwq 
iv deou fieXd&pots efyov olxkzjjv filov. Adde Pythiae 
vocem v. 1343: 6 &ed<; kfJodXer' ev d6fiX>K a' fyetv XdTptv. 
Hunc igitur iam habes Creusae cum lone sermonem: 

KP. dXX' ouxkr' Ijo&a /lo&oo, xaTpdc di aou. 
IQN. dXX' kXeyt'ifiea&a, TtaTipa d' 8><;laov vifioj. 

KP. oSxouv t6t' ^a&a, vuv d' tyd>, ob d' olxiTyi;. 

Va doceat, quo iure Atheois Xulhus regnet, lon haec dicit 

lon. 1298: SxXotatv adTijv ob Xdfoi^ eppuaaro. 
in quibus iuepLa esse od Xdj-oti;, consenliunl fere interpre- 
les, luculenterque docuerunt cum Hermanno Hartungius. 
Unus nuper Reuscher. {Annot. ad Ioq. aliquot lon. Eur. 
Polsd. 1859, p. 16) defendere conatus est librorum scriptu- 
ram, motus Tortasse Hermanni suspilione: „nisi Cleonem no- 
tare vo!uit. li Pulat enim, ab Euripide non tam veterum illo- 
rum homintim vitam et insliluta effingi, quam suae aetatis 
artes ac mores respici: Xuthum igitur, qui virlute beilica ur- 
bem ab hoslibus liberasset, ila laudibus poelam ornasse, ut 
simul prava aequalium sludia casligaret, qui vanis ac turbu- 
lentis orationibus patriam conservare sibi viderentur: eam- 
que sentenliam confirmari ilie putat hoc loco Supplicum, 
quem habel scilicet simillimum, v. 902: Tudko>z d" exatvov 
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h> ^payet B^oto pkfair o&x iv kuyotq r t v \afazp6<z, d,'/,k' 
kv aa-ldi Smiz aotfiartfi ~oU.d r k&opsa aofdt;. 
Quid igilur? quod 111 Tydei virtutibus numeratur, idem pulns 
de Xulho apte dici. cuius non mores pluribus describanltir, 
sed quid bello gesseril breviler indicelur? An reconditam 
quandam irrisionem staluis eliam in Aethrae verbis inesse 
Suppl. 25 : wf /i k&-pov£i iratd' kftbv -staat ),traT<; vsxptov 
xofiurrijv rj Xdyotatv y dopb<; p~(!>py} yev&o&at, vel 
in chori inlerrogatione v. 602: dtd. fiopb; sBrat ij Xijytu v 
SovaXAajratii vel in iis quae nuntius dicit Hel. 717: ab 
j-a/i Trdoiz -e adf n6vwv pzzkaysrs, ab psv XSfOtatv, b 
3k dopbt; —polhjpial quamquam haec quidem. ut supro 
p. 17 docui. corrupta esse videnlur. Certe vehemenler caven- 
dum esU ne tragicorum poelarum dictis nescio quibus aequa- 
lium mores rcsque gestas facele descriptas esse temere pules. 
Alque hoc loco ila obscura cssel eiusmodi significatio alque 
irrisio. ut, nisi atlhibilo huius scilicet aelatis docto inter- 
prele nemo hercle Alheniensium intelleclurus fueril. An tam 
studiose operatn dedisse pulamus veteres poelas tragicos 
moribus aequalium pcrslringendis. ut persouas ca adco lo- 
quenles facere non vercrenlur. quae a ratiohe scnlenliarum 
essenl alienissima? Sed quid plura! Uti facile esl, incrcdi- 
bilia haec opinionis commenla refellere, sic difficilis huius 
loci emendatio. Languidum enim. quod lacobsius coniecii: 
m<; kkyooa', ad sententiam vero apposila el Hermanni 
coniectura: kv 7t6vot<;, et Hartungii: aopp.dyoi<;. 
Sed neutra a lillerarum simililudine satis habet probabililalis. 
Similius certe librorum scriplurae OrAOPOIC esl €YM6NQC 
(s&fievtbe), neque alienum hoc a sententia, cf. Alc. 211: 
Sar' kv xaxoTatv supsvsT<; -apsazdvat. Suppl. 
630: rbXst poi ^6/ip.ayo<; ysvou zjiff eijpsvrf*;. Rhes. 276: 
avf,p yap dpyrj<; puplat; arpaTTjkarajv trrstyet tptKoe; aol 
of>ppay6<; rs r$6s )f. 

8 
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lon.1404. UtCrcusaconspcctaarcaaramreliquit,etIonser- 
vosadmonuit: /.dCoof/s zrjvds- dso/xavrje; rap rjXaro 

fiw/xo<j h~oooa £6ava- dstrs rT d>/.£va<;. 
illa v. 1404: oifd"ovzs<; o& Mffoa* 3v m dif dv0£$o/iat 

xat djoyJs xai aoH zwv rs oiov xexpufi/isvojv, 
Apparet igitur, complecli Creusam filium el arcam, Ionisquc 
hortatu impetum in eam scrvos facerc. latn vero atpdCovzec 
oi> XrtfOiT' av prope absurda sunt. Nec multum proficilur 
llermanui coniectura, tn quam Bo i s s o n a d i u s quoquo 
incidil, apdCavre^ ouv '/.■fjoir' Sv, i. e. v iniiur maclando 
denique finem faculii, u qua quidem sententia nihil cogilari 
polest ineptius. Sciucel si quaeriraus cerle vulneratus sit 
necesse est, qui coeplus sit occidi! huius vero rei nulla 
crcdo usquam mentiu. Unum relinquitur, ut «jwfGwreff ou 
/Jtfotz' av; inlerpretemur: desulite a consilio me occidendi. 
At primum quidem lon non hortalus erat, ul occiderent mu- 
lierem, sed ut vincirent lanlummodo; dcindc. ut iniussi cac- 
dem aggredi servi putancli forsilan siul. quemadmodum cum 
hac Creusae adhortntione, ne servi ipsam occidont, cohoe- 
reant ca, quibus conlirmal eadera adhorlationem: tof &V&- 
t^o/xai, prorsus non inlellego. Immo hacc ipsa dcmonslraut 
apertissime. pro OTAHI VIT scribendum esse: OTMEIPWIT, 

h.e. opd&vzst; o5 /i siprotz' dv, wc av&i&fiat xrA. 
i. e. (vel) mortis pericuto non me arcebitis, nam 
kanc arcam et hunc retincbo. Aliquattlo brevius Creonti mo- 
nenti Phoen. 1660: IdQjaHs nfwJs xslq do/toot; xo;t£szs- re- 
spondct Antigona: o-) fifi, ixd TOoS' o(j fie&tfovftat vexpou. 

Paulo post a Creusa lilius appellatus lon indignatus ail 

lon. 1410: Traooat ~).£xouoa- XWjtpofial o eyw xaktat;, 
qiiibus significat, illam se esse deprehensurum fraudulentam 
mulierem et fallaciarum conviclurum. Nec fugit Creusam, quid 
speclet lon; ila enim si nnn essel, non possel re.ipondere: 
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sir roM' Uoifap, roude roSeuco, rixvov. 
lam vero quae lon pronunliat, obscuriora sunt, quam ut ido- 
nea exsistant ad ipsius consiliwn aperienduni. Nihil enim in 
its est, unde iure Creusa coltigat, quanam tandem arte lon 
ipsam velit convincere. Deinde quamvis per se recle se ha- 
beat irauaat nXkxooaa, ut Iphigenia (Iph. Taur. 803) ab 
Ttauast, inquit, Xkra>v; aegre tamen eius rei desideratur 
signilicalio, cuius lon Creusam studeat coarguere, ut hoc 
quidem loco rXkxouaa ad verbum quod sequitur referre prae- 
stet. Solet enim plerumque verbo Xapfidveiv adiectivum 
addi vel partioipium, ut Soph. Oed. R. 461: xav Xdf)-Q<; 
t\^>euafikvov, fdaxeiv Ift fj&q ftavnxfj pydev tppoverv. 
605: edv pe rq> repaox6nq> XdPf/s xotvjj rt fiooXebaav- 
TaxTX.lrach.807:rocaoTa,p^Tsp,7rarpt flouXeOoao spm 
xal dpwa' £Ar/p#3jc Eur. Med. 381: el Xi)tpdi)oo- 
/xat — Te^vo>fiiv7j. Xen. Anab. IV, 6, 15: kth> Xj]{pt)9}- 
te xXknrovrec. cf. Stallbaum. ad Plat. Gorg. p. 473. 
B. Phaedr. p. 256. C. Weber. ad Dem. in Arislocr. §. 205. 
p. 517. Quae cum ita sint, primum quidem pro itaSoat 
jrXixouaa' Xijipopal a" scribendum arbitror: icauaar TtXk- 
xouaav Xifipofxai o" xrX. Uauoac enim participio carens 
saepenumero est admonenlis alterumac silere i uben- 
tis, ut idem valeat quod vrauoat X6ya>v r&vtf lon, 650; 
cf.So P h. Aiac. 1353.E1. 1429.0ed.R. 631. Anl. 280. Fragm. 
84, 1. Eur. Alc. 673. Androm. 691. Iph. Taur. 554. Aristoph. 
Vesp. 652. Thesm. 1078. Babr. fab. 16, 2. Deinde haud 
scio an lonis voci nonnihil lucis eo afTeratur, ut pro KAA QC 
scribatur KANQI, h. e. 

Tzaoaar rXkxouoav XtffioftoJ <? tfd> xavqt. 

lon. 1537: 6 9edc dXijdrfc, ij pdvyjv fxavreuerat, 
k/xou rapdaaet, pijrep, ebc6ra><: tppkva. 
Tamelsi per se recle dicilur Seiic &Xrjfii)c, cl. Soph. 
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Phil. 993: Ssouc; TTporeliKOV raic <9eot>c tpsodsti; rt&r^. 
04. oux, a)X dXrj&si^, hoc tamen loco adiectivum 
displicet dlrjd^z v. 1537, cum sequalur y /id.Tjjv /lavrstj- 
srat. Neque vero d)-rj&u><;, quod Naucluus coniecil, scrip- 
sisse poctam credo, sed potius d/.y&st;, adductus imprimis 
his locis: lon. 275: tt dai tm?i ap* dXv/&k<; 9/ /idryv 
Mfofi Soph. Phil. 345: Xiyovrst; atf dJydki;, sit' a/>* 

olv (idTTjV. 

Ion.1553: Mi/ psursT'- ou rdp TToXepJav /is esiirSTE, 
dXX'' ev f 'A&yvatt; xdv&dd' ouaav sd/isvij. 
Mtnervae haec sunt appellaniis Oeusam et lonem. qui deae 
adspcclu perlerriti fugam capessunt. Admirabile autem illud: 
nolile fugere. n a m me fugitis non inimicam, quae ita 
est contorta sentenlia, ul Euripide indigna esso videatur. 
Quare Eimsleius correxit: «6 rdp -oXs/itav /is Isuoosts, 
quod licct scntentiac rationi convenial, lamen non credibile 
esl ex XsuaatTS natum esse tpsuysTS. Unam lillerulain pau- 
lulum muta, habebis opinor quae Euripidis esse videantur. 
Scribendum est enim pro 

MEQETFETE 

ME&ETPETE 
h. c. /ir t ysfrfsr- oo rdp rroXs/ifav /i' e^supsrs xtX. 
ci. Alc. 728: nfwF k^ettpet; dtppova. Iph. Taur. 708: 
fl.kraTdv a shpov tftlmv. Herc. fur. 569: Sooik xaxoitt; 
sysopov. Androm. 608: xaxijv kfsupdvza. Soph. Ant. 
281: pi) ktfsops&yj; dvouz ze xat ykptov tt/ia. Oed. R, 
1213: stpsupk a' ftxovlf f> TabS' &pfitV%p6vQ$. Nec ta- 
men perfecta est huius loci emendalio. Quae sequuntur 
enim: dXX sv r' 'Afyvatf xdv&dtT obaav edfiev^, illa certo 
quam posui emendalionc recepta, relineri nequeunt. Qua- 
propter tollendum existimo hunc versum 1 554. quo sublato in- 
epll nihil rclinquitur: 
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fiYj jrswfgr'" ou yap —o/.sfuav /i 1 stfsupsTS, 
EJTiivo/ioc dk arjt; dptxofiTjV yoovdt;, 
Tlak/.dq, xzl 

lon. 1562. Mincrva ul aflirmaviL vere esse Creasam lonis 
matretn: Apollo, inquit, frndidil ou *puoaai ae, 
dlX' &<; vofiiCtfS olxov ebyevktrraxov. 
Haec cnim videtur esse codicis C. scriptura, in cod. B. aulem 
invenitur vop-Cett;. Quae cum enucleari non possent, pleri- 
que interpretes I, e n l i n g i u m secuti sunt. qui correxit: d)£ 
«>C xoplCfj a oTxov sbysvkaraTov. Non recte opinor; immo 
NOMIZEIC natum est ex MOAHISEIC h. e. 

<JAA' ait; po/.rjt; etq oTxov sbyevkaraTov. 
cf. v. 1270: koHkob d' ixupaa datpovot;, —plv kt; ic6\tv 
fio/.etv 'ASr^vojv yu~b prjzpwiv —sastv. 

lon. 1606 sqq: 

w dtb^ TTajJAt; fLsytazou Huyazsp. oux dmtnfy 
aobs kbyooc; sv8sq(ijisa&a- —stSoftat a' shat -azpbt; 
Ao&ou xalzfjode - xa\~ph zouzo «" oiix a~to~ovr)v. 
In his ut non dicam dc kvdsZofLSoda, quod cum Musgra- 
vio in kdst-dfisaOa mulandum vidctur. difficultates habcnt 
exlrema v. 1608: xai ~ptv touto <?' obx a~ttrTov r)v, 
quae alii aliter emendare studuerunt. Secl longtim est cas 
coniecturas enumerare. quibus eniendata oralio non sit. Unus 
Dobracus rcctc intcllexiL lonem hoc debcre dicere, se iam 
credere, natum sc esse Apolline et Creusa, quamquam antea 
dubitaverit. Haec una enitn sententia congruit cum iis, 
quae lon modo dixilv. 1546—48. Longius vero a librorum 
scriptura aberrat ciusdem viri docti emendalio : xs i izplv zotjf 
d~tazov r)v epot. Scribendum est sine dubio: 

-slftopat 8' shat ~azpb<; 
Ao£t'ot> xal zrjirds. xsi rrptv zooz' s/ioty' d-tarov r)v. 
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TO)'TOJO)'K euaa lillerarum formis non mullum discrepal 

a nrreMOir. 

Megara ad moriendum parata confirmare suorum ani- 
mos bis sUidet 

Herc. fur. 282; z<j> <?' dvayxaitp Tp6iz<p 

Sf dvziTsivst, axaibv jjroupat (3por6v. 
la manifesta hac sententia unum est, quod scrupuli aliquid 
possit iniicere: dvarxaito zp67zo>, quod idem valere sta- 
tuunt atque dvdrx%. Neque tamen similes loci sunl, quos 
csse praedicanL IH de Rhes. v. 599 enim noo dicam: 
Hvdpa d* oA tzIttuo&s ot>ppa%ov 
Tpoia poMvra 'Pijoov o& fau).<i> Tp67zo>; 
ubi Tp67ru> ita ineptum est, ut aut od pauXo> ot6X(i> scri- 
bendum sit, quod Nauckius Eur. Stud. 1. p. 68 cuniecil. aut 
quod non minus probabile est: ou ftwkp ozpaztS, vel: ob 
ya&Xott; SnXotc [cl. 1'boen. 113: pupiotq <?' SnXoic fipi- 
poiv. Orest-573: ij«c psff' 5~Xa>v <tv6p s dmJ«* tx dtopd- 
ztov xtL Phoen.511: £X&6vza obv SxXotc.. Soph.Ant. 115: 
-otiatv pe$ 7 Sxkiov), in ceteris:Med. loi:kxooaia> zpd- 
TZtp. Hel. 1547: TxotriTtp Tp6st<a. Orest. 1040: auz6x*t- 
pi bvffoy? oTto jiouXei zp67Ztp vocabulum Tp6xoz cum ad- 
iectivo ita coniunclum est, ut adverhii vim ea habeant. Nec 
multum ab his discrepal quod ex Plularcho (Coriol. 25.) 
PFIugkius petivit: a>z za irXsurra t<1>v av&pmnlva>v dvar- 
xatto Ttvt zpoitip xal dta fiias 7zspatv6peva. Hoc vero, 
de quo disputaraus, loco aperte signiGcatur mortis neces- 
silas. Qaare dubito de scripturae integritate, poetamque 
scripsisse suspicor: 

Ttp <J° dvarxaiqj tt6z{am xtL 
TPQUQl euiro et IIQTMQI facile permiscebantur. Quam sit 
aplum aulem, quod conieci, apparet ex his locis: Soph. Aiac. 
803: TzpuorrjT' dvarxaias rii/^f. Hom. 11. XVJ, 836: 
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tl ciftv dftim f t /iap ivaj-xato*. SoptuEI. 48: re8vr t x' 
"Ope-zr/t; avajrxalac T&XV^ ^ ar 'p' 1 - ^ u '- : *W 
f t xo/isv ydp e2f dvayxaiat; -y/a?. Hel. 254: zdvarxaia 
to5 fjiou tfkpsiv. El. 1301: /loipav dvdyxy/t; f/rev ~o 
Zpsibv. cf. Lobock. ad Soph. Aiac, 485. 

Amphilruoni inlcrroganli, nuin do ipsius reditu aEi inferis 
Eurystheus cdoctus sit, Hercules respondet 

Herc. fur. 017: 

o'jx oldsv s/Mdiv zdvftdu eidsir t v -ti/iot;, 
qttae vitio non carere milii persuasum cst. Dillicile est enim 
clispiccrc, quid sibi optativus eideir t v hoc loco velit. quam 
diflieultatem klotzius ccrtc non putandus est expedivisse, 
uli Hartungius demotislravit. Cum desperareul igilur dc 
iusta loci explicalioue plerique interpretes Matthiaei am- 
plexi sunt coniecturam: oiix oid', tv e/Mitiv -d.vttdtT elSsl- 
jjy ~dpo<; f quod interprelatur ille: nescil li. 0. non reiittnlia- 
ri, quod Ulcirco facere omisi, ul rertim domesticarum statum 
antea cognoscerem. At vercor admoilum, ne liacc obscurior 
sit oratio, quani ut dignatn dicas ciegantia et perspicuilate 
Euripideu. Exorsa cnim a verho oox oidev conlorlius coti- 
cludilur sententia, qua mullo pianius ct cvidentius illud pro- 
ccdit iu lon. v. 950: 6 sraE; dh -oO ^ariv, tva ai> /iijzi-' #c 
Saaic; et v. 1420: /loptpf/v s/ov rtv*; uit; /is /tr/ zaiirrj 
Xdfyc Quare k/Md>v coinmutare tnalo in k/J/stv, €IA€IHS 
auteiii in € fAOMHX, ut haec exsistal sententia: 

oijx oidsv shlsiv o svltdd' si/.d/irjV -d.po<- 
\\. e. nescil; httc aulcm antea ire malui 

I'aulo post Thesei menlionc iniecla Amphitruo ex Her- 
cule quaeriL Herc. fur. 620: 

xal -oii "trztv: fj fr t <; -azpidtK ot/STat -edov; 
quao non significanl quod debent signilicare: ubi esft an itt 
patriatn suam se conlitlit'1 Quicunque cnim lcgil vel audit, 
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iiirn potesl Fere facere quin -arpidoc; tzsoov intellegat oiyo- 
psvov, eomm nimirum memor quae apud cundem Euripidem 
inveniunlur Heracl. 14: ~6Xtt; asv ocysrat. Tro. 596: oi- 
yo/isvat; —6).sw<;, de quibus supra p. 31 dixi. Numquam 
enim quanlum scio verbo oXysa&at vis abeundi subiecla est, 
ut nomini, si quod ad loeum significanduin appositum sit, non 
adiuncta sil praepositio; cf. Hom. II. XV, 223: otys- 
rat £(? dV.a dtav. 499: sl xsv ''Ayatoi otywvzat auv vr t u- 
oi ifLXr/v sc; itatplda yatav. Od. 16, 24 el 142: coyso vr/t 
FJuXovds. Pmd.Nem.\lI,4O:aT/sr0(J4ff J odc#s<Ji». Fragm. 
144. 2: 6 dk yXwpatt; eXuzatat ru-ei? wysr' ic y&ova. 
Tbeogn. 1292: wysTO d' utpr i ?.d<; st; xoputpdt; dpiwv. Aescli. 
Pers. 1: rdds /ikv flepawv rwv oiyo/isvcov 'E)J.dci' kq at- 
av laazd. xaXsmu. Eur. Hec. 822: aozi/ c" eV aioypou; 
aXyjidlwToc; otyoput. Orest. 840: -pbt; cT 'Apystov otys- 
zat Xewv. Heracl. 818 : °)V,o<; /ikv oZv d-wysr' e?f zd$v 
-d),tv. Hel. 1219: sc; aiHp' otysrat. Iph. Aul. 75 sq.: 
spwv kpwaav toysr i£avap-d.aat;'E),svr l v -pb^ldr^ t %6- 
orudpa. Suppl. 36: otyszat dk poi xr/pti^ -pbt; ftarti. 
709: aJtX toysr' elt; zo xdpvov oixstou azpazou. lon. 1125: 
TTpcic; dst-va Eou&ot /ikv coysrti. Aristoph. Acharn. 81: 
&XX ei? d\-6-aTov wyszo azpaztdv ?.a,3u>v. Av. 1269: fist- 
v6v ys zdv xTjptixa zov -api). rar)? /3porou<; oiyb/isvov. 
Vcsp.51: £f xbpaxat; oiyfjaszat. 1271: itpeofe6w ydp 
st; 0dpcru).ov wyszo. Thesm. 645: aSBtr kt; zb xpio&ev 
otysrat. Eccles. 62: 8x68'' dvr t p sic; dyopdv otyotro /tou. 
550: fiA Jl' dXX" if 9/v iywy6pr/v. Plut. 32: dyjipw 
wt; rbv &s6v. Xen. Anab. I, 10, 5: fiuatXsut; d' uu rpouos 
Ttaaa.ipipvou<;, ort ofEXknvet; — s(C zd np6o9sv otyotvro 
dulixov-st;. VII. 7, 55: sXsyov wq Ssvocpwv otyoiro Ttpbc; 
2e68r,v oixrjowv. Haud sccus est, ubi ad morletn hoc 
verbum IransferUir, ul Hom. II. XXII, 213: wyszo d' elt; 
'AtSao. XXIII. 100: tputf/ dk xard y&ovbt; - wysro. 
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Soph. El. 834: oi/opkvmv si- Wav. Eur. Phoen. 1055: 
e~t Ihivazov olyszat. Med. 1235: yzi- si-^Atdov mtlxt^ 
oXyst. Hel. 518: ol%&zat <)t epsfioe; yHovi xpvp&si-. 
Fragm. adesp. 424: SOj? ap' oudk fr,- svspH' myou Oa- 
vtbv. In hac igitur cxemplorum inlinita mullitudine aul cor- 
rigendum est: 9) frft ~azpido~ tSysz' sc; ~kdov; aui. quod 
probabilius duco. eniendandum: 

xat ~ou ^oztv; y yrfi —arpidoe; spyszat ~kdov: 
ut praesens sil pro praclerilo, ul Soph. Trach. 259: a)£ Sf? 
a~vd- 7 t v. ozpazbv Xaptov e-axrdv, sp/szat ~6Xtv ryv 
EdpOTsiav. Probabilius oulem propterea iudico, quoniam 
ot/so&ae et spyso&at saepius permixta sunt, ut Soph. fr. 
707. Oed. CoL 574. cf. Nauck. Eur. Slud. II. p. 186. 

Laudatis Horculis virlutibtis meritisque Lyssa hoc mo- 
net Herc. fur. 854: 

ooi <? otj —apatvio psydla fto6).so8at xaxd. 
Itepraesentavi quatn Nauckius constiLuit scripttiram.qui cura 
recte emendaverit ool <?\ reliquit lamen fiouXso&at xaxd, 
cui locutioni geminum exeraptom non me ineraini legisse a- 
pud poelas tragicos. Apud Homcrum quidera satis frequens 
est pouXeoftai ztvt U, nutn concetli debeal Euripidi, aliquan- 
tum dubito. Scribentlutn potius est aut quod iam Camper. 
olitn ad El. p. 369 coniecil: peyd.Xa fiooXsuout xaxd (cf. 
Med. 317: /ijJ n j3ou).s6~t; xaxdv, Hec. 870: i)v zi 
fiouXsuaai xaxhv roi tSim? d-oxrsivavrt. Fragra. 906, 
3: 7} <? sWs^c row? ouaa fiouksost xaxd. Crit. fr. 1, 22. 
(p. 598. N.): hlv dk xb\v atjyj u fiooksuvje; xaxdv. The- 
ogn. 1089: st ~oze jiooXsuoatpt <pi).w xaxov.), aut: 

psyd.ka fjovfisovui xaxoOv. 
cf. Hel. 268: oozt- — nptK fts&v xaxoozat, fiapu pkv, 
ohzkov (?' opto-. Aeseh. Prom. 976 : rob- ~dvza~ kybalpto 
&eo6q, ooot -a&ovzse; eb~ xaxouai ji sxdixwe;. Fragrn.151: 
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ifsdc pkv ahiav <fust t 3puTot<;, Szav xax&aat ootfia 
~o./i7tr l i>rjV 8k).rj. 

Monenti l.yssae poslquam Iris respondit: 
Herc.T.855 prj ab vou&kzst zd {fHpa; xdua prjyav^paza, 
ilfa itcrum amice 

v. 856 siczb XtSozov spfJtfJdCojo^txvo^dvTtTOuxaxou. 
in qua oratione negari nequil offcnsionis aliquid habere ~o 
XtSazov propterea quod adicctum sil dvzi zou xaxuu. 
Hoc enim si decsset, ncmo opinor haesitareL quippe recor- 
dalus admodum similia haec: Aosch. Prom. 204: £it«0#' 
srw ra XtSaza jiouksuwv Tttosiv TtTdva; — oux rfiovffi-v. 
308: 5pS>, Ilpoprj&su, xai Ttapatvkoat yk aot 8s).a> Tti 
XtooTa, xahtep ovTt ~otxi).w. Agam. 1053: htou- t& ktS- 
oTa tSjv izapsoiwzoiv Xkyst. Soph. Oed. R. 1066 : xai pfyv 
tfpovouod. ■f su zd Xtiiazd aot ).kyw. Eur. Hipp. 901: 
osu, zd XtSazov odiat fiuuXsooat ddpot;. Fragrn. 443: Br t - 
asu, itapatvw aot zo ItSazov, si tppovsi;. Neque vero qiiod 
Nauckio placuit: zb ?.tSov probaverim. quamquam non im- 
memor loci illius Euripidei Med. 911: dM" sh; zb KtSov aov 
Itsdsarrfxsv xkap. cf. Heracl. 110: sbfiouUas ru^dvza zr,t; 
dpsivovo;. Eo enim, quod Iris non sine oliquo aculeo re- 
spondet: ouyl ototfpovstv f sttsptps dsupd a fj Jk>c ddpap, 
adducor, ut pro TOAQICTON scripsisse Euripidem cre- 
dam: TOCQ0PON h. o. 

sl; zd awtfpov Sfif3tj3dCw a' tyvo; dvzt zou xaxou. 
cf. Soph. fr. 713: ufiptz dk zot u'j~tb~o$'' ijfct; si$ zu au>- 
tfpov txszu. Eur. fr. 671: 6 ci' si; zb awtfpov htt dpszipv 
r' dftov Ipto; xt/\. Adderem etiam 

Hel. 932: 

r)v (?' 'E)ldo s).8o> xd-tflo> Ir.dpzr,; \~uzk\ 
930 x).uovts<;, siattUvzs;, a>G Tkyyae; fistbv, 
ioXovz\ syw Ss -poduzte; oux yir/v tfihnv. 
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xdAtv p? dvd&uo' etf Tu ato<fpvv ao&t<; au xzk., 
si sana haec essenl ac non ipsa indigerent emendationis. 
llecto euim Helena diceret: izdhv xsxz-^aopat zi> aoxppov, 
i. e. rurtus nanciicar famam pudicitiae (cf. Pflugk. ad Med. 
218. Koechly ad Iph. Taur. 676): reducere vcro in il- 
lam rornam Spartae quidem cives haudquaquam possunt, qui 
eoocedere Helenae et im per ti re eam non siul dubita- 
luri. Non illorum enim opera laudem famamque recu- 
perat amissam, sed s u a innocentia ac castitate probala omni- 
bus ipsa efficit, ut homines desinant de sua fama detrahere. 
Qua de causa scripserim aut: 

Ttdfov /t dvd&ua' rs odttppov a3#*c «3, 
h. e. rursus effcrent me u( padicam multerem, cl. 
Herc fur. 1331 sq.; 

Savovza d\ sHz' b\v d$"Aaiot> fiokigc, 

&oa(atai katvouri r' e£orxu>paatv 

zlfttov dvdget TtSa ^A&yvauov jrWic. 
aut, quaniioquidem dubium esl, num unum dvdrstv pcr se 
idem valeat quod laudibus efferre, 

Ttdfov fi' dv££ouo &<; rs aditppov ao&u; a3. 
*Av£%stv enim baud raro idem significat quod Ttpdv, cf. 
Pflugk. ad Hec. 133. Wunder. ad Soph. Oed. Col. 673. 

Herc. fur. 1023: ai> ds z£xva zptrova zexdfievot, u> ddie, 
kvaaddi avrxazstprdaa> poipa. 
Quem ad modiun expediri hoc loco posscl kuoaddt poipa, 
nemo docuit, nec facile quisquam docebit. Motpa cnim vo- 
cabulum ab hoc loco est alienissimum. Nec iuvat conferro 
quae Med. 1281 leguntur: zdkatv' — dzt<; zkxviov ov $zs- 
xet; upozov abzhyetpt polpa xzsvsic;. Nam haec 
ipsa non vacua sunt ofTeosione. Motpa enim recle quidem 
dicilur ipsa hominem xaftskstv (cf. Soph. Aiac. 516. Eur. 
Suppl. 609): ineplc homo nccare uoipa allerum, quasi idem 
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sit alque adzojfstpt a<payij (Orest. 947). Diversum est 
autem quod legitur Herc. fur. 1393: -dvTst; s&XcbXaftsv 
"Hpac; ni<} it A)j f & v r £ f d&/.!q> ru/j?, h. c. infausto deae 
numine (de adieclivo a&Xiot; cf. Soph. Oed. Col.753, de ub. or. 
Sopk. II. p. 26). Uterque igitur locus emendalione videtuc 
egere. Alque illo, unde exorsa esl disputalio mea, eliam 
inetrum claudlcare putant. Requiritur cnim ad dochmium 
conliciendum syllaba producla, quare Kirchhoffius cdidit: 
aif potpa. At dochmium necessario esse rcstituendum, non 
audeo asseverare. Forlasse licet statuere. in numeros iam- 
bicos cadere versum. Quod si licot, non longe repetenda est 
loci cmetidatio. MOIPAI enim perperam tibris prodilum 
videtur esse pro fVOPMAI, cxtrema autem verbi anteceden- 
lis syllaba ao> facile effecit, ut au intercideret. Hanc igitur 
habes chori orationem: 

kuaaddt aufxaTstpfdao) abv opp.q. 
i. e. furoris impelu trucidasti. cf. Soph. Ant. 135: fiatvo- 
pkva fyf bppa paxy_suo)V kTrirvst xtX. Traeb. 720: 
akooxtat — ravzij abv bppjj xa.fik auv&avsiv dpa. 
El. 1510: o> aizkpp \\Tpkox;, tof ~o/M -a&dv St kkso&s- 
piaz fiSXic efjjAflec ~g vov bppyj Tsksoi&iv.') 

lam vero vellem non minus facilis esset alterius loci 
emendalio. Possis quidem corrigere: afjToxstpt -slpa 
xrsvsa;, at non habet hoc veri speciem, quare integrum nialo 
hunc locum relinquere. qunm ingenii arbitrio incerla expro- 
merc, sperans fore ul inveniat ille suum Oediputn. 

Herculos cx somno cxcitalus el se ipse sensim colligens, 
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miratus clamat Herc. fiir. 1089: 

efixvoot; pkv eipt xat dkdopx Sizep fis det, 
al&kpa rs xal yi/v zo£a #' 'HXlou zdds. 
Facit igilur quod eos facerc consenlaneum esl. qui ex lene- 
bris quibusdam, quae oculis mentive offusae erant, lucem 
subito dispiciunt, itaque solenl esse animo perlurbati, ut 
prope dubitenl dc iis quae adspiciant oculis. Sed obscuri- 
ora sunt verba a?zsp ps ost, quae interprelatus Pflugki- 
us: ,.quae sanum vigilantetnque deeet videre," ex- 
pressit.quidem sententiam haudquaquam incptam, sed ipse 
addidit, quod poeta non scripsit: ..sanum vigilantemque.- 1 
Atqui omissis his scntcntiam negari nequit mancam esse et 
imperfeclam, quae satis intellegi vix possit. Ac no verbum 
det quidem aplum videlur esse, cuius loco cxspectaveris: 
dxsp sixtSi; sc. loetv spTzvouv. Quae Nauckium sine 
dubio perduxerunU ul proponeret: 

xai dedopx azep -rlpoc, 
sententiac quidem hcnc subveniens, vim tamcn affercns ver- 
bis. Quo nomine non reprehendes. opinor banc meam emen- 
dationem : 

i-fiTzvoot; /tiv et/it. xat tikdopy', a nplv f deixrX. 
AUEPMEdEl enim et AfIPI.\T~AE! vides quam sint liUe- 
rarum formis similia. 

Hercule ad mentis sanilatem revocato, Amphilruo dicit 
Herc. Fur.l 109: j-ipovre^, sXSoj zwv spStv xaxwv TriXoj;; 
cui chorus rcspondet 

v. 1 1 10: x&pojre oi>vaot,pi) itpodobc zat; aopxpopdi;. 
Cum vero ile ipsius Amphilruonis calamitalibu? chorus lo- 
qualur. quas ille modo dixit (Twv ip€>v xaxtav TziXad ne- 
cesse videtur esse cmendari 

fiij TTpododf aa<; ovpfopdi;. 
quod ipsUm l.entingium iam coniecisse Pflagkil» indicavit. 
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Simili medicina subveniendum videtur his, quae in rcli- 
qiiiis exstant Philemonis com. (fr. inc. 101. 4,62); 

SvSpaaoa &v zoOf ta&e, xat pipnp? dei. 
Scribendum autem nisi me fallit: 

ffofipwKos 3>v au f Xa&t xai pkpvqa' dei. 
Hursus Eur. El. G05 in senis illius oratione: 

& zixvov, oudeis duazuxouvzi aot <pi),(K, 
cum commnnem aperte sentenliam ille pronunliet, qua sen- 
tentia prope delectari solent poetae (cf. Herc. fur. 559: yi~ 
Xot ydp elatv dydpl duaruyeZ Tlvsq; Phoen. 403: rd tptXtov o° 
oddlv, ijv zt dmm/xjfc. Soph. fragm. 663 : dvdpdc xaxms 
Ttpdaaovzoi; exiroSwv piXot. Eur. Herc. fur. 561. Pind. Nem. 
X, 78. Theogn. 299 sq. 645 sq. 697 sq. Delect. epigr. ed. 
lacobs. VII, 60, 3. p. 248), cumque v. 808 : au £X fid&ptov 
ydp n&s dyfipijoai f&OiQ xzX. dcmum de ipsius Orestis 
fortuna loquatur, emendandum videtur esse: 

Oi zkxVOV, 0(J(?E(C d0OT!>X00VTl TQt <pD.ot-. 

Prccanti Herculi atque oranti, ut de ratione forlunac 
suac edocealur, aegre obsecutus Amphitruo, quae accide- 
rint, breviter significat 

Hcrc. f. 1127: <o Zeu, nap^^llpaz dp' &p&<l 9pS vtov zdds; 
Dilucida est sentenlia, nec tamen uli mihi videtur omni labe- 
cula vacua. Namque licet obscurius Amphilruo loqualur, et, 
quidquid ab lovis uxore profeclum dicttur, inimicitiae plenum 
Hercules intellegere debeat, ita tamen vanum et inane est 
-ap' "llpa<- ftpdvojv, ut vitium aliquod latere suspicer: id 
quod non crederem, si unum rap' "Hpaq Tdde legeretur, ut 
haec sunl Hel. 708 : °Hpa<; zdd^ epja. Nunc vero, quoniam 
additum est nomen. vocabulum requirilur, quo magis delinite 
designetur, quod designandum est, praeserlim cum ex eo 
quod Hercules respondet: d?J' % zt xei&ev TToX&fitov, 
7ZE-6v#apev; cflici videatur, ut infesli deae animi 
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mentio in anlecedentihus facla fuerit. Haec cogitanti mihi 
occurrit: & Zsu, izap' "Hpa- »-p bpqs -ovouvzd /is: 
cl. Soph. fr. 104, 7: s^stv zt xkpdoq k/upavk- SsCov izdpa. 
Quamquam, cum ad Herculem maxime deae iracundia perti- 
neat, praestat fortasse lenior haec verborum mutalio: 
& Zsu, Tzap" "Hpa- aj> ftpefc vpftbv zdds; 
OPmS enim et 9P0\'QX facife permiscebantur. Adde quod 
ipsa lris dicil v. 840: tbi; — rvto /ikv ~bv "Hpaq oV>$ 
ktn' abztS %dXo', pd8jj ds zbv k/iov. Praelerea cf. Med. 
1172: xal zt- rspata 7zpoa7:6Xti>v do^aad tzoo ij Hav&f 
dpjaq ij Ttvbc ftstov poXstv dva>X6Xo£s. 

Theseus, Athenis qui adveniL admiratus caedcm recen- 
tem inlerrogat 

Herc. fur. 1 174: r;'c ~diY sxzsivsv zkxva; 
rfvog rsrtooav zJjvd" 6pS> aovtapov; 
Quae si quis audil. facerc fere non polest. quin non mortu- 
am Theseum pulet videre mulicrem sed viventem; alque 
adeo hoc incerlum est, utrum de marito viventis interrogel 
an genus mtilieris, unde orta sit. ex Amphitruone quaerat. 
Requiritur autem ca quam Harlungius expressit sententia: 
Wtss Gattin icar die, welcht hier gelddtet liegtt llaquc non 
i!ubitoequidem,quin rsrwaav corruptum eniendandumquesil: 

r&of ftspwoav rlfto 6p& ovvdopov; 
fisfiTjXo-ss enim exstiricti dicuntur; cf. Phryn. fragm. 9: 
-diT iozi ITepo&v t&v TtdXat ^s^xozwv. Eur. Alc. 392. 
394. Androm. 1022. 1027. Orcst. 971. Suppl. 1139. Wun- 
der. adSoph. Phil. 488. 

El. 19: § #' kv dd/iot- spstvsv "HXixrpa TTazpoc;, 
TauTT/v k-stdij IfaXspbq £?/ ^ijf^wf, 
/iwjtfr^osc fizoov 'EXXddoq Tzpiorot %Bov6-, 
Insolittim est quod librorum memoria v. 20 prodilur: ta&- 
tt/v — s%x 'r/fiys xpdvoctctii locutioni geminum encrn- 



plum non memini nie legisse. Quae vcro poelarum in eius- 
modi causa dicendi sit eonsuetudo, intcllcgitur id cum cx 
Theognidis loco v. 1008: utppa zt; %[1tj<: dyXabv dvftoc; 
2#e>v, xzX. (um ex his: Eur. Hel. 12: srrsl 6" It; %fav 
7]/.f>e» mpaia ydfKov. Soph. Oed. R. 1492: dX?.' fyix av 
npb$ ydptov rjxrjz' dx/tdc Neque alienum est 
commemorare Soph. Phil. 199: Ttphi M k.£r)xoi /povoc;. 
Fragm. 866, 3: Szav ff 6 xatpbt^roo davsiv kk&tbv ruyrj. 
Ant. 896: —piv pot poipav s^rjxstv fiiou. Eur. Ion, 15: 
tht; d' fjX&sv ypiivot;. Neque hoc loco recessil Euripi- 
des a corarauni consuetudine, qui scripsit sine dubio nou 
EIX sed HX, i. e. 

zauTr/V, k-sufy daXepbe; ff/ %ftrfi xp6vo;, 

fivrjarfjpet; fjzoov xzX. 

Colonus, cur Elcclram non pro uxorc habeal concubilu- 
que abstineal, bas aflcrt causas 

El. 45: aitr/uvopat jap bXfiiiov dvdp&v zkxva 
Xaftthy bfiplCeiv, od xazdfroq yeyibi;. 
trzsvoi tik rbv Xoyotat xr/ieuovz' ipot 
aHXtov VpioTTfV, st -ot' ek*ApT<K poXwv 
ydpout; adstyrfi ootrzuyelt; eiatitpezat. xzX. 
Primum igitur verecundia quadam sese ail adduci, ut ita 
facial, deinde quod deplor e t Orcs tcm. At cum d e plo- 
ra nd i locus quidem sit m i n fc I icis h oin i n is forluna , 
in hac causa non decel colonum deplorandi rationem prae- 
tendere. Nec solum ipsius rei natura videlur repugnare, sed 
etiam quodElectra cura Oreste poslea communicalv. 255 sqq: 
255 HA. obicdntox' eovrfi zrjt; tprfi srXrj Dtreiv. 
01'. dyveu/i eytuv zt &siov, % a' drrac-ttbv; 
HA. yovkat; tjflpiCetv zout; epobc oHx r^ioti. 
OP. xat TZtoc ydpov zoiouzov ooy r]trf)rj lafitbv. 
HA. ob xoptov zbv dbvra /C fystrat. £b>E. 
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260 0P. Zwp- VpioT-g /nj ~or' sxTta- dlxyv. 

HA. toot' auTo Tapfta>v, Tpdfds xal athippoiv spu. 
Vides accurate haec concinere cuin coloni oralione. Quod 
deverecundia enim ille v. 45 dixerat, idem v. 257 signilicat 
Eleclra; nec minus haec praedicat illius amifpoauvi)v v. 
261, cuius se studiosum esse ipse v. 52 sq. professus est. 
Consentaneum est igitur, non debere discordare, quae de 
Oreste dicanlur. Quapropter admodum probabile esL, non 
arkvm scripsisse poetam v. 47, sed potius: 

akfim Sk zdv Xojotm xr / $s6ovr' i/ioi 

atthov Vpkarqv, xtI. 
Causa aulem vitii posita fortasse est in m i s eri Orestis menlione. 

Ut marili caedem excuset filiae Clytaemnestra baec dicit 
E I. 1020: xeuoc db itaVSa ttjv kpfy , A%Qteax; 

Xkxrpotat -s(oa<; <<)^£r' ix dfyimv aymv 

irpu/ivobzoy Auhv 
in quo loco nihil video ab interpretibus offensum esse: nihilo 
setius non sanam duco senteotiam. EtenimnonfecitAgamemno, 
quodfecisseaClylaemnestra arguitur: non abduxit enim una 
ille Iphigeniam (mysf ix ffipwv aymv), sed Aulide ipse ver- 
satus eam arcessivit; cf. Iph. A. 99 sq.: ypdipa; £~sfuj>a 
xpdt; ddfiapza T))v ipi/v Tzifiitetv M/tAAef OufaTsp' tof ?a- 
fioupivfjv. Ib. 360 sq. 884 sq. 1356. Apparet igitur, mysTO 
— 5yo>v v. 1021 scribere non poluisse poetam. Atque vitium 
hoc loco idem depreheuditur, cuius Nauckius neminit Eur. 
Stud. I. p. 48. Accidit enim nonnumquam, ut vocabulum unius 
versus in locum irreperet eius nominis, quodinaUeriusversus 
eadem sedecollocatum erat. Non mirum igitur, bic quoque rsi- 
oat; delapsum esse ex v. 1020 in insequentem, suoque loco ex- 
lurbasse vocabulum ~a tda , quod lum in relictum locum sece- 
deret necesse erat. HAIAA01X6TQ autem nihil est aliud nisi 
flAIAAN€IX€TO. 'Scripseris denique Systv pro Symv, nihil 

9 
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relinquetur perversi : 

xetvoc; 3k neloaz tt}v ipr t v ^AytlXkwz 

Xsxvpotat izatd' dvsfyGT kx 36ptov drstv 

TTpU/kVOOyOV AZXtv 
h. e. ille auiem Achillis nuptias praetendens meam pliam domo 
sustinuit Aulidem ducere, quibus cerle non orguitur Agamem- 
no una abduxissedomofiliain. De inliiiilivo'2j'e(v ci". Phoen. 
547: au d' oux dvk£et otofidnov sytov %aov xai r<J<?" throvi- 
/tetv; Baehr. adHerodol.Vll,139. De formaautemimperrecti 
dvetyeTO cf. Porson. Pracf, ad Hec. p. XIX. et Blomfield. 
ad Aesch. Cho. 735. 

Electra nudans sceleslam malris voluntotcm, focdamquc 
incttlis impurae dissimulationem, acerbc addil 
El. 1068: o&rdp, ib^sriDf, taa.atv e5, 
quoe, cum pronomen ak necessariuni esse intellegercnt, alii 
aliteremendare studuerunt. Ac Dobraeus quidem proposuit: 
oi) rdp a', w<z ertor', taaatv su, Ilarlungius autem: ou rdp, 
wc krd> a'Xaaatv su, Porson. deniquc: taaala' eu, quod pro- 
bavil N a u ck i u s. Equidem hoc sta tuo, si inlerciderit pronomcn, 
fncillinieintercidissepost wf. Quam ob rem scripscrim: 

o& rdp, (8f a' t,'wf, Xaaatv eB 
aut: att rdp, £><; a' krffi, "taaatv e5 

cl. Phoen.716: irwda xsivouc:. Med. 39: £ro»7a nfwJe. 

Frogm. 23: dXX 1) rd rr/paz ri t v K6-ptv yatpetv sq, 
tJ f 'Atppodtrr/ toTc; rkpooatv aybsTat. 
Levc est quod de his verbis dicam, nec tamen praelereundum. 
Perpcram enim o libris prodilum videtur t) t' "Aifpodivrj, cum 
non adiuncta sil priori similis senlentta, sed posita conlrana. 
Quod vitium ila opinor facillimetolli[ur,ut pt'o//7'sci'ibatur l'AT, 

h. e. etT^Atfpodhrj roif jkpooovi ayftszat. 
Non raro enim particulae ?/ — stzs in disiunclionc adbiben- 
tur, ul Alc. 115: otsOmcj r/ Auxta^ sct' eri r« f dvodpooc; 
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^Apptavtddat; sdpac;. cf. Lobeck. adSopb. Aiac. 178. Klolz. 
ad Devar. II. p. 537 sq. 

Fragm. 36: yuvatxa 0' fiortt; zauatTat Hytov xaxCot;, 
ijiinrrjvot; dpa xod aotpb% xsxXr^aszat. 
Qiia landemralionemiser possilappellari, quiniulieri malcdi- 
cere desistaL prorsus non video. Nee convenienler ii6aT7jVo<; 
consociatur cnm voce xob aotfot;, quncum coniungi solet 
axatot;, ut fragm.658. 2:8otk uk mtaat; mvTt&sle; tpirst Xo- 
ym yuvaaeaz £S;c, axaiot; kazt xob aotfdt;. cf.Herc.fur. 
299 sq. El. 972. Med. 1 90. 298. Soph. fragm. 700. Cril. fr. 5. 
Alcman. fr. 20, 2;aulopponilur illi adiectivo^etoAoc, utllijip. 
989. lon. 834. Phoen. 496. Fr. 162, 2. cf. Schoemann. ad 
Plut. Agid. 1, 1. p. 70. Wyttenbach. ad Plal. Phaed. p. 214. 
ed. Lips. Quare aut corruptum est AYCTHNOC ac scribendum 
A/CTffC (aiarot;), aut slaluendum, (Wimjvof volere hoclo- 
coi. q. slolidus, quod(?!xrro^^f nonnumquamsignificare con- 
slat; cf. 0. Schneider. adlsocr. Areop. §. 49. 

Fragm. 214: naox d' dyyik),to ftpoTotc 

ko& ktov dx' dvdpibv suysvrjoTrstpstvTsxva. 
Quod M. Seyffcrt. {Mm. Rhen.X\. p. 620) in Nauckii con- 
iectura: ka&ktbv aii dptfblv viluperavit, recle is videlur ele- 
vasse [Eur. Slud. II. p. 79 sq.). Nihilo minus propter ea quae 
antecedunt: TTaat b" dyykXkto fipoTott; subdubito de Nauckii 
conicclura. Mihi quidem magis arridet: 

ydptov dn kaftktbv sbysvf, arrstpstv zkxva, 
quod ipsum Heracl. 299. Engerus resliluit [PhiloL XVII. p. 
58). Ortumest fortasselibroruin viliumexsimililudinealioruni 
locorum,veiulfragm.76: & ttoX KpiovToq, tot; d/.rj&kt; f/v apa, 
ka&Xtbv ux dvdptbv SadXd ytyvsa&at rkxva. 
Fragm. 318,7. 

5. dXX' obdsv oijTto Xap-phv oud' tdtuv xaXiiv 
»C Tott; Sszaun xai izo&to dsdrjpkvott; 
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-aldwv veoyvtov kv oufiotf i3stv <pdo<;. 
Mirum est, in extremis huius fragmenti verbisnihiladhucofTen- 
sumesse, cum habeant sane quod non mediocriler displiceat. 
Quamquam enim ortu liberorum lucem familiae oboriri recte 
dicilur. praesertim cum lux parentum liber! saepeappellentur, 
ut lon.l 439: m Tkxvov,5> <po><; prjTpi xpsiaaov y/.too. Andr. 
406: e?c xalt; 53' fjv pot /.oi-u; 6<pBa).pb<; fiiou. Theocr. 
Id. 27,31:$» & zkxy<; tpLXa rkxva, vkov <pdo<; utpsat »?«?: 
inestlamenin illis: xatduiv vsoyviov hi 36/iOtq i3etv <pdot; 
aliquid inepti, id quod non esset, si izatSbt; vsojvoH vel vso- 
^vitpiocdiceretur. Deindein veibis ~6&q> 3s3r i yfj.kvot<; si- 
ne dubio requiritur eius rci signilicalio, quae desideratur, ut 
rcaldtov cum ttti&tp necessario coniungendum sit, ut lon.67 
estspotTt xalStav. Iph. A. 431: ij xSitov tytov 8 oya-pbs 
'Afapkpvmv avaq zxb/ttos —ai<)a; Nihileniinexpeditconferre 
Suppl.1088: -aldmvf hpaozfcfyv -66o> r 1 azu>)MfirjV, 
quoniam -afdtov, quod vocabulo hpaarifi adiunctum est, con- 
sentaneumoslin iisaudiri quae sequantur. iNeque brevi tatem 
quandamdicendi.qua ex#/T«t(T£repetolur-«f««KrectehicsUi- 
tueris, cum -auhov ita collocaluni sit, utad x6Bo> referre unus- 
quisque prope cogatur. His autem proposilis, od emendationem 
aggrediar. quae est facitlima: vsoyvmv enirn, quod anliquilus 
iVfOr.VO.Vscriplumerat, mutandumest in vsoy-v6v, 0AOC 
autem in 8AA0C. Quod si feceris, cum orationem habebis 
tum sententiam omni vitio vacuam: 

ax; rot<; ftnatoi xat ~6&o> ^EOTjf/ikvot^ 
rraidmv vsofvbv kv 36poi$ iostv &d)o<;. 
Ad conlirmandam autem emendationem meam. quae haud scio 
an semet ipsasatis superque tuealur.haeeactdo: Iph.Taur. 209: 
-pmrorovov &<Uo<;. 232: viov srt &d).o; tv xspaiv fia- 
TpbszpbcorkpvotsrAlOCAyafxspvuvtuv ftdXot;. EI.15:#^- 
M T^Httxrpat; &d).o<;. Hom.ll. 22, 87. Pind. Olymp. II, 45. 
VI, 68. Nem. 1, 2. Va lcken. ad Eur. Phoen. 88. 
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r'r. 531: fxovov iT <iv aord xpyp-drwv tnx dv Xdftot<; 

fs\>vatt>Tr t Ta xdpsrip- xalbc; tj's n? 

xh\v sx ~ovr t pwv ffiofidrwv fsvo-.ro ~aa;. 
Tametsi admodum incerlum csl el lubricum de fi agmentis iudi- 
cium,hanclamenverisimileeslillis verbiscontineri senlenliam: 
divitiarum eopia cirtutem non comparari,ac non raro expaupere 
femina liberos probu» tuseipi. Quo pertinet illud Pelei Androm. 
639 sq: xodtarov fiporol; ~kvT)~a xprjorbv rj xaxbv xai 
—kouatov fafijipbv —s~aaDat xal tplkov. Quod si rec(e 
coniectura auguralus sum, pro ilONHPOA scrihendum esse 
palet: fl€SHTQN. cf. EL 372 : ^Aj fdp eXthv - fvtbfirjvdk 
psrdXrjV sv ~kv~Tt awfxart. Amliigo autem de primo versu, 
quemlacobsii coniectura dvri j^/KstYwi/adsanitatemrevo- 
careferesibividentur. Fortasse recte; quamquam movenlver- 
ba mihi suspitionem, gravius vitiura lalere, quod sio delere mihi 
videor: HfXtp o~ dfiaopto xp^fidrwv obx av AdjSwc 

f£watt'>T~ra xapsrfjV 
cf. Ptat. Criti. p. 121 in. dtb ~).ijv dp~~9j<; ~dvra u—Epopwvrec; 
ff/ttxpd rjfouvro rd —apbvra xal fiadlaK stpspuv oXov dyftoQ 
rov rou xpvffou re xal rwv 3).?.wv xrqfidroiv Sfxov, 
xrX. Eur.fr. 823,3: owfta srJtodro» duavspwt; thfxmfxkvov. 
Neque insolcns d&fiwpov iltud iifxot; dfiaopbc; xprjfidrwv 
i. e. vile divitiarum pondus. quippequodivitiarum, quibustnul- 
tum vulgo tribuatur, vilitasalqueinlirmitas non inepte describa- 
lur:cf.Soph.E!.1142:ff/i(X/)c>f tifxoe; hi afxtxpw xursi.quod 
illustraturEuripideoSuppt.1130: o~odoo te -Xrjdot; 6).{- 
fov. Addo Men. com. fr. IV. p.187 (386):si? rbv Xaovufxov 
Tt5ff<p6dp , epxsT 1 eureXet, ubi Sfxot;spalium significat, uti apud 
Uionys.Halic.deThuc.iudic.l,2:n/«)£^.(i/(£vows(cl^'i^'(o f row 
Sfxov ovvafafetv rijV r.paffxarsiav, ulnihil opussitBcntlci 
conieclura: otxov. 

Fr. 739: tpsu ?eu, t& <pvvat ~arpb<; eijfevoijc; &-o 
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oo-r t v £%£i ppdv-atv d&atpd ze. 
ln hacsetitenlia quidsibi ve\\lpp6i>7} otv, nan intcllegilur. Hoc 
cnim cum maxime praedicalur, ex nobilitale gmeris summam 
nasci ulilitatem. Itaquescribendumesscsuspicor: 

uorjv E%£t r' ovtjoiv a&a>ftd zs 
Videsquantulum TONHXIN discrepet e PONHSIN. 0 autem 
orlum videlur esse oculorum viiio delapsumquc e versu superi- 
orein inferibrem. Porro de loculionc ovfjotv £)> st vvide si pla- 
celMed.6i8:xaxoii rdp dvfipbt; da>p ov~otv o&x £%£t. Bacch. 
473;e/e£ <? ovtjoivzoun&uouotvzlva; Detratecftonedenique 
parliculae zs cf. Ellendt. Lex. Soph. II. p. 794. 

rY.1002: rb /iev zk0v7 t xe o&pa- zoiizo <?' dvaj3A£-£t. 
Nauckius Meinekii coniecturam zouzo 6* a/ifikETZEi ilare- 
cepit, ut scribendum lamen putaret: mopazoi;, zb <T d/iftXi- 
~ei. Difficile sane cst.dc sententiis his laceris diiudicare,cum 
quae antecesseriiil nesciamus; solent tamen eiusmodi dicta ita 
comparala cssc, ut uno versu sententiae summa comprehenda- 
lur. Itaquc noncredo.rowrt/ad vocemquandam.quaepraegres- 
sa sit, referendum essc, velut ~v£upa, quod Suppl. 533 (Mosch. 
fr. 11. p. 035. N.) contrarium voci cnu/ia esl; neque vero cur 
Nauckius fWfj/iart/f scripserit dispicio. Corpuscniminlcrit,noc 
quicquam de co potesl dici remanere; vivit tamen animus, id 
quodeo. quem inodoindicavi.loco sicexpressumcsLiaVar' ifj- 
thj fH xahjif&rpiat vsxpobt;, oSev Sxaozov £ic zd oo>p! dtfi- 
xezo, kvzautV d—sXtiEiv, —veu/ta /isv —pbz al&kpa, zb 
oibpa (?' stf yf/v, quibuscum haec licet conferri:fragm. 836, 
8— 1 1: ywpst 6" b~ioa> zd. psv ix yaiat; ybvz' si<; ratav, 
za <?' «V al&sploti ftkaozbvza rovijs s(f oupdvtov 
xdXa TjX&E -6).ov. Fr. inc. 961: b <?' Spzt {JdMwv odpxa dw- 
Trsr^c F)—a><; dozijp d.~ko^fj, irveuji? dtpet^ et; ai&spa. 
Suppl.1139 sq.: ftsftdotv, ouxiz'' siai poi ~azsp, fisfjaotv 
aitiijp e%si vtv ^&jj. llaque Electra dicil El. 59: ybout; r 1 



tltftrj/i al&ip' sU piyav ~o.Tpl. Alquehaecquideinconside- 
ranti recordantiqueSophoclcn illa(fr.'855): s£ awpa datj).ov, 
di\)?o votjt; lAetttfe/JOcaplissima mihi visaest haecemendalio; 

T<) /1EV TSOVTjXE OMfta, VOtjt; o d\VtO ftXk-ZEL 

Vocem v»Sc autem num recte posuerim, cum possilsanedubi- 
tari, dubitationi de outo (3).i-st nihilopiimrlociest. Ipseteslis 
est scholiasla, qui cum scribat: eooc; eotc Tto Jyjpt-lthj TtS 
fiXsxsiv xpfjaBai avzl too &jv, <*>c xac a)la%ou' n) pkv — 
dva^li-si 1 , vebementer dubilo, num verbi compositi exeniplum 
afferre et licuerit et ipse volucrit, praesertim cum avafiki-stv ne 
soleat quidem ad vilae lucem transferri. Acfortassehocipsuin 
Nauckium movit, ut de sententia sua decederct, quem nunc 
(Eur.Stud. II. p. 64) video proponere :ru /tiv Ti&vyxs atbpaTot;, 
tu (?' au ftX£~st. "Avto ( ?/i^efwautemrectedicivivenles, in- 
lellegitur idex Soph. Phil.l348:<!i oryj-woc a'.tbv f Tt/ts, ztoijT 
avw /3).srovTa, xodx dpf/xat; £ff° itdoo /tu),stv. cl. 
Soph.lil.1167: xat rap ipix rjatt" avto,t;t>v aot /tSTScxovTtbv 
coojv. knt.1068: dvtfwvsyjts/tkvTtbv avto pa»MVxaTto,XTt\, 
Hoc postremo addo. non repugnare haecEuripideallel. 1015: 
6 votjt; Ttbv xazSavdvTwv Cjf p&v oij, rvoi/itjv <? s%ei 
dtidvaTov £ic d&dvazov aiSip' i/t-Eatbv, ubi yvtb- 
p-qv &x st coelestem animi vilam seiunctam illam quidem 
a corporeexpriniil,eumMed.230 nihilsignilicelaliudnisi Zfjv. 
llla cnim u[ vcre sint Euripidis, consentanea sunl philosophan- 
lis subtilitati, neque quicquam est quo prohibeamur, avto 
-Stv, quod supra reetitui, ad eandem animi vitam coelestem 
referre, cum praesertim coelestia hoc ipso adverbio haud 
raro signilicenlur, cf. Soph. Ant. 1072: rotfc avw Ssoiotv. 
Fr.856,12: sv tfrjpoiv. iv j3poToiotv, iv &eoi<; uvoj. Eur. 
Hec. 791: <"c o3ts ro-)c yf,; vip&sv. oSts touc avto dslaat; 
vidpaxsu xz).. Fr. 434,2: 'Ef/toc; — xai ifstbv avoi tpuybj; 
Xapdoost. Aesch.Cbo. 123: xfjpv£ /lijtors ztb v avco ts xai 
x4toj, Sprjtjov, 'Eppfj x&ovcs. 
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Quac corrupla esslant Fragm. 1008: 

dodXotat ydp zs Ctbftsv ol sXetidepot, 

nescio an cmendanda sinl: 

douXotat ydp asat!>afis{f' ot f iXs&ftepOl. 

De daltvo donXotot cf. Soph. Aiac. 1129: pij vuv dzipa 

&eod<; itsott; asaa>afikvo<;. 

Fr. 1022: (WoDfWflf oazt; z& xa).d xai tpsodrj Xtytav 
o*> zotods xpjjrat toX; xaXou; dlrfikot». 
Adilluslranda haec nihil iuvatadhihere. quae sunlapud Aesch. 
Agam. 620: obx eafP Sxwc A&£atpt ra tpeotffj xaXd £- tov tto- 
)s)v -tloiot xapTrooadut yp6vov, immo apparct, hanc esse ver- 
borum sentenliam : ,.infelix, qui honala reraque loquitur, ae 
noti se gerit verbis suis congruenter." Trilum est enim illud et 
pervulgatum apud veteres pracccptum. ne mores discor- 
den t cum verbis. cf. Schneidewi n.ad Soph.Oed. R.1409. 
Fr. adcsp. 221 : r«vi Xoyto pkv eu dtkp/st ~dvra, Tto d* spyqj 
xaxa>c. 222, 3 sq : oazt; Xkystv pkv soizpsit&c s~lazazat,zd 
epya yptpm zdiv Uyon -apkayezo. Soph. fr. 810: eW 
fjaSa oaufpojv xiipro. aoXc Xdyotc taa [siccnirnemendaverim 
quae corrupla sunt]. /I systv igitur hnc, de quo agimus, loco 
idem valelquud l.atinorum loqui (cf. Cic. ad Att. IX, 2, 3: Vtx- 
dum epittolam tuam legeram, cum ad me eurrem ad illum Po- 
stumut Curlius venit, nihilnisi classes loquent et exercitus.) 
nosu-umquc v im Munde ftikren," ac prope abesl ab iacta- 
lionis vi. ulXen. de Cyridisc. 1, 3, 10: jjwJfcK dk xatpdXa ys- 
Xotox;, odx dxpompevot dk too fydovToc wpvdezs aptaza ?{.- 
dstv, Xirtov vk ixaozoc bptbv zi)v kaozou fiioprjv, STrstz' sl 
dvaozabjzs dpyjja/ipsvot. pr t Stzm; bpyetaHat iv fiuffpw, dXX 
odfT npdouoffat stiwaoos. c\. Wolf.ad Dern. in l.ept.p. 371. 
Burmann.ad Pelron. 117. p. 543. His propositis facile intel- 
legitur, Porsonum v. 2 recle correxisse: 

ob zotads ypfjzat zot; xaXnXc x d. X-f)iotv. 
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nisi forle praestat: toTc; xakototv fj&satv. Neque vero hac 
cmendalione persanalus locus. Scribendum enim v. 1: 

Suarrjuoi;, 3art<; t& xaX/1 xdfeudyj Xiyow. 
l)o senlenlia autem non alienum cst conferre fr. 838: alat, 
tih? jjity &stov livdptbTrott; xaxdv, 3zav zt<; eldyj r&ya&dv, 
XPyrat <» /«f. Fr. 576, 4. 532. 587. 205, 4 sqq. Philem. 
com. lr.inc.XL. c. (4,48). Posidipp.com. fr. inc. VII. (4,526). 

Fr. 1039, 3: dpqSTOV Ebzpdxs*ov &<; fjduzfihx; 

15 r' filftos e&o&iv t(c kaTi izparpaxtov. 
Sententia quidem est perspicua, corrupla vero sine dubio t(<; 
£ art , quac speciose correxit H a 1 m i u s : 

5 f 3Xfio<; & c svo&iv tozi zpaj-pdzaiv. 
Nihilo minus dubium est, num recte emendaverit vir doctissi- 
mus, cum non intellegatur, unde r/c, quod in libris cst, exor- 
tum esse videatur. Quapropter sic malo tollere vitium: 

8 z' Skfioc; szoj&ev r(&rjat Tzparpdroiv. 
TISHCI cnim facile corrumpi potcrat in TICECTI. 



T|pis H. Ildlwigii. 
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